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1. HAMMEHOBAHMUE 1 HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOJ1YJIS).

VYuebnas nucuuminHa «HOCTpaHHBIN SI3bIK B MPOQEeCcCHOHANBHOM cdepey n3ydaercs
0o0yJaroIlMMuCs, OCBAaMBAIOLIMMKU 0Opa3oBaTelibHyl0 mporpammy «Pekimama U cBsi3u ¢
OOLIECTBEHHOCTBIO B CUCTEME TOCYJApPCTBEHHOTO M MYHHUIUNAIBHOTO YIPaBICHUS» B
coorBercTBUM ¢ DenepasbHBIM TOCyIapCTBEHHBIM 00pPa30BaTENbHBIM CTaHJAPTOM BBICIIETO
oOpazoBanusi — OakajaBpuar 1o HampapieHuto noarotoBku 42.03.01 Pexnama u cBsizu ¢
0O0I11eCTBEHHOCTbIO, YTBEPXIEHHBIM IIpHKa3oM MuHucTepcTBa oOpa3oBaHus U Hayku PO or
08.06.2017 r. Ne 512 (®I'OC BO 3++).

VYuebnas nucuuiuimHa «VHOCTpaHHBIA s3bIK B IpodeccuoHanbHO chepe» sBisercs
OJIHOM M3 BaXHEHIINX JUCLUUIUIMH B CTPYKTYPE COLMAIbHO-T'yMaHUTapHOro 3HaHuda. OHa gaer
CTYAEGHTaM  BO3MOXKHOCTb  pPAaCIIMPUTh  HPO(PECCHOHANbHBI  Kpyro3op, BbIpabOTaTh
AHATUTUYCCKUE HABBIKH, HEOOXOUMBIC JJIs PEIICHUs B OyayiieM mpodeCCHOHATBHBIX 3a/1a4.

Ilenn ocBOeHMs TUCHUIIIHHBI:

- TpakTU4ecKoe (OPMHPOBAHUE S3HIKOBOW KOMIETCHIIMM BBITYCKHHKOB, T.C.
o0ecrieyeHHe YpOBHS 3HAaHMA M YMEHUH, KOTOPBIH I103BOJIUT I0JIb30BaTbCs MHOCTPAaHHBIM
SI3BIKOM B PA3JIMYHBIX 00JACTSAX MPO(ECCHOHANBHOW NeATeNbHOCTH, HAYYHOW M MPaKTHYECKOU
pabote, B 00LIEHUH C 3apyOeXKHBIMU NIapTHEpaMU, JIs1 caMO0OPa30BaTENIbHBIX U JPYTUX Liemeil.
Hapsany ¢ mpakTtudeckoil 1enpio, Kype peaim3yeT o0pa3oBaTelbHbIE W BOCIHTATENbHBIC LIEIH,
CHOCOOCTBYSl PACHUIMPEHHIO KpYro3opa CTYACHTOB, IOBBILICHUIO HX OOIIEH KyJabTypbl M
o0pa3oBaHUs, a TaKKe KyJIbTYpbl MBIIUICHHS M TIOBCEAHEBHOTO M MPOQPECCHOHATHLHOTO
oOI1eHus, BOCIIUTAHUIO TEPIUMOCTH M YBAXEHHUS K TYXOBHBIM LIEHHOCTSM HapoOAOB JIPYTUX
CTpaH.

3agayu AMCUMIUVIMHBI: Pa3BUTHE M 3AKPEIICHUE WHOS3BIYHBIE DPEUEBBIE YMEHHS
YCTHOTO ¥ MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKHe KaK YTCHHE W MEPeBOJ OPUTHHAIBHOW JIUTEPaTypHhI
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJEH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHue B Oecene
po(hecCHOHANIBHOTO XapaKTepa, BbIpaxaTh OOIIUPHBINA peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpEHUH,
BJIaJIETh OCHOBHBIMHM BH/IaMH MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKAa3bIBaHUS, COOMIO/Ias MpaBUia PEUeBOTO
ATHKETA, BJIaJIeTh OCHOBHBIMHU BUJAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

W3yuenne y4eOHOW MAMCHUIUIMHBI HANpaBiICHO Ha MOJrOTOBKY OOydarolmMXcs K
OCYIIECTBJICHUIO JIEATEIbHOCTU MO MPOJABIKEHUIO M PACHpPOCTPAHEHUIO MPOAYKLUHU CPEACTB
MaccoBOW HMH(OPMALUMU W OCYLIECTBICHUIO YIpaBlieHUs HH(OPMAIMOHHBIMH pecypcamMH B
COOTBETCTBUH C MPO(PECCHOHATBHBIMU CTaHapTaMu:

«CrnenuanucT Mo NpOJBHKEHUIO M PACIIPOCTPAHEHMIO NPOAYKIUHU CPEACTB MacCOBOM
uH(pOpMalLUn», YTBEPXKAEH MpHUKa3oM MuHMCTEpCTBa Tpya U COLMAIbHOM 3auThl Poccuiickoit
®eneparun ot 4 aprycra 2014 r. Ne 535H u BbINONHEHUIO 0000IIEHHON TPy1OBOH (QYHKIMH -
opranusanus npojasrkenus npoaykunu CMU (kox B);

«CrnenpanucT 1O WHGOPMAIMOHHBIM  pecypcaMm»,  YTBEpXKJIEH  IPHUKa30M
MunucTepcTBOM TpyAa U conuanbHoM 3amuThl Poccuiickoit denepanuu ot 8 centsadops 2014 r.
Ne 6291 u BBIMOMHEHHIO OOOOIIEHHBIX TPYAOBBIX (YHKUUH - CO3/aHHE U PEIaKTHPOBAHHE
MH(OPMALIMOHHBIX PECYPCOB U YIpaBieHHE (MEHEIKMEHT) MH(OPMAalMOHHBIMU pecypcamu
(xonet B, C).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATbBI OBYYEHHUSA 1O JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C NJIAHUPYEMBIMH PE3YJIIbTATAMMU OCBOEHUsA
OBPA30OBATEJILHOM ITPOT'PAMMUBI.

B pesynaprare oOyueHMs 1O JAUCHUIUIMHE OOydaromyecs JOJDKHBI — OBIAJETh
CIEYIOIUMU KOMIIETEHIUSIMHU:

YK-4 - criocobeH ocylecTBIATh JeNOBYI0 KOMMYHUKALMIO B YCTHOM M MUCHMEHHOU
dbopMmax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaniuu 1 HHOCTPaHHOM(BIX) si3bIKe(ax);

IIK-4 - cnoco0eH y4yacTBOBaTh B peAM3alMi KOMMYHHUKAIIMOHHBIX KOMIIaHUH,
MPOEKTOB U MEPOTIPUSATHH.



Kon
I[nanupyembie pe3yJbTaThl 00ydeHUS pe3yabrara
o0yueHust

®opmupyemas
KOMIeTEeH U

YK-4 00IIIYI0, ICIOBYIO U MPO()ECCHOHATBHYIO JICKCUKY
Cnocoben MHOCTPAHHOTO s13bIKa B 00bEMe, HEOOXOAMMOM TS
OCYLIECTBIIATD JEJIOBYIO 0OIIIeHus], YTEHUS U NepeBoJia (Co cIoBapeM) YK-4 -31
KOMMYHUKAIIHIO B 3HaTh MHOS3BIYHBIX TEKCTOB NMpodeccHOHAIBLHOM

YCTHOM U MUCBMEHHOM HaNpaBJIeHHOCTH;

¢dopmax Ha OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKHE CTPYKTYPbI TUTEPATYPHOTO
rOCyIapCTBEHHOM W pa3rOBOPHOTO S3bIKA.

s13pIke Poccuiickoit BOCIPUHUMATh, AaHAJIM3UPOBATh, IEPENABATh U
Denepanuu u 0006maTe HH(pOPMAIHIO B YCTHON (opMeE HA PYCCKOM U
HHOCTPaHHOM(BIX) MHOCTPAHHOM SI3bIKAX [JIs PELIEHUS 3a1a4 VK-4-V1
A3BIKE(axX) MEXJIMYHOCTHOTO Y MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOACUCTBUS
YmMmern B IpoeCCHOHATBHON AeATENbHOCTH,

COCTABIIATH JICTIOBBIC TIIICEMa IIPUMEHSATH METOMIBI 1
CpeICTBa MO3HAHUS U MHTEIUICKTYaIbHOTO Pa3BUTHA,
MOBBILICHUS KyJbTYPHOTO YPOBHS, IPO(ECCHOHATEHON
KOMIIETEHTHOCTH.

HaBBIKAMU BBIPAXKEHUS CBOUX MbICIICH U MHEHUS B
MEKIITYHOCTHOM, JICIIOBOM H MPOGECCHOHATBHOM YK-4 - B1
Buagerr, | OOIIEHHH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMU PEYEBOil NeATEIHHOCTH (UTCHHE, TUCHMO,
TOBOpEHMNE, ayAUPOBaHNE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
K-4 OCHOBHBIC rpaMMaTHYCCKue (HOPMbI U KOHCTPYKIIHH,
Croco0OeH y4acTBOBaTh HCIOJIb3YEMBIE MTPU OCYILLECTBICHUN YCTHON U IK-4 - 31
B peayn3anuu MICHMEHHON KOMMYHHKAIINH;

KOMMYHHUKAIIHOHHBIX 3Hath OCHOBHBIC CTHIINCTHYECCKIE IPUEMBI (POPMHUPOBAHUSL
KOMIIaHUH, TPOEKTOB U YCTHBIX ¥ MUCHMEHHBIX HHOS3BIYHBIX BBICKA3bIBAHUN B
MEPOIPUSTHIA mpoIiecce akaJIeMHUIecKoro U MpodecCHoHATEHOTO
0o0IIEeHNS.

YYacTBOBAaTh B TUAIOTHYECKOM OOIICHUH B paMKax
M3YYaeMbIX TEM, CBA3aHHBIX C TIPOQECCHOHATEHOM [K-4-VY1
JEATEIBbHOCTRIO,

YMmernb TOYHO IIepeIaBaTh COACPIKaHIE HHOS3BIYHOTO TEKCTa
Ha PyCCKOM f3BIKE TI0 TEMaTHKe, CBI3aHHOH C
HalpaBJIeHHUEM MOTOTOBKH, B IMCEMEHHOM BH/IE,
co0II0/1asi €r0 CTHIIMCTUYECKUN PETHCTD.

HaBBIKAMU OpraHU3aIMH SI3BIKOBOTO MaTepuaa B
pamMkax npodeccroHaIbHON KOMMYHHUKAIINHY,
HaBBIKaMU MPEICTaBIeHUS HHOOPMAINK Ha U3y4aeMOM
SI3BIKE C COOFOIEHNEM HOPM PO ECCHOHATHHOTO
B3aMMOJICHCTBHS, YIUTHIBAasE 0COOCHHOCTH CUTYAIHA
o01eHusl.

YK-4 -32

YK-4-Y2

YK-4 -B2

IK-4 - 32

IK-4 -VY2

[IK-4 - B1

Baagern
TIK-4 - B2

3. MECTO JUCHUILUIMHBI (MOJIYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOMN
IHPOI'PAMMBI.

b1.B.06 MHocTpaHHBI S3BIK B TpodeCCHOHATBHOU chepe SBISETCS IUCIUILTHHON
qacTH, (POpMUPYEMOIl yuacTHUKaMU 00pa3oBaTeNbHBIX OTHOIIEHUH bioka 1 yyeOHOro ruiana u
M3Yy4aeTcsi CTyJEHTaMH BTOPOTO, TPETHEr0 U YETBEPTOro Kypca B TPEThEM, UETBEPTOM, ISTOM,
IIECTOM U CEbMOM CeMeCTpax 04HOM (hopMbl 00yueHHs! (OTHBIN CPOK 0OyUEHHUS).

3.1. TpeGoBanus K NpeABaAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaK0IIErocs:

Tembl aucuumuinHbel «VHOCTpaHHBINA SI3bIK B MPO(ECcCHOHANBHON cdepe» CBA3aHBI C
COOTBETCTBYIOIIIMMHU TEMaMHU TUCHHUIINH «PyCcCKH SI3bIK M KyJibTypa peun» n «/HOCTpaHHBIN
S3BIK», YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHMIO KOMMYHMKATHBHBIX YMEHHH W HaBBIKOB Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE B IPO(PECCHOHATILHON AEATEIbHOCTH.

3.2. JlucuumimMHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, AJS KOTOPBIX OCBOCHHE [IaHHOMH
AMCUUIIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KAK MpealiecTByomee:



Pesynprathl OCBOGHHS IUCHMIUIMHBL «HOCTpaHHBI $3bIK B TIpOQecCHOHATHHOM
cdepe» ABIAIOTCS 6a301 111 HAMMCAHUS TBOPYECKUX MPOEKTOB.

PazButne y oOy4arommuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOM KOMMYHHKALIUU U KYJIbTYPbI
oOmieHust oOecrneynBaeTcsi IPOBEIECHUEM IPAKTHUUECKUX 3aHATHH, CcoJepXKaHHE KOTOPbIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3yJbTATOB HAYYHBIX HMCCIIEJOBAHMUN, MPOBOAUMBIX MHCTHTYTOM, B
TOM 4YHCI€ C YYETOM PErHOHAJbHBIX OCOOCHHOCTEH MpPO(ECCHOHAIBHOW JesATEIbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U IOTPEOHOCTEN paboToIaTeNei.

Pa3zputue y oOydaronuxcsi sI3bIKOBBIX HABBIKOB, Pa0OTHI C pa3IMYHBIMH MacCHBaMHU
uHGOpPMALMK HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECHeunBaEeTCsS MPOBEICHHEM MPAKTHUYECKUX 3aHITUN
10 COOTBETCTBYIOLUM TeMaM paboueil MporpaMMBl.

4. OBBEM JUCLHMILIMHbI (MOAYJIS) B 3AYETHBIX EJMHULAX C
YKA3AHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHWYECKHUX YACOB, BBIJIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOLIUXCA C IPENOJABATEJIEM (II0 BHUIAM
YUYEBHBIX 3AHATUI) U HA CAMOCTOSTEJIBHYIO PABOTY OBYUYAIOIINXCSI.

JucuurianHa npearnoiaraet u3ydeHue 23 pas3ennos.

OO61mas TpyA0eMKOCTh TUCHUIUTHHBI COCTaBiseT 26 3auéTHbIX eannull (936 yacos)

Oomasn B TOoM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
®opma TPY/I0EMKOCTh npenoaaBaTeaemM cam. Bux
Ne ceMecTp Kyp.pao/|
o0yueHust JIeKUMHU |[CeMHHAPBI, padoTa [KOHTPOJIs
B 3.e. [Buacax| Bcero 3 KOHTP.
pao6

3 5 180 90 90 90 3a4eT
4 5 180 90 90 go | Jere
OIIEHKOM

1 Ounas 5 5 180 90 90 90 3a4eT
6 5 180 90 90 g0 | Jiere
OLICHKOM
7 6 216 108 108 81 JK3aMeH

3 5 180 64 64 116 3a4er
4 5 180 64 64 116 | ¥TTC
OLICHKOM

2 OuHO-3a04Has 5 5 180 64 64 116 3a4er
6 5 180 64 64 116 | ¥ITC
OLICHKOM
7 6 216 80 80 109 | sk3amen

3 5 180 16 16 164

4 5 180 18 18 162 3a4eT

5 5 180 18 18 162 3a4er
3 3aouHas 6 5 180 18 18 162 3a4eT cu
OILIEHKOM

7 5 180 16 16 164

8 1 36 9 27 JK3aMeH




Ounas ¢popma o0ydeHus.

HaumenoBanue pa3nenos u TeM

Bcero y4ueOHbIx
3aHATHH (Yac)

BCETO

KonrtaxtHas pabota

oOygaromuxcs ¢

mpernoiaBaTeneM: (Jac)

3aHATUA
JICKIITMOHHOT'O THUIIa

3aHATHS CEMHUHAPCKOTO
(TIpakTHYECKOr0) TUTIA

KypcoBoOe
MPOEKTUPOBAHKE

KOHTPOJIb

CamocTrosTeapHas
pabora (4ac)

Kon pesynbrara 00yueHus

CeMeCT

Unit 1. What are Public
Relations? (Yto Takoe cBsi3u ¢
00IIECTBEHHOCTHI0?)

44

20

20

24

VYK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
TIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 2. What is Advertising? (Yto
Takoe pexinama?)

42

22

22

20

VK-4-31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 3. PR and Other Subjects
(PR u npyrue npeaMeTsr)

42

22

22

20

VYK-4-31
VK-4 -32
VK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -B1
VYK-4-B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 4. Advertising and Other
Subjects (Pexnama u npyrue
Tpe/IMETEHI)

42

22

22

20

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4 -B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
IK-4 — B2

3auer

10

SN

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

ceMecCT

Unit 5. Evolution on views on PR
(OBomrorust B3rIsi0B Ha PR)

34

18

18

16

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4 -B2
IK-4-31




IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 6. Development of

Advertising (Pa3Butne pexiambl)

34

16

16

18

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4-B2
TIK-4 - 31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4 -¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 7. PR: Ethics and
Professionalism (PR: aTuka u
PO EeCCHOHATI3M)

34

18

18

16

VYK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 8. Advertising: a PR Tool
(Pexmama: mHCTpyMeEHT PR)

34

18

18

16

VK-4 -31
YK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VYK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 9. Characteristics of a
professional (XapakTepucrrka
npodeccronana)

34

16

16

18

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-V1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - V1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3a4eT ¢ OLEHKOM

10

4

SN

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

5 cemecrt

Unit 10. Interdependence of PR
and the Media (B3zanmnas
3aBucumoctb PR u CMH)

34

18

18

16

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 11. Responsibilities of PR
(O6s3annocT PR)

34

16

16

18

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 -B1
VK-4-B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1




IK-4 -VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 12. Responsibilities of the
Media (O6s3anHOCcTH CMU)

34

18

18

16

YK-4-31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4-Bl
VK-4 - B2
IK-4-31
IK-4 —-32
IK-4-VY1
IK-4-VY2
IK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 13. PR and Ecological
Problems (PR u nmpo6iemsr
9KOJIOTHH)

34

18

18

16

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
VK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-VY1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 14. Additional
(lomosnHUTEIHHBIIT)

34

16

16

18

YK-4-31
VK-4-32
YK-4-V1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
VK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4-V1
IK-4-¥Y2
TIK-4 - B1
I1K-4 - B2

3auyer

10

4

Bcero 3a cemecTp

180

90

86

90

6 cemecT

Unit 15. Planning of an
Advertising Campaign
(ITmarmpyem peKIaMHYIO
KaMITaHHUIO)

44

22

22

22

VK-4 -31
VK-4 -32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
YK-4 -B1
VYK-4 - B2
TIK-4 - 31
IIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4 -2
IIK-4 - B1
I1K-4 - B2

Unit 16. Methods of Drawing
Attention to an Advertisement
(CriocoOs1 puBIICUCHHS
BHUMAaHHA K peKnaMe)

42

22

22

20

YK-4 - 31
YK-4-32
YK-4-VY1
YK-4-Y2
VK-4 - Bl
YK-4 - B2
TIK-4 - 31
TIK-4 - 32
IK-4 - VY1
IK-4-¥Y2
IK-4 - B1
I1K-4 — B2

Unit 17. PR: Relations with the
Media (PR: orHomenust co CMI)

42

22

22

20

YK-4-31
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5. COAEP)KAHUE JUCLMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

Unit 1. What are Public Relations? (Uro Takoe ¢cBsi3u ¢ 001IeCTBEHHOCTHIO?)

L.1.PR: ancient beginnings - India, Mesopotamia, Greece, Rome. (PR: npeBHHE UCTOKH
— Wunpms, Meconoramus, ['perusi, Pum). PasroBopHbie Mojaenu: Kak OOpaTHUTBCA K UYKOMY
gyenoBeKy. COMOCTaBICHHWE TIJAroJIbHBIX BpPEMEH aHTJIUHCKOTO UM PYCCKOTO  SI3BIKOB.
CymiecTBuTenbHbIC, YIOTPEOIsieMble TOIBKO B €IMHCTBEHHOM WJIM BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE.
KonuuecTBeHnHbIe npriiararenbHbie many, much, few, a few, little, a little. CrtocoOs1 BeIpaskeHUs
OTHOUICHUN POJUTEILHOTO Majiexka.

L.2.Examples of planned persuasion in Babylonia (O0Opa3mpl IeiieHanpaBIeHHOTO
yoexnaenuss B BaBunone). PazroBopHble MojeiIu: IpUBIEYCHHE BHHMaHHUS. MecTo Hapeuui
HEONPEIEICHHOTO BpeMEHW U o0pa3a ACicTBUS B mpemiiokeHuu. OOCTOSTENBCTBO IIEJIH,
BbIpaxeHHOE MHGUHUTHBOM. Mectroumenusi another, other — ynmorpebienue u nepeBo.

L.3.Ancient Greece: communication skills ([Ipesnsist I'penusi: MmacTepcTBO OOLICHUS).
PasroBopHbie MojenM: Kak MPEICTaBUTHCS U MPEACTaBUTH Koro-inbo. beccoro3nas cBsi3p B
CJIO)KHOIIOTYMHEHHBIX ~ MPEIOKCHUSX. [IpuaaTodnple TPEUIOKCHHUS BpEMEHH. 3aMeHa
OyIyIIero BpeMEeHU HACTOSIIUM B IPUJATOYHBIX MPEAJIOKESHUIX BPEMEHU U YCIOBHSL.

L.4.Sophists: ancestors of today’s lobbyists (Coductsl: mnpeanIecTBeHHUKN

COBpPEMEHHBIX J1000ucTOB). PasroBopHble Mojenu: npuBeTcTBuUs. ['maromnsl to say, to speak, to
tell — ocobennoctn ux ynorpeOnenusi. OTIIIAroJbHOE CYIIECTBHTENbHOEC. [IpHUTSDKATENbHBIC
MECTOMMEHUSI-TIpUIIaraTeibHble. AJIbTEpHATHBHBIE U Pa3/ICIUTEIbHBIE BOTIPOCH.

L.5.PR becomes a battleground for questions of ethics (PR cTanoBuTCsI 1MosieM OUTBBI
10 BOTIpOCaM 3THKH). Pa3roBopHbIe MOJENH: BBIpOKEHHE yIUBICHUS. [IpruacTre HacTOsIIEro
BpeMeHU: (YHKIMM W TpUMEHEHHWe. [1arojsl OMHKEHCTBOBAHWS, WX OKBHUBAJICHTHI
YcrynurenbHble MPUIATOYHbIE TPEJI0KEHHUS.

L.6.Romans: masters of persuasive techniques (PumisHe: wmactepa TEXHHMKH
yoexnenus).  PasroBopHble Mopenu: OmarogapHocTh. [Ipuuactve mnpomieamero BpeMEHU
NPaBWIbHBIX W HENpPaBUJIBHBIX I1arojioB. IIpsMoe, KOCBEHHOE, NPEIJIOKHOE JIOTIOJIHEHHE.
CyOcTaHTHBaIUs PUIATaTeIbHBIX U IJIaroJIoB.

L.7.The Crusades, the Conquistadores: PR support (KpecroBeie moxomsl,
KOHKHCTaZophl: moanep:kka PR). PasroBopubie Moaenu: u3BuHeHHs. DYHKIUU MPUYACTHS
MPOIIEANIETO BPEMEHN B MpemioxkeHnd. KoHCTpykmu co cimyeOHbIM Tiarosiom let. Pazmiauns
mexay Bpemenamu Present Continuous u Present Indefinite.

L.8. The Congregatio de Propaganda: keystone in the development of PR (Kourperarus
[Iponaranibl Bephl: KJIIOYEBOH MOMEHT B pa3Butuu PR). PasroBopHble Monenu: kKak 3aBs3aTh
Oeceny. Pasmuumst mexy BpemeHamu Past Continuous u Past Indefinite. OnpeneneHubiii
apTUKJIb Tepe] Ha3BaHUAMU TOPHBIX LENeH, Tpymnm OCTPOBOB, MOpEH, OKEaHOB, peK.
Knaccudukanus uncautenbabix. [IpocTeie npodu.

L.9. The Creel Committee: information becomes a weapon of war (Komurer Kpus:
uH(pOpMalls CTaHOBUTCS OpPYKHEM BOWHBI). Pa3roBopHble MOJAENU: KaK BBIPA3UTh MPOCHOBI.
Pazmuuus mexnay Bpemenamu Future Continuous m Future Indefinite. [lecsatuunbie apo0wu.
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qI/ICJ'II/ITeJ'II)HBIe, nepeumicamune B paspad CYHICCTBUTCIbHBIX. OTHOCUTENBbHBIE MECTOUMEHUS
who, which, what.

L.10.Public relations professionals sell their talents to the highest bidder?
(Cneunanuctel PR mponmatoT cBoM TamaHThl TOMY, KTO Oousblie 3amiatut?). PasroBopHble
MoOJIeNH: Kak cienath npemioxeHue. Bpemsi Present Continuous ¢ riarojamMu JABH>KEHUS.
UreHue  XpOHOJIOTMYECKHX  JaT, 4YEThIpEX3HAYHBIX  4ucesl, 0003HAYaIONIMX  TOIBI.
KonuuecTBeHHbIE YHCTUTENIBHBIE BMECTO MOPSAKOBBIX.

Unit 2. What is Advertising? (YUTo Takoe pexjiama?)

L.1. Advertising: ancient beginnings — Egypt, Babylon, Crete, Greece, Rome. (Pexiama:

apeBHue uctoku — FEruner, Basunon, Kput, I'penus, Pum). PasroBopubie mopaenu:
npurnamenue. ['epynamii: npocras popma. Konctpykmus there is / are + gerund. Mecronmenus
all, both. Bo3BparHbie u ycunutenbHbie MecTrouMenusi. CiioBoodpasoBanue: cyddukc — able.

L.2. Self-advertisement in the Ancient World (Camopekiama B apeBHEM MHUpE).
PasroBopHbie Mopenu: mpoinanue. OyHKIMHM TEpyHIUS B TPEHIOKEHHH. Pazimuus Mexmy
Bpemenamu Present Perfect u Past Indefinite. CnoBooOpa3oBanue: cyddukc - ment.

L.3. Town-criers and graffiti: means of advertising (I'mamaraun u rpagdutu: HOCUTETH
pexinamel). PasroBopHbIe MOJENU: KaK CHPOCHTH paspeuieHue. Pazmuuus MexIy TepyHAueM U
OTIJIarOJIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM. JlONOTHUTENbHBIE PUAATOYHBIE MPEUIOKEHUS, BBOJIUMBIC
cotozamu if u whether. CioBooOpa3zoBanue: cyppukrce —€r, -0r.

L.4. Advertising in Ancient Russia (Pexiama B IpeBneit Pycu).PasroBopubie Momenu:
OpearnoYTeHusl. Pasnuuust MEXIy TepyHIUEeM U [PUYACTHEM HACTOSINEr0 BPEMCHHU.
BomnpocurensHo-oTpuUIaTebHbie npeaioxkenus. CioBoodpazosanue: cypdurcer —ful, —y.

L.5. Tectsr st camokonTpodst. JomomnutensHoe 3anarue (1): How to become well-
connected. (Kak 003aBeCTHCHh TOJIE3HBIMU CBSI35IMH). T€CTHI M CBOJIHBIE YNPKHEHHS 10
IIPOWJICHHOMY MaTepuaiy.

Unit 3. PR and Other Subjects (PR n apyrue npeamersi)

L.1. PR and journalism (PR u sxypHamuctuka). Pa3roBopHble MOjEIH: BbIpakeHUE

ono0penus1, Heogoopenus. [IpeoOpa3oBaHue MPsIMO peun B KOCBEHHYI0. IHOUHHUTHB: TipocTast
dopma. I'maromnsi-cs3ku to be, to become, to get, to grow, to turn. CioBooOpa3zoBanue: cyhhukc
—ly.

L.2.PR and advertising (PR u pexiiama). Pa3roBopHbIe MOJIENIN: BBIPAKCHHE COTJIACHS.
[lepdexTHOE mpHUyacTHe — AEUCTBUTENbHBIA 3anor. OyHKIMKM MHPUHUTHBA B NPEIOKEHUU.
Hapeunst Bpemenn. CnoBooOpazoBanue: mpedukc un.

L.3.PR and management (PR u ynpapnenue). Pa3roBopHble MOIENH: BBIPaKCHHE
Hecornacus. Paznmmume mexny Bpemenamu Present Indefinite u Present Perfect. IlepdextHoe
npuvacTue — crpagarenbHeiid 3anor. Konerpykuuu used to + infinitive u would + infinitive.
Cr0B00OOpa3oBaHUE YepeIOBAHUEM 3BYKOB.

L.4. PR and marketing (PR u mapketuHr). PasroBopHbie MOJEIH: BBIPQKEHUES MHCHHS.
Pasznuune mexnay Bpemenamu Past Indefinite wu Past Perfect. IlepdextHoe mnpuvactue,
COOTBETCTBYIOIIEE PYCCKOMY JieenpuyacTHOMy 06opoty. CiroBooOpasoBanue: npedukc anti.

L.5. PR and psychology (PR u nicuxosnorusi). Pa3roBopHbie Mojienu: coBeT. Pasnmuune
mexay Bpemenamu Future Indefinite u Future Perfect. CamocrosiTensHbIil Tpu4acTHBI 000POT,
ero ¢ynkuuu. [Ipunarodnsie npemioxenus npuanHbl. CioBooOpazoBanue: npedukc dis.

L.6. PR and sociology (PR u comuonorusi). PasroBopHble Monenu: BbIpaKEHUE
pasapakenus. Future-in-the-Past - BeIpakeHuMst OydyInero ACHCTBUS IO OTHOIICHHIO K
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npomeamemMy MoMmeHTy. IlepdexTHbrii  repynmuii, ero ¢Gyaknuu. OnpenenuTeNbHbIC
npuaaTouHbIe mpeanoxenus. CioBooOpa3oBaHue: mpedukc NON.

L.7. Tectsl aas camokonTposst. Jlonoaaurensaoe 3anstue: PR and propaganda (PR u
nponaranja). TeCTsl U CBOJHBIC YIIPAXKHEHHUS 110 IPOHJACHHOMY MaTepuay.

Unit 4. Advertising and Other Subjects (Pexsiama u apyrue npeamMersbi)

L.1. Advertising and marketing (Pexiama u mapkeTuHr). Pa3roBopHbIC MOJEIH: Kak

BBICKA3aTh ynpek. [Ipuaarounble npeuioKeHNns BpEMEHH U yCJIoBHA. MoaanbHbIN ri1aroi to be.
Heonpenenennsie Mmecronmenus each, every. CioBooOpa3oBaHue: IpeduKc re.

L.2. Advertising and psychology (Pexiama u mncuxonorusi). PasroBoprbie Mopenu:
BbIpakeHHe coxaneHus. Crnoxxublii nHGuHUTHB: ero QyHkuuu. CroBooOpazoBaHue: MpeduKc
mis. OnpezeneHHbIl apTUKIb IEpel HAa3BaHUSIMHU MY3EeB, TEaTPOB, BOK3aJOB, a’pOINOPTOB,
YJINLL, IJIOIIAEH, TAPKOB U CTaHIUN METPO.

L.3. Tectsr st camokoHTpost. JJomomnutensHoe 3ansatue (2): How to become well-
connected. (Kak o03aBecTHCh TOJNE3HBIMH CBSI3IMH). TE€CTBI, YIpaKHEHHS, IMEPEBOMIBI U3
OpUTaHCKOH MPECCHI.

Unit 5. Evolution on views on PR (9Bo/nionus B3rusinoB Ha PR)
L.1. The public be fooled (Omypauum oO6mecTBeHHOCTH). Pa3roBopHble Monenu:

BBIp@XXCHHE MOXeNaHus. MoJanbHble TIaroibl CO CIOXKHBIM HHOUHUTHBOM. YTOTpeOlieHue
OTIpEeIeIEHHOT0 apTUKJIS C Ha3BaHHEM CTpaH U ropooB. CioBooOpa3oBaHue: MpeUKC Over.

L.2. The public be damned (ITomiem oOuiecTBeHHOCTH K YE€PTY). PazroBopHbie Moenu:
BEIpaXeHHE CcOYyBCTBHSA. CIIO)KHOE JIONOJHEHUE: JCUCTBUTEIBHBIA M CTPAAATEIbHBIA 3aJIOT.
Hmennsie 6e3nmmunbie peanoxenus. CiioBooOpa3oBanue: npedukc under.

L.3. Ivy Lee: honest and accurate information (A#Bu Jlu: uyecTHass W TOYHAA
uHpopmanus). PasroBopHble  Monenu:  BhIpakeHHE  moouipeHus.  Hewcumcnsiembie
CYIIECTBUTENBHBIE:  CIOCOOBI  BBIpaXKEHHMsI ~ eIuHUYHOro  moHsATua.  Knaccudukanus
Mectoumenui. CrnoBooOpa3oBaHue: npedukc pre.

Unit 6. Development of Advertising (Pa3BuTue pekjaambi)

L.1.From mouth to printed advertising (OT ycTHOW g0 mEYaTHON pEKJIaAMBbI).

PasroBopHble Mozenu: mozapasieHue. CaMocTosTeNbHbI MHPUHUTUBHBIN 00opoT. CioxHoe
noyiexaree. CioBooOpazoBaHue: mpedukc counter.

L.2. The first photo-advertisement (IlepBas ¢otopeknama). PasroBopHbie MOEIH:
BhIpakeHHe xkanoOwl. Hacrosimee u mporresmee neppeKTHpIE BpeMEHa B CTPaIaTelIbHOM 3aJI0Te.
CnoBooOpazoBanue: npedukc co.

L.3. The first radio-advertisement (ITepBast pagnopekiama). PasroBopHbie MOJETH: Kak
yOenuts coOecennuka. HeopaylieBieHHbIE CYIIECTBUTENbHbIE B (OopMe NPUTHKATEIBHOTO
naznexa. CroBoobOpa3oBaHue: npeukc inter.

L.4. The first television advertisement (IlepBast Tenepeknama). PazroBopHsie Mojenu:
BBIDAKCHUE HEyBepeHHOCTH. Moganbublii raaron  should ¢ mpocteiM U mepdeKTHBIM
nHpuaITHBOM. Cl10BOOOpa3oBaHue: MpedUKC eX.

L.5.The first animated cartoon advertising (IlepBasi MyTbTUIITUKAIIMIOHHAS pPEKJIaMa).
PasroBopHbie MojienH: BbipakeHne TpeBoru. OcodeHHoctn ynotpebdnenus Present Continuous.
OmnpeneneHHbIN apTUKIIL Iepe] UMeHaMu coOcTBeHHBIMU. (CioBooOpa3oBaHue: npepukc sub.

L.6. Tectsl ansi camokoHTposs. JlomomuurensHas tema: The first video-advertisement
(IlepBast Buaeo-pexinama). TecTbl M MEPEeBOA MATEPHAIOB M0 TEMATHKE M3 AHTIIHHICKOW W
aMEpPUKAHCKOM MPECCHI.
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Unit 7. PR: Ethics and Professionalism (PR: 3Tuka u npogeccnonanusm)
L.1. PR is based on trust (PR ocHoBansl Ha pgoBepun). PazroBopHble MOAEH:

BhIpakeHUe cMmyIneHus. Opaszeonornyeckre CHHOHUMBL. THOUHUTHB B QYHKIIUH ITOJIEKAIIETO.
YacTHbIe Cly4an OTCYTCTBHUS ompenesieHHoro aptukiist. CioBooOpa3oBanue: cyddukc — ist.

L.2. PR represents the public as well as the organization (PR mpexacraBmsitor u
OOIIECTBEHHOCTh, W  OpPTaHH3AIHUIO). PasroBopHbie MoOJeNW:  BBIPRKEHHE HWPOHUH.
CocnarateibHOC  HAKJIOHCHWE B NPHIATOYHBIX  JOMOJHHUTEIBHBIX  MPEITIOKCHHUSX.
CrnoBoobOpazoBanue: cyhduxc — ee.

L.3. Ethics and law (Otuka u 3akon). PasroBopHbie Mojenu: HerogoBanue. OnyineHue
cioB house, office, shop mocne cymiecTBUTENBHBIX B MPUTSDKATEILHOM Majexke. [ JiaroiabHast
KoHCTpyKIus to be / to get used to + Gerund. CioBooGpasoBanue: cyddukc -ian.

L.4. Tectsr mast camokoHTpodsi. JlononuutensHoe 3anstue (3): How to become well-
connected. (Kak o003aBecTHCh IMOJE3HBIMH  CBSI3IMH). ABTOMATH3alUs  YCTOHYUBBIX
rpaMMaTHYecKuX KoHCTpykimid. [lepeBossl craTeid u3 Oputanckoii razersl The Financial Times.

Unit 8. Advertising: a PR Tool (Pexsama: nncrpyment PR)

L.1. Image-building of a company ( HapamuBanue umumka komnanuu). PasroBopHsie

MOJIEJIH: BBIpaKCHUE MpeaynpexaeHus. IHQUHUTHB B QYHKIIMH BBOJHOTO WICHA NPEITI0KEHUS.
B3aumubie Mmectoumenus each other, one another. Ciosoo6pasoBanue: npedukc ultra.

L.2. Stressing the competence of an organization (Oco6o mogUepkuBas
KOMITCTEHTHOCTh OpPTaHU3aIHH ). PasroBopubie mozenu: 3amnper. UHOUHUTHB B (QYHKIMH
BTOPOTO AONOJHEHUs. MecToumenus NO u none. CioBooOpa3zoBanue: mpedukc en.

L.3. Stressing a company’s investment qualities (Ocobo mnoguepkuBas
VMHBECTHIIMOHHBIN TTOTEHIMAT KOMITaHMH). Pa3roBOpHBIE MOJIENU: BBIPAKEHUE PEUIMMOCTH.
Nupunntue B ¢QyHkimu onpenenenus. Mecroumenus either u neither. CioBooOpa3oBanue:
cyhdukc — ance.

L.4. Tector mis camokoHTposs. Jlonmonuurenbroe 3ausatue (4): How to become well-
connected (Kak o03aBecTHCh TOJIC3HBIMU  CBSI3SIMH). ABTOMAaTH3allHs  YCTOMYMBBIX
rpaMMaTHYecKuX KoHCTpykimid. [lepeBoy crareit u3 Opuranckoro xypHaia ‘The Economist’.

L.5. Yekn.
Unit 9. Characteristics of a professional (Xapakrepucruka npodgeccuonasia)
L.1. Ability to cope with oneself (CmocobHocTh ympaBisTe coboii). PazroBopHbie

Mojaenu:  KOMIUTUMEHThI. OcoOeHHOcTH  ynoTpeOjieHHs  MeCTOMMEHHss one  (ones).
Knaccudukarus vapeuunii. CioBoobpaszoBanue: cyddurc —dom.

L.2. Clear personal goals (Uerkue smunbie nienu). PasroBopHbie Mojein: 00CyKIeHUE
NIOBE/ICHUSI IPYTUX JIO/IeH. APTUKIM C Ha3BaHUSAMHU BpeMeH JTHS M Houu. ClIoBOOOpa3oBaHUE:
cypduke — hood. Unnomarudeckoe ynotpeOieHne mpeagoros.

L.3. Problem solving skills (HaBbsiku pemrats npoGiemsl). PasroBopHble Momenn: Kak
CIPOCHTh MHEHHE COOeCeTHWKa. APTUKIM C CYIIECTBUTCIHHBIMH, BBOJUMBIMH COIO30M as.
Crenienu cpaBHeHus: Hapeunii. CioBooOpa3oBaHue: cypdurc- ion

L.4. Creative approach (TBopueckwuii monxom) PasroBopHsie Moenu: Kak mepeMeHUTh
TEMy pas3roBopa. ApTHKIM C BpeMEHaMH Tpuema THmM. lIpeamoru: mpocTele, COCTaBHEIE,
rpymnmnosie. CioBooOpa3oBanue: cyQppukc — Ness.

L.5. Ability to influence other people (CrnocoOGHOCTh BIMATH Ha OKPYXKAIOIIUX).
PasroBopHbie MOzENH: KaK OCIIOPUTH MHEHHE COOECeTHUKA. APTUKIIM C Ha3BaHUSIMH OOJIC3HEH.
Mecro npepsora B npepiokernu. CnoBooOpasoBanue: cypduxc- ship.
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L.6. Tectel nmnst camokoHTpois. CTpykTypa nenoBoro mnucbMa. OOpasipl MHCEM.
CocraBiieHHe OTBETOB Ha 00PAa3I[bl TUCEM.

Unit 10. Interdependence of PR and the Media (B3aumuasi 3aBucumoctb PR n
CMHN)

L.1. Media dependence on PR (3aBucumocts CMMU ot PR). CornacoBanue BpeMeH:

TpyaHoctu nepeBoaa. IIpemioru, coBnagaronme no Gopme ¢ Hapeunsmu. CiaoBooOpazoBaHHE:
cyhdukc — ure.

L.2.PR dependence on the media (3aBucumocts PR ot CMU). CornacoBaHue BpeMeH €
HECKOJIbBKUMH  TPHUJATOYHBIMA  TNpeAIoKeHussMu.  [IpsiMmass ¥ KOCBEHHass  peub.
CrnoBooOpasoBanue: cyddukc — al. Beipaskenus ¢ mpeziorom by.

L.3. Areas of friction (Ob6nactu TpeHumii). OTKIOHEHUS OT IpPaBWJI B COTJIACOBAHUU
BpeMeH. PasHble cnocoObl BBIpQXKEHHUsS MPOIIEANIEro W Oyaymero BpeMeH. [ Jaroisl,
npuiIaraTesibHbIe, CYIeCTBUTENbHBIC, TpeOyrone mpemaiora of. CinoBoobpaszoBanue: cyddurc —
ish.

L.4. Effective media relations (OddekruBubie otHomenuss co CMUM). CnocoOb
BBIPOKEHUS MOJAIbHOCTH. [lepeBo; MOJAIbHBIX KOHCTPYKIM. Boipaskenus ¢ npemiorom for.
CrnoBooOpazoBanue: cyddukc — ive.

L.5. Crisis communication (Otaomenne PR u CMUM B KpPU3UCHBIX CHUTYAIHSX).
VHOUHUTHBHBIC, TIPUYACTHBIC, TEPYHIUAIBHBIE O0OPOTHI, CIIOCOOBI WX MepeBojaa. [ Jaroisi,
tpebyromue npeaora from. Cnosoobpaszosanue: cyddukc — less.

L.6. TecTsl st CaMOKOHTPOJS. ABTOMATH3AIMsI YCTOWYUBBIX TI'PAMMATHUYECKUX
koHCTpyKuui. [lepeBoa crateit u3 razersl ‘The Wall Street Journal.’

Unit 11. Responsibilities of PR (O6s3annocTn PR)

L.1. Accurate, timely, comprehensive information (Tounas, cBoeBpeMeHHas,

ucuepnbiBaomas uHpopMairms). CpaBHUTENBHBIN aHATM3 HENWYHBIX (opMm  riarona.
CuctemHbI 0030p MHOUHUTHUBOB, UX TpaMMaTHdecKux ¢opM u QyHKIME. OCHOBHBIE Cilydau
ynotpebnenus npeiora off. CioBoo6pazoBanue: cydduxc — ous.

L.2. To inform, shape opinions and motivate (MahopmupoBats, HOpMUPOBATE MHEHHS,
MOTUBUPOBaTh). ['epynanii: rpammaTrueckue Gopmsl U GyHKIMU. ['epyHanii mocie riaroios to
need, to want, to require u npuiarareabHoro worth. OcHOBHBIE cily4yau yrnoTpeOsieHus mpeaaora
on(upon). CrnoBooOpazoBanue: cydhdukcel — ant, - ent.

L.3. Tectsl mist camokoHTpois. CocTaBieHHe MHCEM-3alpocoB. Pa300p BO3MOXKHBIX
OTBETOB.

Unit 12. Responsibilities of the Media (O6s13annocTn CMHN)

L.1. To reach target audiences ([loiitu no ueneBbix ayauropuii). CociarateibHOEC U

ycinoBHOe HakjoHeHHs. CrocoObl BBIpaKEHUS CKa3yeMOro B YCJIOBHBIX MPEIIOKECHHUSX.
['maromnel, Tpebyromue mociue cedst mpeaiora on. CioBooOpa3zoBanue: cyhpukc — en.

L.2. Independently judging what information is newsworthy (CamocTosTenbHO
OTIpeNIeTTh, Kakas MHpOpMaIus J0CTOWHA HOBOCcTel). CTpagaTeNbHBIA 3aJI0T, OCOOCHHOCTH
YIIOTPEOICHHsI CTPAIaTEIbHBIX 000POTOB, OCHOBHBIE CIIOCOOBI MX mepeBoaa. OCHOBHBIE CITydan
ynotpebuieHus npeaiora to. CiioBooOpa3zoBanue: cyppukc — ize.

L.3. Honesty is the best policy (YectHocth - nyumas monutwka). [Ipuuactue:
rpamMmMatudeckue Gopmbel U GyHKIUH. ‘OOBEKTHBIA TaAek’ ¢ MPHYACTHEM HACTOSIIETO M
OpoIleAmero BpeMenu. Imaromnsl, TpeOyromue mnpesiora to. CIoOBOCIOXEHHE: COCTaBHbIC
CYILIECTBUTEIbHBIE.

L.4. Tects! st camokonTpouis. [TuceMa-nipeanoxkenns. Pa360op BO3MOXKHBIX OTBETOB Ha
HUX.
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Unit 13. PR and Ecological Problems (PR u npo6semMbI 3k010rum)
L.1. Earth is our home (3emis — Ham qom). [1aBHBIE WIEHBI IPEIJIOKEHUS U CIIOCOOBI

HNX BBIPAXKCHHA. YHOTpe6J'IeHI/IC npeajora to mocne InpujiaraTCjibHbIX. CrnoBocC0XeHHE:
COCTAaBHBIC ITpHUJIAraTCiIbHbIC.

L.2. Be environmentally correct (byabre KOppPEeKTHBI K OKpyXarolied cpene).
BropocTenennble wieHbl MPEAoKeHUs U CrIoco0bl MX BbIpaxeHus. ConocTaBieHne Mpeaaoros
to u into. Ci10BOCII0KEHHUE: COCTABHBIC MECTOMMCHHSI.

Unit 14. Additional (omoHATEIbHBIH)

L.1. Advantages and disadvantages of advertising (IlpeumyiectBa M HEIOCTATKH

pexiambl).  CIOXHBIE WICHBI NpeUIokKeHHs. YnoTtpeOienue mpemioros towards, under, up,
upwards. CoBOCIOKEHUE: COCTABHBIE TI1aroOJIbl.

L.2. The basics of print advertisements (OCHOBHBIE 3J€MEHTHI NEUYATHONH PEKIIAMBI).
Buibl IpuiaTOYHBIX MPEIUIOKEHHH, 0COOCHHOCTH MX TIepeBoia. [lepeBo COr30B U MPEIIOroB.
Beipaxxenus ¢ npeiorom Up. CIIoBOCIIOKEHNE: COCTaBHbIE HapedHsl.

L.3. Tector nnst camokonTposia. CocraBiieHue nuceM-nperensuil. IlepeBon crareit us
amepukanckoro xypuaia 'The U.S. News and World Report.’

Unit 15. Planning of an Advertising Campaign (Ilnanupyem pekjamMHYI0
KaMIIAHMIO)

L.1.Single out the target group to be influenced by advertising (BobimenuTh 1eneByio

IPYIIy PEKJIaMHOTO BO3AEHCTBHs). TexHHMKA MepeBoja. 3HaHHE OOJACTH TEKCTa MepeBO/a.
OcHoBHBIE cllyyau ynoTpeosieHus npeiora with. CioBooOpazoBaHue: KOHBEPCHSL.

L.2. Check the precision of targets (IIpoBepuTh 4YETKOCTH MOCTAHOBKH IIEJEH).
[lepeBonm: KOHTEKCT, €ro BUABI W pOJb, NMOHWMAHHE TPEAMETHOW CHUTyaluu. |1arosl,
npuiarateiabHble, NpuyacTtus, TpeOyromue mnpemiora with. CioBooOpa3zoBaHUS TOCPENICTBOM
CMEIICHHS yIapeHusl.

L.3.Count the necessary expenses. (ITogcuntats HeoOXoauMmbie pacxojsl). IlepeBo:
BJIaJICHNE HOPMOW aHTJIMHACKOTO S3bIKa M OO0JIaJaHue YyBCTBOM poAHON peun. OcobeHHoCTH
NepeBoJia CTPAJATENIbHOTO 3aJI0Ta, BBIPAKEHHOTO COUYETAHUEM TJIaroja ¢ CYIIECTBUTEIbHBIM.
Comnocrasnenue npeioros with u by.

L.4.Choose the optimal channels of circulation. (Beibpats onTumagbHBIE KaHAJbI
pacnpoctpanenusi). [lepeBoa: oOrias >pyAunusi IEPEeBOAUMKA: YMEHHE y4YECTh KYJIbTYPHbBIE U
s36IKOBBIE peann. OcoOeHHOCTH TIepeBo/ia OE3IMYHBIX KOHCTPYKIIMHA B CTPAJAaTeIbHOM 3aJI0Te.
Conocrasnenue npeanoros for, during, in, within.

L.5.Choose the methods of an advertising campaign. (Onpenenuts METOAbI PEKITaMHOMN
kamnanun). llepeBo: mepeBoUecKasi THKA M MOJUTKOPPEKTHOCTh. OCOOEHHOCTH TepeBo/ia
CTpagaTeNbHOTO 3aJI0Ta OT IJ1arojioB, MPUHUMAIONINX MPEIOKHOE AOMONHEHUE. BripakeHus ¢
npeziorom without.

L.6.Make up a detailed campaign plan (CocraBuTh pa3BepHYTHIH IUIAH KaMITaHHUH).
Oco0eHHOCTH YCTHOTO, MUCBMEHHOTO U CHHXPOHHOTO TepeBoja. APTHKIM B YCTOWYUBBIX
coyeTaHusiX. [ pynmoBbIe MpeIory.

L.7.Work out the means of an advertising campaign (Pa3zpaboTtats cpencTsa pekiaMHON
Kamnanun). [lepeBoa MHOTO3HAUHBIX CJIOB, OMOHMMOB, CHHOHIMOB M aHTOHUMOB. OcoOeHHOCTH
NepeBo/Ia MO/IJISKAIIETO TPU CKa3yeMoOM B cTpanaTelbHOM 3anore. COoro3bl: COYMHHUTEIBHBIE U
MOTYNHUTEIHHBIC.

L.8.Estimate the possible efficiency of an advertising campaign. (OueHuTh BO3MOXHYIO
s hekTUBHOCTL pekiiamMHoON kammanuu). [lepeBoa: faux amis du traducteur - jJoxHBIE APY3bs
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nepeBo4YMKa M napoHuMbl. OCOOEHHOCTH MepeBoJa CTPAJaTENbHOIO 3aj0ra OT MEePEeXOAHBIX
riarosioB. Coro3bl, PEUIOTH U Hapeuus, COBMAJaroIue Mo Gopme.

L.9.Conduct an analysis of the preliminary work. Enter corrections into the plan
(ITpoBecTn aHanmM3 NpeABAPUTEIBHONM pabOTHl, BHECTH KOPPEKTHBBHI B IuiaH). llepeBon:
cBOOOIHBIE CIIOBOCOYETaHUs U (ppazeonorusmsl. [Ipennoxenne—moanexariee.

L.10.Stick to the AIDA, KISS, USP principles. (Coomtonars npuniunsl AIDA, KISS,
USP). IlepeBox: ammo3uu u KamaMOypbl. [IpuyacTHBIi 000pOT, HE COOTHECEHHBIH C
MOJICKAITUM. APTUKIIN ¢ a0CTPAKTHBIMH ITOHSATUSIMU.

Unit 16. Methods of Drawing Attention to an Advertisement (Cnocodbl

NpUBJIeYeHNs] BHUMAHHS K peKjaMe)

L.1. Intensity (MHTeHCHMBHOCTH). 3aMMCTBOBaHHMS B aHTIHICKOM s3bike. [lepeBon
PYCCKHX TPHUYACTHI U AeeNpUIacTUil Ha aHrIMicKuil si3pik. O6opoT Participle I + as it is (are,
was. were), ero IMepeBoJ. ApPTHKJIA C CYyIIECTBUTCIBHBIMU, OOPa3yIOIIMMU COCTAaBHOE
CKazyemoe.

L.2. Uniqueness (YHuukanbHocTh). IlepeBom TepMHUHOB, HMMEH COOCTBEHHBIX U
oOpamiennii. He3aBUCUMBIN MPUYACTHBIM 000POT, €ro MepeBo. APTUKIH Tepel MPUITOKCHUEM.
YacTo BCcTpevaromuecs B aHTITMICKOM SI3bIKE JTATUHCKUE U (PPAHITY3CKHE CIIOBA H 00OPOTHI.

L.3. Continuity and repetition (/IBmxenue u moBropsieMmocts). IlepeBon: nekcuyeckue u
rpammarudeckue Tpanchopmarn. OG0pOT ‘MMEHUTENBHBIN Naex ¢ mpudactuem'. OTCyTCTBHE
apTUKJICH B apaJIeIbHBIX KOHCTPYKIIHSX.

L.4. Contrast and size (KontpactHocth u pasmep). [lepeBox ciioBa: JIeKCHYECKHE
cootBercTBUs. [IpruacTHBI 000pOT B (YHKIIMK BBOJHOTO WiCHA MPEUIOKEHUS. APTHKIIU TIepe]l
Ha3BaHUAMH 00pa30BaTENIbHBIX YUPEKICHUH.

L.5. Tectbr mia camokoHTpousl. PUHAHCOBBIE U KOMMEPUYECKUE JOKYMEHTBI: MEPEBOJ
YCTOMYMUBBIX CJIOBOCOYETAHUU.

Unit 17. PR: Relations with the Media (PR: orHomenust co CMH)

L.1. Press conference (IIpecc-kondepennun). IlepeBon cioB, HE HWMEIOIIHNX

JIEKCUYECKMX COOTBETCTBUN B pycCKOM s3bike. ['epyHnuii B QyHKIMM mojaniexaiero. ApTukin
nepe]] clioBaMu society, town, country (00IIeCTBO, TOPOA, CTPaHA).

L.2. Non-profit articles and television films (HekomMepueckue cTathii U TeIChHIBMBI).
[Tepenaua umeH 1 Ha3BaHUi B niepeBojie. ['epyHauil B QyHKIIMU NPSAMOTO JONOTHEHUs. APTHKIN
co cioBamu radio, television (paauo, TeIeBUACHUE).

L.3.Social and charity activities (O01mecTBeHHast U OJaroTBOPUTENbHAS ACSITEILHOCTD).
[lepeBol MHTEPHAMOHATIBHBIX W TICEBIO-WHTEPHAIIMOHAIBHBIX CJOB. ['epyHanii B (yHKIHA
KOCBEHHOTO JIOTIOJTHEHHS.

L.4. Anniversary events (KOOuneitnsie Mepomnpusitusi). IlepeBox cBOOOAHBIX U
aTpuOYTHUBHBIX ciI0BocodeTaHuil. ['epyHanii B GyHKIMU onpeneneHus. ApTHKIN Nepes] CIOBaMU
aunt, baby, brother, cook, cousin, father, mother, nurse, sister, uncle (Tets, MmanpIi, 6Gpat. moBap,
KY3€H, OT€ll, MaTh, HSHS, CECTPa, JS).

L.5.Annual reports on commercial activities. (Esxerognpie oT4eThI 0 KOMMEPYECKOMH
nesitennbHOCTH). [lepeBoa CBSA3HBIX ciioBocodeTaHuid. OCHOBHBIE cilydau ymnoTpeOsieHus Gpopm
COCJIaraTeIbHOTO HAKIOHEHUS. APTHKIHN Iepell MMEHAaMH COOCTBEHHBIMH, OIPEIeIIIEMbIMU
npujaraTeIbHBIMU.

L.6. Prestige advertising (ITpectmwknast peknama). IlepeBox oOpasHoit ¢paszeosoruu:
UCTIONIb30BaHue (ppazeosnorunueckoro ’kBuBaneHTa. IlepeBon koHcTpykumu should + Infinitive
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JUISL  BBIPQXKEHHMSI MaJol BEpPOSITHOCTH. ApTUKIM Tepel HMEHAMH COOCTBEHHBIMH C
OTPAaHUYUTEIIBHBIM OMPEICIICHUEM.

L.7. Tectsl mist camokoHTpois. JlomonuutensHoe 3anstue: Non-advertising company
magazines (Hexkommepueckue (QupMeHHbIE IKypHaubl). ABTOMAaTH3alUs  YCTOHYMBBIX
rpaMMaTH4ecKiX KOHCTPYKIMI. CBOAHbIE yIpa)KHEHUS 10 OCHOBHBIM pa3/iejaM I'paMMAaTHKH.

Unit 18. The Essence of an Advertising Slogan (CyTb pekjJ1aMHOro cJjiorasa)

L.1. Understanding the customer’s motives (IToHsTs MOTHBBI TOKymarens). [lepeBos

o0pa3HOi (pa3zeonoruu: MCHOIb30BaHUE (Ppaseosoruueckoro aHamora. [lepeBox yCIOBHBIX
npeioxkenuii 11 u Il Tunos. HeonpeaeneHHbI apTUKITL Iepel UMEHaMU COOCTBEHHBIMH.

L.2. Identify with the customer (MUnentudumuposars ceds ¢ mokymarenem). [lepeBos
o0pa3Hoil Ppa3zeonorun: KanbkupoBanue (Gpa3eosornyeckiux eIuHuI. YoTpedieHne U IepeBo
rmarona should. Cnywan ynoTpeGiieHHs ONpeAeNeHHOro apTUKISL —Mepel HMEHaMu
COOCTBEHHBIMHU C HYJIEBBIM apTHKIIEM.

L.3. Tectsl gmst camokoHTpons. JlomonHutenbHoe 3aHatue: Sympathize with the
customer (ConepexuBaTh mnokynatento). CBOAHBIE TI'PAMMAaTUYECKUE YIPAXKHEHUS 110
npoiaeHHoi Temaruke. [lepeBos crareii ¢ amepukanckoro xypHaina ‘The Fortune.’

Unit 19. The Structure of Presentation (IIpe3enTanus: ee COCTABHbIE YaCTH)

L.1. Introduction (Bcrymienue). IlepeBon oOpasHoi#t (pa3eooruu: onucaTeaIbHBINR

nepeBo. YnorpebiieHue u nepeBoy riaroia would. [pemioxkenne-mnoiexaniee.
L.2. Main body (OcuoBHas 4acth). IlepeBox crnennpuYecKH HAIMOHAIBHBIX
dbpazeosoru3mMoB. YnorpebiieHue u mepeBo1 riaaroiios may, might, could.

L.3. Conclusion (3akmiouenue). Jlekcuueckue TpaHchopMmanuu: 100aBICHUS.
Beinenenue ckazyemoro. [Ipemioxenus-ckazyembie. CioBa, 3aMEHSIOIINE TI1aroJl.

Unit 20. Public Speaking: Choice of Topic (Ily6jau4Hoe BBICTYIJIEHHS: BbHIOOP
TeMBbI)

L.1.Entertaining speech (Pa3BnekartenbHas peub). Jlekcuueckue TpaHCPOpMAIUK:

omyuieHus. J[BoitHoe oTpunanue. BeineneHne noaseskamero.

L.2. Information speech (Mudopmarmonnas peus). Jlekcudeckue TpaHchOpMaluu:
3aMeHbl. BeiienieHne npsiMoro JOMOTHEHHS.

L.3. Inspirational speech (Booxymiesnstorias peus). KOHTEKCTyanbHbIC 3aMEHBL: IPUEM
KOHKpETU3aIiK. BhiienieHue KOCBEHHOTO JIOMOTHEHUS.

L.4. Persuading speech (YoOexnaromias peub). KoOHTEKCTyaldbHBIC 3aMEHBI: IPUEM
AQHTOHMMHYECKOTO MepeBo/ia. Briaenenne 00CToATEbCTB.

L.5. A speech calling to action (Peub, npu3sbiBatomas k neictsuio). KonrekcryanbHbie
3aMEHBI: COYETaHUE AHTOHMMHYECKOTO TIepeBOjla C KOHKpeTu3amumeil. Brwiaenenue
00CTOSITEIbCTBEHHBIX MPEATIOKECHUH.

L.6. Tectsl nns camokoHTposisi. TenedoHHbIE MEPETOBOPHI: YCTOWYMBBIE BBIPAXKEHHUSI.
[TepeBon crareii u3 xxypHana ‘The Newsweek’ ¢ ucronp30BaHHEM NPOMIECHHBIX TPUEMOB.

Unit 21. The First Speech (ITepBasi peun)

L.1. Preparing a speech and the first trial of it (IToagroroBka u mpo6a BBICTYIJICHUS).

KoHTeKcTyasbHbIC 3aMEHBI: ITPUEM reHepanu3aiin. IMdarudeckoe coueranue not ... till (until).
M30uThIe IUTATHI B @HTJIUICKOM SI3BIKE.

L.2. Delivery of the speech (Beicrymienue). KoHTekcTyalbHBIE 3aMEHBI: MPUEM
CMBICJIOBOTO pa3BUTHs. BblfeneHre 4WIEHOB NPEAJIOKEHHs TpU OOpaTHOM MOPSJIKE CIIOB.
M30uThIC BRIPQKEHHS B QHTJIMICKOM SI3BIKE.
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L.3. How to develop self-confidence (Kak pa3Buth yBepeHHOCTH B cebe).
KoHnTekcTyanbHble 3aMEHBI: IIPUEM LIEJIOCTHOIO NIEPEOCMBICIIEHUSI. Bynbrapusmsel B aHINIMHCKOM
s3bIKke. TUNMYHBIE OIIMOKY B YCTHON PEyH.

L.4. Tectbl is CcaMOKOHTPOJst. TeCTbl W CBOIHBIC YIPAXKHEHUS IO OCHOBHBIM
pazzienaM rpamMmatukd. [lepeBoj TemMaTHUYeCKHMX MarepuaioB u3 rasersl 'The International
Herald Tribune’.

Unit 22. Orator’s Outward Appearance (BHemnuii 06J1uKk opaTopa)

L.1. Appearance  (Buemnocts). IlepeBog  mexnpomeruii.  [lpemioxenus-

obcrositenscTBa. MHQUHUTHB B CTpagaTeibHOM 3aiore. PacmienneHHbiii ”HGUHUTHB. [|BOMHBIE
coto3bl the ... the. UTo Takoe XOpomIHii CTUIIb B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

L.2. Manners (Masneps). [lepeBoa kiulie, HEOJIOTU3MOB, ClIeHTra, 3BdeMu3mMoB. CiioBa,
3aMEHSAIOIINE CyllecTBUTeNbHOE. DUTYpPHI peUH B AaHTJIMICKOM SI3BIKE.

L.3. Pose (Iloza). IlepeBox  aHmMOM3MOB W aMepukaHU3MOB. IIpemnoxeHus-
nononHeHusd. CucreMaTHueckuii 0030p ynorpedsieHus apTUKIIEH.

L.4. Tecrer nmnst camokontponsi. JonomaurtenbHblid ypok: The rule ‘SPEAK” of
nonverbal communication (IIpaBuio HeBep6ansHoro odmenus: ‘SPEAK'). IlepeBon pexinamHon
TEMaTUKH U3 AHTJIMACKON U aMEPUKAHCKOM ITPECCHI.

L.5. Yekn.
Unit 23. Language of the Speech (SI3bIk BbICTYIICHNSA)
L.1. Grammatical correctness (I'pammarnyeckas MPaBUIBHOCTh). Pasauuus B

OpUTAaHCKOM M aMEpPUKAHCKOM BapHUaHTaX aHIJIMHCKOro s3bika. OCOOCHHOCTH TepeBojia
AHTJIMICKON M aMEPUKAHCKOM MTPECCHI.

L.2.Accuracy (TouHocTb). XapaKTepHble YepPThl HOPMATHUBHOTO AHTJIMHCKOTO S3BIKA.
3aMMCTBOBaHUS U3 JPYTUX S3bIKOB, B T.4. U3 pycckoro. OCoOeHHOCTH NEpeBoa peKIaMbl.

L.3. Relevancy (YmectHocth). OCOOCHHOCTH pEYEBOTO IMMOBEACHHS aHIIMYaH |
aMepuKaHIIeB. 3HaueHue cBeTckoil Oecenbl. [IpoOiieMbl afeKBaTHOrO IMEPEBOJA, OLIEHKH €ro
kayecTBa. YacTo BcTpevaromuecs OmMUOKH B TPOU3HOUIEHUH aHTJIMHCKUX CIIOB.

L.4.Being economic ( DOKOHOMHYHOCTH). AHTJHMUCKUN pPa3rOBOPHBIA SI3BIK —
rpamMmaTuyeckre 0ocoOe€HHOCTH. VIcronp30BaHME CI€Hra W JIPYTdX HEHOPMAaTUBHBIX CPEICTB.
NuBepcus. OMparuueckre KOHCTPYKIUHU: TPYAHOCTH NEPEBOJIA.

L.5. Originality (OpurunansHocTh). HOBble TEHAEHIMH B pPa3BUTHH aAHIJIMHCKON
rpaMMaTUKM W Pa3rOBOPHOTO s3blka. CTHIMCTHYECKHE TMpHEMbl IepeBoaa: MeTadopa,
METOHUMHS, IuTaTa. OCOOCHHOCTH aHTIMICKOM MyHKTYyauy. TUITHYHBIE OITUOKH B TUCHME.

L.6. Tectbl Uit CaMOKOHTpOJIA. TeCThl W CBOJHBIC YIPAKHEHHS IO OCHOBHBIM
paszenam rpaMMaTHKH.

6. NEPEYEHDb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA s
CAMOCTOSITEJIBHOM PABOTHI OBYUYAIOIUXCS MO JUCHUIUIMHE (MOJIYJIIO).

OnHuM M3 OCHOBHBIX BHJIOB JESTENBHOCTH CTYJIEHTA SBISETCA CaMOCTOSITENIbHAs
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAeT B ceOsl U3yyeHHUe JICKIMOHHOTO MaTepuana, y4eOHHUKOB M y4eOHBIX
MocoOMii, MePBOMCTOYHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUH, BBICTYIUICHUSI HA TPYIIOBBIX 3aHITHSX,
BBITIOJITHEHHUE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeToMKa CaMOCTOSTENHbHOM paboThl MpeaBapUTEIIHHO
Pa3bACHSAETCA MPENOJABaTeIeM M B IOCICAYIOIIEM MOXET YTOYHATHBCS C  Y4ETOM
WHIUBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEM CTYIEHTOB. BpeMs W MecTo caMOCTOSTEIBHON paboThI
BBIOUPAIOTCSl CTYJACHTAMH [0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C y4eTOM PEKOMEHIAIlMi TpernoaaBarers.
CamMocTosATenbHYyI0 pabOTy HaJ IUCHUIUIMHON ClieqyeT HauuHATh C HM3YyYEHUsS MPOTrPaMMBbI,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHBIC TpeOOBaHMSI K 3HAHHSAM, YMEHHSIM M HaBBIKaM OOYyYaeMBIX.
OO0s3aTenbHO  clelyeT BCIOMHUTh PEKOMEHJAlMU MpernojaBaTelis, JaHHbIE B  XOJe
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YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNaTh K HM3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPA3AeiioB U TEM B
HOpsiZIKE, IPETyCMOTPEHHOM IporpaMMoid. [lomyuns npeacraBieHne 00 OCHOBHOM COJEpKaHUU
pazziena, TEeMbl, HEOOXOAMMO H3YYUTh MarepHajg ¢ MOMOIbl0 ydyeOHuKa. LlemecoobOpasHo
COCTaBUTh KPaTKUH KOHCHEKT WIM CXEMY, OTOOPaKaIOILyI0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX IMOHATHH
JAHHOTO pa3Jella M BKIIOYEHHBIX B HETO TEM. 3aTeéM II0JIE3HO HU3YYWUTh BBIACPKKU U3
NEpBOMCTOUYHUKOB. [IpHu ’KedaHMM MOXHO COCTaBUTh MX KpaTKUH KOHcIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEIyeT 3alUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIBHO.

Jns  Oonee MOJNHOM peanu3aluy 1edd, IOCTABJICHHOM HpU H3Y4YEHUU TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJMMBI CBeleHUS 00 OCOOCHHOCTSIX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON Pa0bOThL; TPEOOBAHUAM, IPEABSIBIAEMBIM K HEH; a TaK)Ke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJIEP)KAHMIO KOHTPOJS W  KauecTBa  BBINOJNHSAEMOH  CaMOCTOSATENBHOM  PabOTHI
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIEr0 y4eOHOro IIaHa M0 pealn3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM MIPOrpaMMaM pa3IMYHBIX (GOPM OOYUEHHUs MPEANoaracT caMOCTOSITEIbHYIO
paboTy 1o JaHHOW Yy4eOHOH [UCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOM B YyueOHbIM r1uiaH. OO0beM
CaMOCTOSITeNIbHOW paboThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMOl y4eOHOW TUCHUIUIMHE OIpENeeH
y4eOHBIM IJIAHOM.

B xoxe camocrosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJIKEH:

- OCBOUTBH TEOPETUYECKUH MaTepual MO HM3yd4aeMOW IUCLHUIUIMHE (OTAEIbHbIE TEMBI,
OTJIEJIbHBIE BOIPOCHI TEM, OT/I€JIbHBIE IIOJIOKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTH [OJIyYCHHbIE 3HAHUS U HABBIKY JUISI BBIMIOJIHEHUS IPAKTHUECKUX 3aJJaHUH.

CryneHT, NpUCTYNAOIIUNA K H3YyYEHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCIUIUIMHBL, IOJIy4aeT
uHpopmanuo 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIbHOM paboThl MO KypCcy € BbIIEICHUEM
00513aTEIIEHON CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OTHI M KOHTPOJIMPYEMOI CaMOCTOSITEIbHON pabOThI, B TOM
yuciae Mo BbIOOpYy. 3agaHusl JUIs CaMOCTOSATENIBHOM padoThl CTYIEHTa JOJKHBI OBITh YETKO
c(OpMYITHPOBAHBI, pa3rpaHUUYEHBl M0 TeMaM H3y4aeMOW IUCIMIUIMHBIL, 1 UX 00BEM JOJKEH
OBITH ONpe/IeTIeH YacaMu, OTBEICHHBIMU B YUe€OHOI Nporpamme.

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJIEHTOB JIOJDKHA BKITIOYATh:

- IOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ta00paTOPHO-TIPAKTUUECKUM);

- MOUCK (MoA00pP) M M3yUEHUE JINTEPATYPbI U NEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB HH(OpMaun
[0 MH/IMBUYaJIbHO 3aJJaHHOH Mpobiieme Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYI0 pPa0OTy Haja OTAEIbHBIMU TeMaMHM Y4eOHOM JUCHUIUIMHBI B
COOTBETCTBUM C KaJECHJApHBIM IJIAHOM;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeayCcMaTpUBAIOIIee 3aBEpIICHNE MPAKTUUECKUX ayIUTOPHBIX

pabor;
- HOJATOTOBKY K 3a4ETYy;
- IOATOTOBKY K 3a4€Ty C OLIEHKOW;
- HOATOTOBKY K DK3aMEHY;
- paboTy B CTyJIEHYECKUX HAyYHBIX 00IIECTBaX, KPY>KKaxX, CEMUHApax U T.1I.;
-y4JacTue B HAYYHOW M HAyYHO-METOAMYECKOoM padoTte kadeapsl, hakyabTeTa;
- y4acTue B HAyYHBIX M HAyUYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EpPEHINIX, CEMUHApaX.
6.1. 3aganus nus yroayOJeHns U 3aKpenJieHusi NpUo0peTeHHbIX 3HAHUH
K
dopmupyemast on
pe3yabTara 3aganue
KOMIIEeTCHIIUA
o0yuyeHust
YK-4
Crocoben Ilepeuens BONMpPocoB
OCYIIECTBIIATh VK-4 -31
JICTIOBYO YK-4-32 | History of the Media. What is Public Relations?
KOMMYHHKALIHIO B IIK-4 -31 | pyplic Relations and the Press.
YCTHOU U IK-4 - 32
[IMCHbMEHHOM
(dopmax Ha
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rOCyIapCTBCHHOM
si3pike Poccuiickoit
®denepanyu u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

K-4

Criocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
KOMITaHUH,

MIPOEKTOB U
MEpOINPUATU

6.2. 3ananus, HanpaBJIeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe NPO(eCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kopn
pe3yJbTara 3aganue
00y4eHust

®dopmupyemast
KOMIleTeHIUs

YK-4
Criocoben Ilepeyens Bonpocos
OCYIIECTBIIATh TV and Radio.

JICITOBYIO The Internet.

KOMMYHHUKAITUIO B Logos.

YCTHOU U
[IUCbMEHHOU
(dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3pIke Poccuiickoit
®denepanuu u
HWHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-2-V1
YK-2-V2
[K-4-V1
[IK-4 -VY2

MK-4
Criocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
KOMIIaHUH,
MPOEKTOB U
MEPOIIPUATUI

6.3. 3ananus, HanpaBJeHHbIC HA (OPMHUPOBaHHe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB

®opmupyemast Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIETCHII A
o0y4yeHus
YK-4

CrnocobeH Ilepeuensb BONpocoB
OCYIIECTBIISTH Public Relations and lobbying.
JIETIOBYTO Event and sports sponsorship.
KOMMYHHKAIINIO B VK-4 -B1 | Product and Corporate Advertising.
YCTHOU U YK-4 -B2

nmuceMeHHon ¢opmax | I1K-4 — Bl
Ha rocynapctBenroMm | [IK-4 — B2
s3pike Poccuiickoit
Oenepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax)
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nK-4
Crioco6eH k
0OIIEHUTO C
MOTPEOUTETSIMH
TYPHUCTCKOTO
MPOJyKTa,
o0ecIIeYeHUIO
0e30macHoOCTU
mporiecca
00CTy)KHBaHUs C
y4eTOM TpeOOBaHMM
pBIHKA

Oco0eHHOCTH AHIJINIICKOrO A3LIKA.

Paznnuus Mexkay aHIJIMACKUM U PYCCKHM SI3BIKOM

AHIIIMACKUMA  S3BIK - AHAIMTUYECKUM, pycckuil - cuHterndeckuil. Ilo cBoemy
IIOCTPOCHUIO OHU pasznuyHbl. OTCIO[a CTAHOBUTCS MOHSATHO, MOYEMY HOCHUTEIIO OJHOTO SI3bIKa
HOPUXOJUTCS MPUIIaraTh 3HaYUTEIIbHbIE YMCTBEHHbIE YCUIIUS TP OCBOEHUH JPYTOro.

B aHanuTH4eckoM S3bIKE JOTHKA MBIIUICHUS 00peTaeT MpeneibHO SICHbIE OYepTaHUs,
TOTJa KaKk B CHHTETHMUECKUX S3bIKaX OHA HAXOJUT BBIPAXKEHHE KaK BHYTPEHHSS CBS3b
IPEJIOKEHUS U cIoBa. JIornka oTpakaeTcsi B CHHTAKCMYECKOM CTpoOe€ sA3blKa. B aHanuTHuecknx
A3bIKaX B IPEJIOKEHUH BBIAECP)KUBACTCS CTPOrHi MOPSIOK ci1oB. I1o KaHOHAM JIOTMKH B Haydaie
MBbICIIM 0003HAYEH MPEAMET, O KOTOPOM HJET peub, 3aT€M CJENYeT MpeauKaT u o0bekT. Takas
[IOCJIEI0BATEIbHOCTh HE BBLACISAETCS B CHUHTETHYECKUX s3blKax Osarogapst cBoOoje
CHHTAaKCUYECKHX TTOCTPOCHUH.

B anrnwmiickom s3blke HaOMIOJAeTCs CTporas IOCIEJOBATEIbHOCTh JIOTHYECKUX
KOMITOHEHTOB. B CHHTETHYECKHMX $3bIKaX KOHKPETHBIH CMBICI CIIOBA, CMBICIOBOE YyIapeHue
JIOBJICIOT HAJl CHHTAKCMYECKUMHM MOMEHTAMH, 4YTO BEAET K MOYTH IOJHOMY OTCYTCTBHUIO
(opManbHOTO 3aKPEIICHHS CJI0BA B IIPEUI0KEHUU.

B anrmiickom si3pIke BBICOK Y/AETIbHBIH BEC CHHTAKCHMUYECKMX 3aKOHOB, 32 TE€M WU
UHBIM  CIIOBOM B  TPEMAJIOKCHHM  3aKpPEIUIEHO  OINpPENENIEHHOE  MECTO,  CTHUPAITCS
MOp(OJIOrHUecKue MpPU3HAKU cioBa. EciuM cHHTeTHYecKHe S3bIKM CTPEMSTCS YHPOCTUTh
OTJENbHBIE TPEUIOKEHUSI, HO CKIOHHBI CTPOUTH CIOXKHYIO CHCTEMY TpPEUIOKEHHH,
COEJMHEHHBIX COI03aMH, TO B AQHAJUTHYECKHX S3bIKaX MpeobiafaeT TEHACHLUS peliath Bce
3a/1a4il BHYTPU OJHOTO IIPOCTOTO MPEATIOKEHUSI.

CuHTakcuueckas CKOBaHHOCTb aHTJIMHACKOTO SA3BIKA JIOJDKHA YeM-TO
KOMITEHCHPOBAThHCS. Bmecro  cuHTakcuMueckoil ~ HECBOOOABI  MPUXOIUT cBoboa
Mopdosoruueckass M cemMaHTHyeckas. OHa HAaXOOUT CBOE BBIPAKEHHE B HCIOJIb30BAHUU
KOHBEPCHH, B THOKOCTH TEPEXOJHBIX M HEMEPEeXOJHBIX TJIarojoB. [JIaroiel, BBIpaKaroIIue
HMOIMOHAIBHYIO PEaKINIo, MPHUOOPETAOT OONBIINI CeMaHTUYECKUH MANa3oH U Ha PYCCKUM
A3BIK NEPEBOJATCS HE OJIHUM CJIOBOM, & COYETAaHHEM CJIOB. DMOIMOHAIBHOE pa3HOOOpa3ue
JIOCTUTAeTCs TaKKe MOCPeNICTBOM cBoeoOpasHbix couetanuid. K mpumepy, She laughed herself
out of the trouble. 3gecr MbI uMeeM pneno c¢ Meradopoil, COEIMHEHHWEM CEMaHTUYECKU
HECOEIMHUMBIX CJIOB.

B aHrmmiickoM s3bIKe XapaKTEpPHO CTPEMJIGHHE K JIAKOHH3MY, K OKOHOMHH
rpaMMaTudeckux cpeicTB. CIoXHBIE MPEASIOKEHHS YCTYMal0T MECTO MPOCTHIM, B KOTOpHIE
BIUIETAIOTCSl TepYyHAMAIbHbIC, HH()UHUTHUBHBIE W MpUYacTHble 000poThl. KoHCTpykumu c
HEIMYHBIMU (opMaMM TJlaroja CrIOCOOCTBYIOT CKaTOCTH W THOKocTH peun. Cokpaiaercs
oOras AnuHa npeanoxkeHus. TeHIeHIns K KpaTKOCTH MPOSBISETCS B CTPYKTYpE MPeIoKEeHUs
Y CKa3bIBAETCs HA JIEKCUKE.

CKOBaHHOCTH B IOCTPOCHUHU PEYH KOMIEHCHUPYETCS CBOOOJOW B OTHOILIEHHH CMBICIA
BBICKa3bIBaHUA. B TaHHOM ciiydae mposBisieTcs AyX U cBOoeoOpasue aHIiMiickoro sssika. Bee
3TO BBITEKAET U3 €r0 aHATUTUYECKOTO CTPOSI.
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HanunoHnanbHO-KYyJIBTYpHBIEC peanu.

[lon peanusiMu B LIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA IIOHUMAIOTCS 3JIEMEHTHI HAllMOHAJIBHOTO U
KyJBTYPHOI'O CBO€0Opa3usi, KOTOpble OTpaxaroTcsd B si3bike. OHM Hepa3pbIBHO CBSI3aHbI C
MOBE/ICHUEM YEJIOBEKA, €T0 SMOLUSIMHU, MBICIIUTEIbHON AESITEIbHOCTHIO.

OBnazieTb MHOCTPAHHBIM S3bIKOM 3HAUUT WU3YYUTh KHU3Hb, UCTOPUIO, HPABbI, OOBIYAH,
OBIT Hapoja, SIBJISIFOIIETOCS HOCHUTENEM KOHKpeTHOro ssbika. H.A.HekpacoB Buaen oauH u3
VUCTOYHUKOB TPYIHOCTEH BO B3aMMOIOHMMAHHM IIPEICTaBUTENICH Pa3HBIX HAPOLOB B
HAI[MOHAJBHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3inuuusax. CTONb aKTyaJbHbIE U CETOAHS BO33PEHMSI BXOJIMAT B
MOHATHE HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPOJIOIMYECKOI0 OAX0/1a K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

OcBoeHME HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX pealiiii JAaeT KII0Y K IOHUMAHUI0, KaK HOCUTEIH
AHIJIMHICKOTO sI3bIKa TOBOPAT U BeAyT ceOs B TOM MM MHOW MOBCEJIHEBHOW CHUTYyallUH, YTO B
CBOIO O4Yepe/b IO3BOJSET ydalleMyCs HCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIM S3bIK KaK CPEICTBO JUIS
JIOCTHKEHUS ONPENEICHHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX LIEJICH.

JUis  ecTeCTBEHHOro OOIEHUSI C HOCUTEISIMM AHIVIMMCKOro sA3blKa HEO0OXOAUMO
OBJIaIETh KOMMYHHUKATUBHBIMU HAaBBIKAMH, KOTOpPbIE IO3BOJSIOT BBIPA3UTh COOCTBEHHbBIE
HaMEpEeHHUs, YyBCTBA U IOHMMAaTh coOecenHuka. IIpu 3TOM 0c0o00 BaKHBI JIBa MOMEHTAa,
NOJAIOIIME aHIVINYaHUHY U PYCCKOMY pa3Hbl€ CHUTHAJIbI, - MHTOHALMIO U MAaHEpPy TOBOPHUTH.
Crnemyer yduTBIBaTh, YTO PA3rOBOpP C AHTIIMYAHWHOM SBIISIETCS HE TOJBKO He(pOpMaTbHBIM
00MEHOM MHEHUSIMH U UHPOpMaLMeil, HO U CPEICTBOM BbIPRXKEHUSI OTHOLICHUS K COOECEHUKY.

EcTtecTBeHHOCTh OOIIEHUS JOCTUTAETCAd HE TOJBKO JIEKCUKO-(PAa3eOJOTHYECKUMHU U
VMHTOHALIMOHHBIMU CPEJCTBAMM, HO TAKXKE CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPOH BbICKa3bIBaHMS, TEMIIOM
pasroBopa M BMJIOM HCIOJB3YEMOIO AHIJIMICKOrO $3bIKa — JIMTEPATYPHOTO, HOPMAaTHUBHOTO
pasroBOpHOrO0 M HeHopMaTuBHOro. OcoOyi0 pojib 3[eChb HIPAOT KOMMYHHUKATHUBHBIE
CUHTAKCUYECKHE €IUHMIIbI. 3yuyeHue 3TUX €IUHMI] BCKPHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH HE TOJBKO
Pa3srOBOPHOTO SI3bIKa, HO U 00pa3 MBIIICHHS €0 HOCUTENEH.

Bputanckue JTUHTBUCTHI NPUIEPKUBAIOTCS TOYKU 3PEHUS, YTO CYILECTBYIOT TPHU BUAA
aHrMickoro si3pika: (1) nuTepaTypHblif, (2) HOpMaTUBHBIN pa3roBOPHBIN U (3) HEHOPMATUBHBIN
pasroBopHbId. [IepBbIi yallle BCEro UCIoab3yeTcsl B AUIUIOMATHH, TUTEPATYPE, Mpecce, 1EI0BOU
nepenucke, opUIMAIbHBIX BBICTYIUICHUSX. BTOpOHl — B MOBCeHEBHOM OOLICHHH, MEpENnucKe
nugHOro Xxapakrtepa. OH mpoHHKaeT B pekiamy, PR, cpeactBa maccoBoit undopmaruu. Cienyer
NOMYEPKHYTh, YTO B HEM OTHOCHTEIBHO MAJIO KaproHa M KOJUIOKBHAIM3MOB. TpeTuil BHJ
NPUCYI OIpPEAETICHHBIM COLUUANbHBIM TpyHIaM - HEIOCTaTOYHO OOpa30BaHHBIM JIIOJSAM,
HOCHUTEIISIM ONPEENCHHbIX AUATIEKTOB, MTOJPOCTKaM, IpOopecCHOHAIbHBIM IpynnaM. B sTom xe
BU/JIE PACIIPOCTPAHEHBI CJICHT U KOJIJIOKBUAIU3MBI.

AHTIMIICKOMY SI3BIKY MPHUCYILM JIBE YEPThl — OOLIMPHBINA CIOBAapHBIM 3amac ¥ MpocToTa
rpamMMatudeckoro ctposi. CiaoBapHBIM 3amac MOCTOSIHHO pacIIMpsieTcs] MPeBpalleHueM OIHOMU
qacTH peud Jpyryto. ITouTH kaxkaoe CylecTBUTENbHOE MOXKET OOpEecTH NMPU3HAKU IJjaroJa.
['maronsl 3akioyaloT B cebe Kak MHUHUMYM JiBa JECSTKa Pa3IWYHBbIX 3HAUEHUH, €ClIH HX
COIPOBOJUTH TOW MM MHOM MPEJIOKHON YyacTHLIEH. [ 1arossl CTob Xke JIErKO MpeBpalarTcs B
CYILIECTBUTENIbHbIE, A CYIIECTBUTEIbHbIE IMOCPEJACTBOM addukcanuu — B MpHiIaraTelbHbIe.
['opasgo mnpome, 4YeM B JpYrHMX SA3bIKax, IJIarojdpl W IpUJIArareiabHble MOTYT CTaTh
cOOCTBEHHBIMU aHTOHMMAaMHU, €CJI J00aBUTh K HUM T€ WJIU WHBIE IPUCTABKH.

AHrnmiickass TrpaMMaTuka IIpoCTa, CJIOBa MNPAKTUYECKW JIMIIEHbl OKOHYaHUH.
[TpaBuIbHBIN r1aroJ, MO MHEHUIO aHTJIUICKUX TPaMMAaTUKOB, UMEET JIMIIb TPU OKOHYAHUS — B
€IMHCTBEHHOM UYHCJE€ TPEThEro JIMIIA IPOCTOrO0 HACTOALIETO BPEMEHH, B INPUYACTUAX
HacTodAllero u mpomienmero BpemMeHH. CyliecTBYeT MHOXKECTBO BpPEMEHHBIX — (opM,
NEePeAAONNX CMBICIOBbIE OTTEHKH, HO OHH OOpPAa3yIOTCsl MPU IOMOIIM BCIIOMOTaTelbHBIX
[J1arojioB, KOTOPbIE MPAKTUYECKU HE CIIPSATAIOTCS.

Cy1iecTBUTENbHBIE B AHIVIMHACKOM $I3bIKE HE CKJIOHSIOTCS M IPAKTHUYECKH HE HMMEIOT
Kateropuu poja. KomuuecTBo HenpaBWIbHBIX ()OPM MHOKECTBEHHOI'O YHUCJIA M CPABHUTEIIBHBIX
CTENEHEW NpuiaraTesbHbIX M HapedMil HEBEJIMKO. AHIVIMMCKHM S3BIK TATOTEET K MPOCTHIM
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CHUHTaKcu4eckuM (opmaM. CHHTETHYECKHE S3bIKH YIPOLIAIOT OTACNIbHBIC MPEATIOKECHHS, HO
CTPOAT CJHOXHYIO CHCTEMY HPHAATOYHBIX IPEIJIOKCHUH, COCAMHEHHBIX COIO3aMH, B
AQHAJIUTUYECKUX JK€ SA3bIKaX JOMUHHPYET TEHACHLMs pEllaTh BCE 3aJadyd BHYTPU OJHOIO
IIPOCTOTO MPENIOKEHUS.

boraTtcTBO aHITIMKCKOrO S3bIKAa 3aKJIIOYAeTCs HE TOJIBKO B IIMPOKOM JUana3oHe
CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, HO M B CIHEKTPE TOHA, KOTOPBIA IO3BOJISIET IIEPENATh HIOAHCHI U
BBICOKOTIAPDHOM PHUTOPUKH, M SBHOW rpyboctu. IIpocTtora rpaMMaTHKH CHOCOOCTBYET
JAKOHUYHOCTH. AHITIMACKUN S3BIK JIETKO IOAJNAETCS M3YyYEHHUIO, HECMOTPS Ha apXauydHyro
opdorpaduto. B moBceaHEBHON NpaKTUKE CIOXKHUIACH PA3HOBUAHOCTH AHTIUICKOTO S3BIKA,
CTaBILAsi HHCTPYMEHTOM MEXyHapOAHOI0 OOILEHMS.

AHIIMICKUE TUTEPATOPHI [10JIaratoT, YTO NMUCATh U TOBOPUTH II0-aHIVIMKHCKU HE HayKa, a
UCKycCTBO. HUKakumX KOHKPETHBIX IpaBUJI HE CYIIECTBYET, €CTh JIMIIb OOLIMI NPUHLHI,
COIJIACHO KOTOPOMY KOHKPETHBIEC CJIOBA I0JIE3HEE a0CTPAKTHBIX, a JIYUIIUH CII0CO0 BBIPAXKEHHS
— KparkocTb. ToMy, KTO NMIIET HA AaHIVIMHCKOM s3bIKe, MPHUXOIUTCA H30eraTb OOWIMs
YCTOSIBIIMXCS 3aMMCTBOBAHMIA, YCTApPEBIINX KIWIIE, OTKUBIIMX MeTtadop. B ycTHOH peun »tn
IPEMSATCTBUS IPEOJOJETH Jerue. PasHuna Mexay yCTHOM M NMCbMEHHOW PEYbIO B aHIIIMHCKOM
3HAUUTENbHENH, YeM B APYTrUX s3blkax. B yCTHOH peunm omyckaercs BCE, YTO MOXET ObITh
OINyIlEeHO, YyHnorpebssercs mobas cokpaiieHHas ¢opma. Cwbica  OOBIYHO —IEpeaaeTcs
CMBICJIOBBIM YIAPEHHUEM.

AHIIMICKUNA A3BIK XOPOLIO MPHUKUBAETCS B JKaproHax. Y4eHble, Bpaud, OU3HECMEHBI,
IIOJINTHUKY, KYPHAIMCTBI, YUHOBHUKH, CIIOPTCMEHbI IIEPEUHAYUBAIOT €r0 KaXIbld HA CBOM JIAJ.
Ho cambIM onacHbIM BparoM pa3rOBOPHOIO SI3bIKAa CUMTAETCA JIMTEPATYPHBIN aHIrIuickuid. OH
BOCIIPUHUMAETCS YEM-TO BPOJE HYJIHOIO INAJIEKTA ra3€THBIX 3ar0JIOBKOB, IIOJUTUYECKUX PEUCH,
BBINTYCKOB HOBOoCTeH. Ho Onaronapsi cBoeMy BIMSIHHIO, OH IIyOOKO BTOPIaeTcsl B pa3srOBOPHbIN
A3bIK. JUI1 HEro XapakTepHa onopa Ha mramiibl. Kaxaslid, KTO TOTOBUT KOMMEHTapHUU I pano
WJIM CTaThIO B ra3eTy, IOYTH HHCTUHKTUBHO YCBAWBACT LUITAMIIBI, 3apakarolye YCTHYIO peYb.

bprtaHCcKkuil aHTTIMICKUNA SA3BIK MHOT'O 3aWMCTBOBAJI M3 aMEPUKAHCKOI'O aHIVIMMCKOTO.
CuMTaroT, 4TO 3TO MPOM3O0LUIO HE TOJbKO Onarojaps *HBOCTH M KPAaTKOCTH aMEPHKaHCKOIO
CJIEHTa, HO B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO aMEPUKAHCKHE CJIOBA MOXHO IN€PEHUMATbh, HE Hapyllas
COLIMAJIbHBIX YCIIOBHOCTEM.

Jlexcuko-rpamMmmaTH4ecKas XapaKTEPUCTUKA HOPMAaTUBHOTO AHIJIMMCKOTO
(aHAIUTUYECKOT0) M POAHOTO (CHHTETHUYECKOTO0) SI3BIKOB, a TAK)KE MX CPABHUTENbHBIA aHaIM3
UCKJIIOYMTENBbHO BaXKHbI, UOO JalOT BO3MOXHOCTb BBIIBUTH OOBEKTUBHBIE TPYAHOCTH U TOUKHU
COIIPUKOCHOBEHUS, IITy0Ke MPOHUKHYTh B CYIIIHOCTh 00OMX SI3BIKOB.

PeuyeBoe noBeaeHue aHIIMYAH

AgnekBaTHOE OOIIIEHHWE Ha AaHTJIMHCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO, €CJIM HMTHOPHPOBATH
HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHbBIE PEAIMH PEUEBOI0O MOBEICHUS AHTJIMYaH B MOBCEHEBHBIX CUTYaLIUSIX.
Nx He3Hanume BeleT K HEMOHHMMAHUIO M pa3pyliaeT MpPOAYyKTUBHOE oOmeHne. YUToOb
HENPUHYKJIEHHO OOINAThCS C HOCUTEISMHU aHTIHICKOTO S3bIKa, HEOOXOAMMO 3HATh, KaK OHU
OOBIYHO TOBOPAT W BEIyT ceOs B pasIWUHBIX CHTyanusax. [Ipyrumu cioBamu, TpeOyeTcs
OBJIAJIETh KOMMYHUKATUBHBIMU HAaBBIKAMH, KOTOPBIE MO3BOJSAT BBIPA3UTh COOCTBEHHBIC MBICIH,
YyBCTBA, BCTYMAaTh B KOHTAKT TaK, KaK 9TO JIEIAIOT HOCUTENH sI3bIKa, ¥ IOHUMATh COOECeTHUKA,
€ro BOCIIPUSATHE JEHCTBUTEIBLHOCTH.

Nmeercss MHOXKECTBO pa3rOBOPHBIX (OPMYJ, HCIOIB3YEMBIX B TEX WJIH HHBIX
cutyanusax. OgHaKo cleayeT ObITh 3HAKOMBIM CO CIIy4asMH, KOTJa OpUTaHIBI, K TpUMEPY,
MPOMOJTYAT U YIBIOHYTCS M3 BEXKIUBOCTU. 3apyOeKHbIE COOECETHHKH OpPUTAHIIEB CTPEMSITCS
MPOSIBUTh BEXKIIMBOCTh B PaMKax «pPOIHOTO» 3THKETA, MO3TOMY MM TPYAHO MOBEPUTH, UTO B
JIPYro KyJbTYpPHOW Cpelie IPUHATO BECTH ce0sl MHAve, a HHOTJa U BOBCE HUYETO HE TOBOPUTh.
CrnepnoBarenbHO, HHOCTPAHILY, KEJAI0MEMy, YTOOBl HOCUTEHM aHTIUHCKOTO SI3bIKa CUYUTAIIA €0
BEXUIUBBIM, MPUIETCS OCBOUTH BBIPAXKEHHS, KOTOPHIE OH IMOPOIl HE YMOTpeOsseT B POAHOM
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s3pike. [Ipu 3TOM cieyer UMeTh B BHJY, YTO MMEHHO TaKUX BBIPAKECHUU OyIeT KIaTh €ro
cobeceTHUK BO BpeMsl OOIICHUSI.

B MeXKynbTypHOM OOIICHMH Ba)XXHO NPEJCTABISITh, KaK HOCHTEIH SI3bIKA CTPOST
pasroBop, CIyHIAlOT JPYr JApyra, BBIPaXKalOT corjacue Wiau Hecorjiacue. [[pyroit BaxHbIi
daxTop — aprymenTanus. BeikiaaneiBaroT a1 co0eceTHUKA OCHOBHBIE TIOBOJIBI CPa3y, MOIXOIAT K
HUM TOCTENIEHHO WJIM CHayajia PUCYIOT OOILIyI0 KapTHUHY MpoOsieMbl. bpuTaHIbl HE BhIpakaroT
MpsIMO CBOM MBICIH U 4yBCTBa. Pycckue, HampoTHUB, MPEANOYUTAIOT TOBOPUTH OTKpOBeHHO. Kak
MpaBUJIO, OPUTAHIIBI BBICKA3bIBAIOTCS CAEP)KAHHO, Pa3rOBOP IMOJIOH HAMEKOB, IOJIYHaMEKOB,
HEJOCKa3aHHbIX MbICiIel. VIckiroueHne CoCTaBIsIOT JENOBbIE IIEPErOBOPBI, KOrJga OT
co0eceTHUKOB KIyT OTBETOB MO CYTH Bompoca. Toraa meHsTcss oObEeKTUBHOCTh U IMPSMOTA.
[TonbITKM XOUTH BOKPYT J1a OKOJIO HE MPUBETCTBYIOTCSI.

Hpyroi BaxxHbI aclieKT - MHTOHALMs. OTHOIIEHNE aHTJIMYaHUHA U PYCCKOTO K OJHOM 1
TOM K€ CUTyallMd MOKET ObITh OJIMHAKOBBIM, HO BBIPAXXEHHUE ITOrO0 OTHOILEHHUS, BEPOSITHO,
OKaXXeTcs pa3Nu4HbIM. MaHepa roOBOPHUTH MOJACT aHTJIMYAaHUHY M PYCCKOMY pa3HbIE CHUTHAJIBI.
Crnenyer uMeTh B BUJIY, UYTO OpHTaHEI] MO-pa3HOMY BOCIPHHUMAET OLIMOKA B WHTOHAIUU WU
omunOKku B rpaMmarvike. OH rOTOB OTHECTHCh CHUCXOAMTENHHO K IUIOXOH rpaMMaTHhKe, HO He
MPOCTUT OMIMOKY B HHTOHamMH. bputanen mpocto 3a0yaeT, YTO HHOCTpPAHEIl MyTaeTcs B
rpaMMaTHKe, 3aT0 MPUAET K BBIBOAY, YTO TOT IJIOXO OTHOCUTCS K HEMY.

Pycckue mo0aT roBOpuTh TPOMKO, YTO CUMTAETCS MPU3HAKOM OTKPHITOCTH. bpuTania
K€ HUYTO TaK HE CMYIIAET U HE pa3/ipa’kaeT, KaK MOBBIIICHHBIM TOH U HEBEPHOE yIOTpeOiieHne
BOCXOJIAIIEH W HUCXOSIIEH UHTOHALMU. bpruTanen 0ObIYHO TIIATEIEHO HACTPAUBAET TOJIOC TaK,
YTOOBI OH HEMHOTO BO3BBIIIAJICS Hall (POHOBBIM ITyMoM. OJTHAKO OpUTaHEI] HE CTAaHET YIPOUIaTh
CBOIO peub B YroJy MHOCTpaHLy (Kak 3TO MHOIJA JeJIal0T aMEpPUKAHLbI U pycckue), u0o OH U
MBICTU HE JIONMYCKAaeT, YTO €ro pOJHON f3bIK MOXET OBITh KOMY-TO HEMOHSTEH. ITO
00yCJIOBJICHO KYJIbTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, KOTOPBIE HEOOXOAMMO YIUTHIBATh MPU OOIICHHH.

He BbI3BIBaeT CropoB, YTO KyIbTypHBbIE OCOOCHHOCTH, MPUBBIYKK U 00pa3 >KU3HU
OTPaXKAIOTCS B SI3BIKE, MO0 S3BIK W KYJIbTypa B3aWUMHO 3aBHCHUMBI, B3aMMHO BIIHSIOT JIPYTr Ha
npyra. [ToaTromy Ba)KHO OBIa/leTh Pa3TOBOPHBIMH (QOpMyJIaMH WU MpaBUIaMH, 0€3 KOTOPBIX
TPYAHO MPEICTaBUTh ECTECTBEHHOE U MPOIYKTUBHOE OOLICHHE.

[TepBpIM €IOM HEOOXOIUMO 3HATH, CKOJb BaXKHO IIMPOKOE MCIIOIH30BAHKE Psifia CIIOB
W BBIPAKEHHM, KOTOpPBIE HE COJAEpX)aT HOBOW HMH(POpPMAIMHM, HO BBIPAXKAIOT OTHOIICHHE K
coOeceTHUKY. Psii oTeuecTBEHHBIX YU€OHMKOB HAa3bIBAIOT MX «()OpPMYIaMH BEXJIUBOCTH», UTO
MHOTJ]a BBOJUT B 3a0iyXK/eHue, 100 MOXKHO MOJyMaTh, YTO OHU HCIOJIB3YIOTCS B TEX CIydasX,
KOrJa cOOECeHUK JKeIaeT MPOsSBUTh 0COOYI0 YUTHBOCTh. DTO B KOpHE HeBepHO. [leno B ToM,
YTO OpUTAHIBI MCIOJB3YIOT OTH CJIOBA U BBIPAXCHHUS B TOBCEAHEBHBIX CHUTyalusx. Eciu
WHOCTpaHel 3a0bIBaeT O HUX, HOCUTENb AHTIUHCKOTO f3bIKAa OLIyl[aeT AuCKoM(opT u
NpOsBISIET K COOECeIHMKY HETraTUBHOE OTHOIIEHHWE, OCOOEHHO €clu TOT  TIOBOPUT Ha
0e3ynmpevyHoOM aHTJIMICKOM Si3bIKe. B TakoM ckopee MpeArnoyiokKHUT, 9YTO WHOCTPAHEI] HACTPOEH
arpecCMBHO WJIM 4eM-TO HenoBojeH. CreayeT MMeTh B BHUAY, YTO Ha aHMVIMKWCKOM S3bIKE
pa3roBapuBalOT HE TOJBKO paJM TOTO, YTOOBI IMepenaTh MHQOpPMAIMIO, HO TaKXKe ISl TOTO,
YTOOBI BBIPA3UTh CBOE HACTPOECHUE U OTHOIIIEHUE K COOECETHUKY.

JI71st MUTIOCTpalii BO3bMEM HECKOJIBKO XOPOIIO U3BECTHBIX €IE CO HIKOJIbI MPUMEPOB.
Sorry, mpou3HECEHHOE C BOCXOJIAIIEH BOMPOCUTENBHONM HMHTOHAIMEH, BbIpa)KaeT MpochOy
MOBTOPUTH CKa3aHHOE, IMOO TOTOMY YTO COOECEHUK HE PacCIbIIIal, TU00 He MOHSUI, 00 He
MOJKET TIOBEpUTh TOMY, YTO yciblian. MHorja BMecTO sorry MOXKHO yciblmiaTh what, uTto
3ByYUT (PaMHUIBIPHO M YMECTHO IIMIIb B  Pa3rOBOPE XOPOIIO 3HAIOMIMX JApPYr JApyra
co0eceTHUKOB. SOITy, CKa3aHHOE C BOCXOJAIIEH BOCKIMIATEIbHON MHTOHAIIMEH, UCTIOIb3YeTCs
B KaUeCTBE M3BUHEHUS 32 IPUUYUHEHHOE KOMY-TO MEJIKOE HEeYI00CTBO.

Excuse me c Hucxondmiell MHTOHAIMEN HCMONb3yeTcs IS TOTro, 4TOObI MpUBIIEYb
BHUMaHHE HE3HAKOMOTO0 uesioBeka. [Ipu atom npunaro nodasuth Beipaxenue I think, naxe ecnu
CUTYyaIsl KaxeTcs: BroJiHe sicHoit: Excuse me, I think you have dropped your umbrella. Excuse
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me C BOCXOJAIIEH WHTOHAIMEH UCIOIBb3YeTCsl, KOTAa Bbl XOTUTE MPOMTH MUMO KOT'O-HUOY/b Ha
yIuie, B TOPOACKOM TPAHCIIOPTE, €CIIM BBl HEBOJIBHO YMXHYJIH, 3aKAIUISIIUCH U T.I1.

Bripaxkenue I'm afraid ymectHO B Tex ciydasix, KOrjaa coOeceHUK M3BHHAETCS 3a TO,
YTO OH HE MOXET cJeNaTh, WM COOOIIaeT HOBOCTb, KOTOPYIO €ro COOECeJIHUK, BEpOSTHO,
BOCIIPUMET KaK HEMpHUATHYIO Asi ceOs. Yamie BCero 3TO BBIPAXKEHHE HCIIONB3YETCS, YTOOBI
0TKa3aTh B MPOCHOE U MPHU 3TOM AaTh MMOHATH, YTO OTKA3 3aBUCUT HE OT Baiel Bonu: Excuse me,
do you know where the townhall is? — No, I’m afraid I don’t know. I’m not from around here.
Breipaxxenue I’'m sorry, I’'m afraid moxer mokaszaTbCs CIUIIKOM JJIMHHBIM, HO B aHTJIUHCKOM
A3bIKE OHO 3BYYMT ecTeCTBEHHO. Ero mepmas uyacte - I'm sorry o3HadaeT, uyTO TOBOPSIIMN
MPUYHHSIET COOECEeTHUKY ONpenesieHHbIE HeymoO0CTBa, a BTOpas 4acth - I'm afraid, uyro 3TO
IPOMCXOUT HE TI0 eTr0 BUHE.

Takoe Bockmunanue, kak oh ynocromnock B «HoBOM OO0JIBIIOM aHIJIO-PYCCKOM
CJIOBape» OJHOM CKYNOW CTPOYKH: «M3[aBaTh BOCKJIHMIIAHUE «0». OJHAKO OHO dYalle BCEro
UCIIONIB3YETCsI, KOrAa coOeceHUKY AAar0T 3HATh, YTO €ro clioBa paccibimiand u mnoHsui. Oh,
IIPOM3HECEHHOE Ha BBHICOKOI HOTE, BBIPAYKACT yIUBJICHHUE.

3nakomoe cioBo really, mpou3sHeceHHOE ¢ BOMPOCUTEIBHON WHTOHALIMEH O3HAYaeT, YTo
oT cobeceqHUKa IKIYT HOBBIX mojapoOHocTel. CroBo certainly, mpou3HeceHHOE C
BOCKJIMIIATETIbHOM MHTOHAIIMEH, 03HAYAET, YTO Bbl OXOTHO OTKJIMKAETECh HA POCHOY O MOMOIIH.
OHo nepenaeT UCKpeHHee KeJaHHe TOMOYb. JTO CIIOBO MOYKHO MEPEBECTH MPUMEPHO Tak: «/Jla s
U TaK OXOTHO NIOMOTY BaM, Jake CHpalliuBaTh HE CTOWIO» UM «Sl paja, 4To Bbl 0OpPaTHIUCH KO
MHE 3a IMOMOIIBI0, HO BBl MOTJIM JIOTAAAThCs, YTO S BaM IIOMOTY 0€30 BCSKHX Mpock0». OmaHako
BbIpakeHHe certainly not, MpOU3HECEHHOE C BOCXOSIIE-HUCXOAIICH HHTOHAIIMEH 03HavaeT: « 5]
HE COTJIaCeH, MOE HECOTJIaCHe U TaK IMOHATHO, TO3TOMY MOKHO OBIJIO Ia)Ke HE CIPAIINBATh.

W3BectHbie ciioBa yes W no camMu 1o cebe ymorpebnstorcs peako. OHU 3BydYar
HEBEXKJIMBO, €CJTM K HUM HU4Yero He nAo06aButh: Did you say you come from Britain? — Yes?
That’s right. I’'m British.

W3BecTHOE BceM CIIOBO please OOBIYHO CTOUT B KOHIIE MPEIJIOKEHUS, €CITH Pedb HIIET O
BexunBoi mpockOe: Could you tell me the time, please? OHO MOXET CTOSATH U B Haydaje, eciau
co0ecelHUK HaMEpeH cJieNaTh BEXIUBOE NpeuiokeHue win mnpuriamenue: Please help
yourselves. Eciu ke please cTOUT B cepenuHe MpeUIOKEHUs, TO O3HAYAET, YTO COOECEeTHUK
pa3apakeH WK y)Ke HEOJHOKPATHO O€3yCIIEIIHO MPOCUT 00 OJHOM U TOM JKe€.

He meHee BakHO 3HaTh, Kak HayaTh pas3roBop. becenys c npy3bsMu, mocie oOBIYHBIX
NPUBETCTBUIA MOXXHO CIIPAaBUTBCS O 3/0poBhe. Jlpyras BO3MOXXHOCTH — HCIIOJIB30BATh
UHPOPMALIMIO O COOECeHUKE B TaK Ha3bIBAEMBIX «BOIPOCAX C XBOCTUKOMY, Ui TOTO YTOOBI
BBISICHUTBh, Kakas TeMa ero wuHTepecyeT. Ilo cyTm Takoro pojaa BOIPOCHl SIBISIOTCS
MpUTJIalleHueM HauyaTh pa3roBOP Ha 33/IaHHYIO TEMY.

PasroBop BIosiHe 10MyCTUMO Ha4aTh C MOToAbl. [IpudeM He TONBKO CeromHsIIHEH, HO U
BUEpaITHEeW M OXKUAaeMOH 3aBTpa morojae. MHOCTpaHIbI YAUBISIOTCS, YTO OPUTAHIIBI YIEISIOT
Oonpmoe BHUMaHue Toroge. Ho aemo He B morone. bputaHIBl MPOCTO HE JOOST TOBOPHUTH O
JUYHBIX JIeJiaX, €CIu COOECeHUKHU HE SIBISIOTCS UX ONM3KUMH 3HaKOMBIMH. [Ipu 3TOM MpUHSTO
COTJIAIIATHCS C COOECEIHUKOM, €CIT OH KOMMEHTHpYeT moroxy. [loroma — 6e3onacHas Tema Juist
pasroBopa ¢ HE3HaKOMBIM 4elloBeKOM. BOT onuH M3 BapuaHTOB Hauana pasroBopa: A bit cold
today, isn't it? — Yes, horrible. And they say it’s going to stay like this until the weekend.

PaszroBop cocroutr wu3 BompocoB U 0TBeTOB. CoOeceqHMK, 3alalolIMii BOMPOCHI,
yrnpasisieT 6ecenoit. [ momydenus nHGOpMaUU UCTIOIB3YIOTCS pa3HbIe MPUEMBI. bpuTaHIIbI
OPEANOYUTAIOT 337aBaTh BEXIUBBIE BONPOCHL. IMHOCTpaHIly clenyeT 3allOMHHTb Ba)KHOE
NPaBUJIO — HE 3a/1aBaTh MPSIMBIX BOIIPOCOB. DTO MOTYT MOCYUTATH HEBOCITUTAHHOCTBIO.

BHumarenpHBIH COOECEHMK CIEAWT 3a TeM, CIOymalT Ju ero. B dopmanbHOI
oOcTaHOBKe (B XOJ€ BBICTYIUICHHS TEped ayAWTOPHEH) 3TO MOXHO TPOBEPUTH TaKUMHU
Bonpocamu, kak: Do you follow me? Is everything clear? Got that? Ot BaxHbIE BOIPOCHI Kak
OBl BOBJIEKAIOT CIIyIIaTesieil B pa3roBop. BolpaskeHue nuna u KecThl TaKXKe CBUAECTEIBCTBYIOT O
BHUMaHMM M CTENEHU 3auHTepecoBaHHOCTH. He ciemyer 3a0biBaTh M O MaJEHBKHX CJIOBax,
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KOTOpBIE CBUICTEIBLCTBYIOT O TOM, YTO BBl CJICIUTE 3a pPa3srOBOPOM U pa3jeiseTe 4YyBCTBa
BhICTYMatonero. M3 HUX MOXXHO OTMETHTh Takue HauboJiee YacTo YIOTpeOsieMble CIIOBa, KaK
ah, sure, oh, | see, lovely, exactly so, quite so. Ecnu ciymarommii He MOJB3YyeTCsS 3TUMHU
CJIOBaMH, TOBOPSIIUN YCOMHUTCSI, CIICIST JIH 38 TEM, YTO OH TOBOPHT.

Ecnu oxguH M3 coOeceHUKOB HE JKENaeT JaBaTh ONPEICIICHHBIA OTBET, MOIOWIYT
BeIpakeHus Bpoje: I can't tell you off-hand, I’'m afraid wim I’d rather not answer that, if you
don’t mind. Eciin kT0o-TO He kenmaet 00CyKIaTh ONpeeieHHYI0 TeMy, MoxHO cka3arb: Well, I'd
rather not discuss it at the moment niu Well, I’d rather leave individuals out of it.

[locne Toro kak Tema HcCYepraHa, OpUTAHIBI OOBIYHO 3aKAHUYUBAIOT Pa3roBOpP CO
3HAKOMBIM Y€JIOBEKOM, H3BMHHUBIIKMCH U CKa3aB HEUTO mpusTHoe: Excuse me, I'm afraid | have to
be going now wu It was really a pleasure to talk to you. Oanako B 1€70BBIX EPEroBopax, rae
00CYX/1at0TCsl KOHKPETHBIE BOIPOCHI, U3BHHEHUSI HEYMECTHBI.

B aHrmmiickoM si3bIKe MMEIOTCSI Pa3HbIe BO3MOYKHOCTH 3arjiafiiTh BUHY, €CIIU BBI
o0uIeNI WM PacCTPOMIN KOro-mn0o. Beipakenue [I'm sorry He sBISETCS IMOAXOJSIIMM
W3BUHCHUEM B CHUTYAIlMH, IPUHSBLICH Cepbe3HbI 000poT. OHO JIMIIb CBUICTEIBCTBYET O TOM,
4TO COOECETHUKY MPUYUHIIN HEYI0OCTRBO.

Bripaxkxenue Oh, sorry! nucnomnb3yercs B ciydae, €Clid He 0CTAaeTCs COMHEHHH B TOM, KTO
BUHOBHUK Heyno0cTBa. Eciiu TpeOyercst BhIpa3uTh HCKPEHHEE COXaJICHHE, TIOHAI00sTCst OoJiee
BecoMble cioBa. Hanpumep, I’'m terribly sorry for being late mimu I’'m very sorry, I'm afraid I've
lost your book. Bosmoxubie otBerbl: These things happen: it can’t be helped wmu | quite
understand. Please don’t worry. Eciu u3MeHWIHCh YbH-TO TUIAHBI U €My MPUXOAUTCS HAPYIIUTh
JIOTOBOPEHHOCTH, TOM MOKHO ckasath. I'm awfully sorry about this but I don't think I'll be able
to do it.

Jns mpoch0 WMEIOTCS pa3HbIe BBIPAKEHUS, BBIOOP KOTOPBIX 3aBUCHUT OT TOTO,
HACKOJIbKO TPYIHOBBINIOJIHUMA WM CpodHa mpockba. Eciam meno kacaercst apysed, MOMKHO
oboiiTrck ipuMepHo Takumu (pasamu: Hey, | need some change for the phone, ntu6o Oh, dear, |
haven’t got any change for the Tube, unu [ don’t seem to have any change on me.

Ecnu Oputaner xenaeTt MposBUTH 0COOYIO BEXKIMBOCTb, OH OOBIYHO U30€raeT BOIpPOCOB
B 1100. Bmecto npsimoro I want you to tell me when Mr. Smith left 6puranen 3anact 3ToT Botpoc
Oonee B&XINMBO U chopMmynupyet ero B mpouieanieM Bpemeru I was wondering if Mr.Smith had
left.

Crenyer UMETh B BHJIY, YTO TJIaBHOE B MPOCK0AX HE CAaMH CJIOBA, a C KAKOW WHTOHAIMEH
OHHM BbICKa3aHbl. Ecim oxumaercs, 4To cOOECeTHUK MOXKET OTKa3aTh B MPOCKOE, €e ciemyer
chopMyHpoBaTh TakK, 4YTOOBI OTKAa3 HE CO37aBajl JOMOJIHUTEIbHBIX 3arTpyaHeHui. Jlns
BBIPAKCHUS BSKJIMBOW MPOCHOBI MPEINOYTEHHE CIIEAYET OTAaTh TakuM Gopmyram, kak Would
you mind being here at ten o'clock, please? wmu | wonder if you could be here at ten o’clock nwu
Do you think you could translate this article by next Monday?

Ecnu cobeceTHUKM XOpOIIO 3HAKOMBI, MOYKHO MPEJIOKHTE CIeNaTh YTO-IN00 BMECTe.
Ho cnauana monagoOutcst HeOoJbllIOe BCTYIUIEHHE B BUAE 00IIero Borpoca: Are you doing
anything special tonight? Ha mogo0HbIe BOIIPOCHI BO3MOXKHBI Takue oTBeThI: I don’t really know
what ’'m going to do nnu I’'m afraid I’ve promise to see Mike tonight nu6o I’m afraid I’ve got a
lot of work to do before Monday.

[TpaBomepHO anbTepHaTHBHOE mpemiokenne Couldn't you stay at home instead? wiu
Wouldn’t it be better if you did it now? Cornacue MoxxHO BhIpa3uTh Tak That's a good idea Yes,
fine! BexxiuBoe Hecormacue npo3ByuuT Tak That's a good idea but I'd rather not. I’ve got a
splitting headache wmu That’s not a bad idea but I’m afraid I haven’t got a minute to spare.

Crneayer WMeTh B BHY, YTO OPUTAHIIBI MPEJIATalOT WIIM OTKA3bIBAKOTCSA OT MOMOIIM
TaK, 4YTOOBI ATO 3BYYaJO MPUSATHO M BEXJIMBO. ECIM KTO-TO mpemiaraeT momoins, oH Oeper Ha
ce0s ompe/enieHHbIe 00s13aTeNIbeTBa. ECITM KTO-TO HE MOXKET TIOMOYb, OH OOBIYHO MU3BUHSETCS U
OPUBOJUT MPHUYUHY OTKa3a. MHorma OpWTaHIBI OTKa3bIBAIOTCS OT IMOMOIIM, YTOOBI He
3aTPYIHATH TOTO, KTO TpemIokmwi ee. Kak mpaBuiio, MOMOIIb MpearaeTcsl ABaXKIbl, YTOOBI
NPOSIBUTH HCKPEHHOCTh. ECIM OT TIOMOIIM OTKa3bIBAIOTCS JBAXKAbI, 3TO O3HAYAET, YTO aapecaT
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JNEHUCTBUTENLHO MOKET 000iTHCH O0e3 Hee. MHorma moMomb mpespiaraetcst octopoxkno [ could
help you ... but ... [IpuHATh WM HE NPUHATH MPEIJIOKEHUE 3aBHCHT OT TOTO, HACKOJIBKO
Heo0XouMa MOMOILb.

®pa3a u3 mKoNbHEIX yueOHUKOB May | help you? ucnonb3yercst Temu, KTO paboTaeT B
KOHTOpax, MarasuHax u JApyrux cdepax obcmyxuanus. Yame Bcrpeyaercs Can | help you wim
How can | help you? OxotHoe »enanue momods 3ByuuTt Tak IS there anything I can do? Is there
any way | could be of help? Bo3mosxHbl Takue Bapuanthl cornacust: That would be very kind of
you, thank you. BapuanTtsl BexmBoro otkasza ot nmomoru: Oh, please don't bother wiu No, it’s
quite all right, thank you. Hexxenanue momoub OOBIYHO BBIpaXKaeTcs Cieayrouum odpasom: 1'd
like to help but I'm afraid I’m too busy at the moment wau | really wish | could help you, but
I’m afraid I must go.

BpuTaHIbl HEOXOTHO TOBOPAT O JUYHBIX jgeiax. OHM 00eperaroT YaCTHYIO JKU3Hb U
LEHST TaKoe CTpeMIICHHE IpYTrux. IMEeHHO MOATOMY OpUTaHIIBI OTKPBITO HE BHICKA3bIBAIOT CBOU
CHUMITaTUH, QaHTUTIATHUA U TPEANOUTeHHS. J[JIs1 ITOTO MCHONB3YIOTCS OCTOPOXKHBIC M BEXKIIMBBIC
BeIpakeHus. [lpaBaa, B ¢dopmanbHON 00CTaHOBKE MPHUOEraroT K 00jee OTKPBITHIM Croco0am
BBIpQXECHHS CHUMMATUN W aHTUNaTHii. Tem He MeHee, BbIpakeHue u3 yueOHuKoB I don’t like
pexer cimyx. Hocurenu s3pIka peaKko BBIPAKAIOT €CTECTBEHHYIO aHTHUIATHUIO TAaKUM 00pazoM.
Ckopee Bcero nHocTpasell yclublutT HedTo Bpoje I don't particularly like ... ITosTromy Bo Bpems
pasroBopa Ba)KHO HAMTH BBIPAYKEHHsSI, COOTBETCTBYIOIINE CUTYAIMH, B3aUMHBIM OTHOUICHUSAM H
HACTPOCHHUIO COOECETHUKOB.

I'oBopst 0 cumnartusix, ymectHbl Takue BoipakeHus: Personally | find driving a car quite
enjoyable wau I'm rather very fond of detective stories. Cornacue OyaeT 3By4ath IPUMEPHO TaK:
Oh, yes, it’s enjoyable, umu So do I. Hecornmacue »xe Moxer ObITh BeIpaxeHo Tak Oh, do you? |
must say it’s not something | know much about.

AnTunatun 4vamie Bcero opopmirsttores nmpumeprno Tak: | really don't like holidays by
the sea unu I can’ stand horror films. Cornacue ¢ antunatusamu - Nor do | v Yes, | would tend
to agree with you here. Hecornacue — Oh, really? Aren’t you?

O npeamoutenusix crnpammsaioT: Which do you like better, tea or coffee? wiu Do you
feel like a cup of tea? Bo3mosxusl otBeThI: | must say both sound equally good to me wu I’ll go
along with what you decide. TIpeamourenus Beipaxatot I'd rather stay at home wmu I’d prefer to
live at the seaside.

bpurannel He o0coOeHHO OOAT JaBaThb COBEThl. B JIWMYHOM KU3HM OHH
PYKOBOJICTBYIOTCSI TIPUHIIMIIOM HEBMEIIATENILCTBA B Uy)KHE Jena. Eciam e OHM JaloT COBET, TO
JIENA0T 3TO BEKJIMBO M Kak Obl M3BHHASACH. CTENeHb BEXKIMBOCTH 3aBUCUT OT cuUTyaruu. Jlroau
BeIyT ce0si popMaabHO, €CIM OOCYXKIAIOT YTO-TO WM CHOpAT. Ecim e OHU BBIBEICHBI W3
PaBHOBECHSI MJIM XOPOLIO 3HAKOMBI, OHU BEAYT ce0st MeHee (popManbHO U BEXKIIUBO.

JlaBaTh COBET W TOBOPHTH, YTO YEJIOBEK JOJDKEH JIeNIaTh, - HE 0MHO U To ke. CoBerys,
Ba)XHO Hu30eraTh codyeraHuil Bpoae You must ... bomee ymecTHBl BbIpaxkeHuss You might
apologize for being rude to your teacher unmu Why don’t you eat more fruit? Beipaxxenue I’d
recommend you to work less 3ByuuT ciaumkom (opMaJbHO U B IOBCEJIHEBHOM pPa3roBOpE HE
UCTIONTB3YETCS.

ITpocuts coBer moxuo Tak: What do you suggest | should do? Wnu Could you give me
some advice on learning foreign languages? Wnu What would you do in my position? HauGonee
HedopmansHbie hopmbl coBetoB: | think you should go to bed wu If | were you | would call him
back wmu Perhaps it would be a good idea to go out wu You may not agree with me, but it might
be a good idea if you go out tonight.

[TpuHuMas coBeT, MOKHO BOCITOJIb30BaThCst Takumu (pasamu: That sounds like a good
idea, thank you nmm Well, that’s certainly is a possibility. Yes, I think I’ll try that. Otka3 ot
coBeTa MOXKeT Ipo3By4aTh Tak: That’s not a good idea, I’'m afraid. I’ve already tried that.

ColecenHUKH, KaK MPaBUIIO, BEAYT ceOs Oosiee BEXKIMBO B (OPMATIBHBIX CUTYAIUSX,
4YeM B HEIPHHYKICHHBIX. BBIpa3uTh coriacue He MpeACcTaBiseT Ooibmoro tpyna. I'opasmo

34



CJIO’KHEE OTBETHUThH BEXKIIUBBIM HecorjacueM. /[y 3Toro OpuTaHIbl MpUOETaloT K 3aMbICIIOBATHIM
¥ OKOJIBHBIM CIIOCO0aM BBIPaKCHHUST HECOTIIACHSI.

Msuenue moxno cripocutb How do you feel about British food? nimn How do you find
work in an office? Mau Do you really think so? Hecoriacue: I’'m not really sure if I would agree
with you on that uau Well, I’'m not really sure you are right. Beipasuth MHEHHE MOXHO: MY
view is that cultural differences play an important role in human communication um As far as |
am able to judge, the British and the Russians share different personal habits. Cornacue c
muenueM: | tend to agree with you uim Yes, that’s exactly my opinion mimm That’s just how I see
it.

MoHO Take BBICKa3aTh 4acTHUHOE coryacue: Yes, | agree to a point. Yes, perhaps
you are right. Yes, a dare say you are right.

OOcyxeHHe aKTyallbHOW TeMbI — OJJUH U3 PACIPOCTPAHEHHBIX BUIOB pa3roBopa. Jlis
3TOTO TPeOYIOTCA OmpeaeeHHble HaBbIKU. CHaYana He0OX0MMO U3JI0KHUTh CBOU UECHU KPAaTKO U
SICHO, YTOOBI yJlepXKaTh BHHUMaHUE COOCCETHHKOB. VHBIMU clOBaMH, HEOOXOIUMO YOEIHTh
COOECeTHNKOB B BAXHOCTH, HEOOXOJUMOCTH W TIPABWIBHOCTH Balllell TOYKH 3pPEHHS.
OOcyxeHHEe TaKXKe MPEIoiaracT peakiuo Ha MHEHHUS COOECeIHUKOB. J[JIs1 3TOro aHrim4aHe
UCTIONB3YIOT MHOXKECTBO TUITMYHBIX (ppas.

BerynnienueM moryt ciayxuTh Takue ¢passl, kak I think it’s important to consider the
problem of communicative teaching, There’s one point I’d like to suggest, I’d like to dwell on
the main principles of communicative teaching.

Peaknuio coGeceTHUKOB HA IO, KOTOPYIO BBl XOTUTE OOCYAUTH, MOXKHO IPOBEPUTH
takuMu (pazamu, kak You know it might be a good idea to discuss sensitive cross-cultural
differences, | was thinking you might be interested in schools for bright children.

B ciyyae OTKIIOHEHUS OT TEMbI Pa3roBOP MOXXHO BEPHYTh B IPEKHEE PYCIIO TaKUMHU
dpazamu: Perhaps we could go back to the main point, That's very interesting, but I don't think
it’s really to the point, I think we are talking at cross-purposes.

Htor MoxHO moaBecTd XoTs Obl TakuMm oOpazom: To sum up then. Many of you think
that the present system of education should be changed. Most speakers are in favour of making
this system more flexible.

EcTecTBEHHOCTh M HENPUHYXJAEHHOCTh pEYd MPHUAAIOT HIUOMBI, YCTOHUYUBBIE
¢dpazeosornyeckue  eIWHUIBI, OO0NAMAlOUIMe SPKO  BHIPAKEHHBIMH  CTHIMCTUYECKUMHU
0COOEHHOCTSAMH. AHITMICKUI S3BIK UYpe3BBIYaHO OOraT HMJIMOMATHUYECKUMH BBIPAKEHHUSIMH,
KOTOpBIE MOTYT WMETh MPAaBUJIBHYI0 W Ja)Ke HEMPAaBWIBHYIO TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYpY.
Wanoma I am good friends with him nemormuna mo rpammaruueckoil cTpyktype. pyrue
UIMOMATHYECKHE BBIPAKEHUS (MX TOAABISIONIEe OOJNBITMHCTBO) MPABUIIBHBI TI0 CTPYKTYpE, HO
UX 3HaYeHHe He coBceM NoHsATHO. Hampumep, to have a bee in one's bonnet — 6bITh OZIEpKUMBIM
KakoW-HuOyAb uneed. OnHa U3 TJIaBHBIX TPYIHOCTEH 3aKiIO4YaeTcs B TOM, YTO M3Y4alolUui He
3HAaeT, B KaKOH CHUTyalluM YMECTHO YNOTpeOMTh Ty WM HHYIO HauoMmy. Bce 3aBucur ot
co0eceHIKa, ¢ KOTOPBIM BEIETCS Pa3roBOp, CHTYallMH, MECTa U BPEMEHH. DTO O3HAUYaeT, YTO
OJIHY U Ty kK€ MH(pOpPMAIIMIO MOKHO BBIPAa3UTh pa3HbIMU criocobamu. K mpumepy, eciu KTo-To
0I103/1aJ1 Ha BCTpedy ¢ MpuUATesIeM, U3BUHUTLCA MOXHO Tak: Sorry, I’'m ate, but I got badly held
up. OfHAKO eciy KTO-TO OIO037all Ha JeJIOBYIO BCTpedy, yMecTHO Oyner cka3aTh: I do apologize
for being late. I’'m afraid my train was delayed.

OcCBOUTH MJIMOMBI MOXHO, BHHMATEJIBHO MPHUCIYIIUBAsICh K peYd HOCHUTEIeH
AHTJIMICKOTO  sI3bIKA, BHHUMATEIFHBIM UYTCHHEM W  aHAJIU30M TEKCTOB, COJCPIKAIINX
UAMOMAaTHYECKHE BBIpKEHUS. DTO MEJICHHBIN, HO MPUHOCSIIHHA TUI0ABI TPYA.

I'paMmmaTH4ecKkue 0COOEHHOCTH.

B 3aBucumoctu OT cTeneHH OOpa30BAaHHOCTH M COLMAIBHOTO TOJOXKEHHS CEroiHs
pa3indaroT JBa OCHOBHBIX BHAA AHTJIMICKOrO S3bIKA — S3BIK 06p330BaHHbIX U SA3BIK
Majgoo0pa3oBaHHbIX JroAci. [lepBbIii OOBIYHO HA3BIBAIOT HOPMATHBHBIM, BTOPOH —
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HEHOpMaTUBHBIM. O0e pa3sHOBUIHOCTH AHTJIMHCKOIO A3bIKa MMEIOT 3HAUYUTENIbHBIC Pa3iIuyus B
rpaMMaTHKe, IPOU3HOIICHNHU U CIIOBApPHOM 3ariace.

JIutrepaTypHbIii aHTIMUCKUAN S3BIK OOBIYHO MPEMOJAIOT B IIKOJAX M YHUBEPCUTETaX,
UCIIONIB3YETCSl B Mpecce, paauo Ha teneBuieHuu. K HeMmy Takke mpuOeraroT oOpa3oBaHHBIE
moau B (QOpPMaNbHBIX CUTYyalUsX, MAOKIAQJaX, HAy4YHBIX CTaThsX, KOPPECIOHIEHIMH, B
MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX.

Pa3roBopHBIi SI3BIK PACIIPOCTPAHEH B JAMATOTHYECKOW PEYH, MEPENHCKEe C OMU3KUMHU
Ipy3bsiMu. EMy CBOICTBEHHBI MOIYJSLUU TOJOCA, PA3IUYHbIE MHTOHAIMH, MAy3bl, YIapeHUs.
Crnemyer OTMETHTBH, YTO AaBTOPHI IbEC M PACCKa30B MMUTHPYIOT MOBCEAHEBHBIM Pa3rOBOPHBII
A3bIK, HO MM HE BCErJa YAaeTcd BOCCO3JaThb €ro CIOHTAHHOCTb, €CTECTBEHHOCTb,
HEMPUHYKJICHHOCTb.

PasroBopHbIif  SI3bIK  MOXET OBbITh (OpMaNbHBIM, HEPOPMAIBHBIM, BEXKIUBBIM,
(baMHUITBSPHBIM, BO3BBIIICHHBIM, PUTOPUYECKAM. DTHM OH TO MPHOIMKACTCSA K JUTEPATypHOMY
A3BIKY, TO OTHAJSETCSl OT Hero. Mexay pa3roBOPHBIM U JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM MHOTO OOIIEro
Y Pa3JINYHOr0 KaK B paMMaTHKe, TaK U B CJIOBAPHOM 3ariace.

I'pammaTHKa TUTEPAaTypHOTO aHTIUICKOTO S3bIKa KOHCEPBAaTUBHA, YETKO OpPraHU30BaHa
U cioxHa. PacnpocTpaHEHbl [UIMHHBIC TPEIJIOKEHHS C Pa3sHBIMH YPOBHSAMHU MOTYMHEHHUS,
WH(UHUTUBHBIC, TepYHINUATIbHBIC U IPUYACTHBIC KOHCTPYKUUU. [IpenoxkeHus: Joruuecku 4eTko
cBsizaHbl. Pexxe BcTpeuaroTcsi pasroBopHbIe (GOpMBI M CTPYKTYphL. [loaTomy He 6e3 ocHOBaHUS
TOBOPST, YTO JIUTEPATYPHBIN A3bIK OOJIee rpaMMaTUYEH, TOUYEH U SICEH.

PasroBopHbIif  A3BIK  sABISETCA  pabOYUM  MHCTPYMEHTOM TPH  OOCYXKIECHUH
MOBCEIHEBHBIX peanii, HeopUIMAIbHBIX cuTyanuii. EMy npucyil ocoOslif IekCUKOH, (poHEeTHKa
U rpaMMaTrka. VHOT/1a pa3rOBOPHBIN SI3BIK CUMTAIOT YIPOUICHHBIM BapHAHTOM JINTEPATYPHOTO
A3bIKa, YTO BPSA JIM TPAaBOMEPHO, MO0 OH YacTO HWrpaeTr posib Oosiee yaoOHOTO cpelcTBa
KOMMYHHKAIIH, YeM JINTEPATyPHBIH.

PasroBopHbIif aHrnmuickuil s3bIKk Oojiee TMOOK M MEHee CBsI3aH I'paMMaTUYeCKHUMHU
npaBWiIaMd. B HEM MIMPOKO MCTIONB3YIOTCS KOPOTKHE MPEATIOKEHUS, KOHCTPYKIUU U (Ppa3oBbIe
rnarosnbl. Hampumep, BMecTo MNpOCTBIX IJIarosioB investigate, rest, smoke wucmonbp3yrorcs
¢dpazoBbie ananoru find out, have a rest, have a smoke, nMeronire moYTH TO ke 3HaYCHUE.

Jlnanoru, Kak npaBuiIo, OTIIMYAIOTCS pa3HOOOpa3ueM THUIIOB IpeiokeHnit. OHU MOTYT
HAUMHATBCA C YTBEPXKICHHS WIIM BOMPOCA, 32 KOTOPBIM CIEAyeT APYrod BOMPOC, KOPOTKHA
OTBET, BOCKJIMIIAHKUE WJIH peMapka. Bosbmem credyrowull npumep:

‘Let me ask you a question. How tight are you with the lead investigator on

the case?’

‘I know him, but nobody’s really tight with him. Not even his own partner.’

‘What’s his story?’

‘I don’t know, I never asked.’

‘Well, is he any good at it?’

‘At clearing cases? Yes, he’s very good. I think he’s considered one of the

best.

[Ipennoxxenuss auanora oOpenu TMOKOCTh, B HUX MPOIMYIIEHO TO, YTO TMOHSATHO W3
KOMMYHHUKAIIMOHHON cuTyanuu. Cleayer OTMEeTHTb, 4YTO B IIOBCEJIHEBHOM pa3roBOpe
BOTIPOCUTEINILHBIC, TOBEIUTENFHBIE W BOCKJIMIATEIbHBIE IPEIUIOKEHUSI BCTPEUAIOTCS dYarle
YTBEPAUTENIBHBIX, B TO BpeMs KaK B JIMUTEPATypHOM IMHUCbMEHHOM SI3BbIKE BCE OOCTOUT HA00OPOT.
OTIUYHUTENBHOW YepTO  SIBISIETCS OKOHOMHS CJIOB, KOTOpas JIOCTUTAETCS IIHPOKUM
WCIIONIb30BAaHUEM COKpPAIIEHHBIX (OpM, 3aMEHHUTENSMH, ODIUTUNTHYECKUMU ¢ HETOJTHBIMU
MPEUTOKEHUSIMH.

B pasroBopHOM s3BIKE HCIOJB3YIOTCS ~ KIHINE, KOJUIOKBHATU3MBI, HJIMOMBI,
NPEUIOKEHUSI ¢ OKKAa3MOHAJIBHBIMU CJIOBaMH, a TaK)X€ TOTOBOPKH, ITOCIOBHIIBI, ITUTATHI H
¢urypsl peun. YacTo BCTpevaroTcs MpeyBeIrnueHus U IpeyMeHblienus. Hampumep:

'It's ages since we met.’

‘Things are getting a bit hot.’

36



‘I was frightened out of my wits.’

PaszroBopHbIif 5361k OoraT MeTadopaMu, OYKBAIBHOE BOCIIPUATHE KOTOPBIX MTPUBEIO ObI
Kk Oeccmbiciuiie. Croga BXOISAT TUIEPOOJBI, CpaBHEHUS, HBGEMHU3MBI, UIYTIUBBIC WU
UPOHUYECKUE BBIPAKCHUS:

‘The rain came down in buckets.’

‘He eats like a horse.’

"This chair weighs a ton.'

‘Pass away’ is a euphemism for ‘die’.

‘Of course Michael won’t be late; you know how punctual he always is,” she

said with heavy irony.

CnemyeT TOMYEPKHYTh, UYTO PpA3TOBOPHBIA AHTIIMACKHNA OTJIMYAeTCS  OOJBIION
SMOILIMOHATIBHOCTBIO, YTO JOCTUTAETCS W JIEKCHYECKUMHU CPEJICTBAMH, T'PAMMaTHYCCKHUMU
dopMaMu ¥ KOHCTPYKIMSIMH, KOTOPbIE BCTPEYAIOTCA MCKIIOUYUTENBHO B XOJI€ MOBCETHEBHOTO
HE(POPMATILHOTO OOMICHHS. DMOIMOHAIBHOCTD JIOCTUTACTCSl BBIICJICHUEM BCIIOMOTATEIbHBIX
TJIaroJIOB, 10OABIEHUEM SM(PATHYECKUX CIIOB:

'I'm really buzzing.'

‘I’ve had the week from hell.’

‘Speak to the hands because the face isn’t listening.’

‘I wish you would listen.’

‘Very definitely she lacks the courage.’

‘Scarcely did they sleep a wink.’

Onpexenutenab NO  HPHIACT  NPEAIOKCHHIO  BBIPA3UTEIBHOCTh,  COOOIIast
IPOTHBOIOJIOXKHOE 3HAUYCHHUE CIIOBY, KOTOPOE CIEIYET 32 HAM:

‘He is no fool.’

‘They showed no great skill.’

To >xe MOXKHO cKa3aTh IPO CJIOBO NEVEr, 4acTO YIOTpeOIsieMoe B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE:

'How come you signed the papers?' — ‘But I never did.’

“Try it! You never know, you might be lucky.’

B nedopmanbHoM pasroBope ¢pasbl kind of u sort of mcnonezyercs B kauecTBe
yCUIMTENeH TMepe] IiarojiaMy WIM TJIaroyibHOM (pa3oif, coobuias OTTEHOK HE3aBEPILIEHHOIO
NEMCTBUS, YTO IPUOIIMIKACTCS 110 3HAUSHHIO K IMTOHSITHIO TTOYTH:

‘He kind of didn’t want to say anything about it.’

‘I do feel out of sorts today.’

WHorna coOeceqHUK BKIAAbIBA€T B 3TU (pa3bl 3Ha4YeHHe Oosee WIM MEHee, [0
HEKOTOPOM cTeTeHu. B 3TOM 3HaueHUH HCTIONB3YIOTCS Hapeuns quite u rather:

‘I kind of like him.’

‘I rather/quite like him.’

WHocTpaHily TpyAHO MPHUBBIKHYTH K CIIOBY quite B ()YHKIHMH Hapedus — TOrJa OHO
UMeEeT IMPOTHBOIOIIOKHBIE 3Ha4eHWs. OMHO W3 HUX — TOJHOCTHIO, COBEPIIEHHO, BTOPOE —
JIOBOJIBHO, B HEKOTOPOM CTETIEHU:

‘The theatre was quite full.’

OTO MpenokKeHne MOKHO TOHSTH JIBOSIKO: TeaTp OblI OMTKOM HAOUT WM TeaTp ObuI
nouTH noyHbIi. Bo3Hukaer abcypanas cutyanus. Kak moctynuts? OTkazaThCsl OT ciaoBa quite?
OTO TpYAHO clenaTh, MO0 B ycTaX HOCHTENEW aHTIMICKOTrO S3bIKa 3TO CJIOBO 3BYYHT OYEHBb
gacto. Kak e onpenenuTs, 4T0 IMEHHO UMeeT B BUAY cobecemHnk? CaMu aHTIIMYaHEe COBETYIOT
OTIPENIeNIUTh ATO MO0 KOHTEKCTY WJIM TOHY Trojioca. Eciiu HU TO, HU Apyroe He BBIpYYaeT, OCTaeTcs
JIMIIG 33/1aTh BOIIPOC:

“You said that the theatre was quite full. Do you mean absolutely full, or

fairly full?’

C10B0O one B poJid HEOTIPEIEICHHOTO MECTOUMEHHS UMEET CKPBIThIe HI0AHCHL. Crenyer

MIOMHUTbH, YTO TOT/Ia OHO O3HA4YaeT — BCE, BKJIFOYAS TOTO, KTO YIOTPEOISIET 3TO MECTOMMEHHUE.
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One wucnonp3yercs (0coOOEHHO OOpa30BaHHBIMU COOECETHHKAMH), KOTJAa PE4Yb UIET O IJIOJISIX
BOOOIIIE, HO HE 0 KOHKPETHOMN TPYIIIIE JIHII:

‘After one has been in China, one realizes that chop-sticks are really very

practical things.’

Ecnu roBopsimuii 6s18an B Kutae, To OH UMeeT MosHOE MpaBo Tak cKas3arh. Eciu jxe oH
TaM He OBUI U MPHILENT K ’TOMY BBIBOJY, CAMOCOBEPIICHCTBYSICh, TO TIPABUIIBHO OyJIET CKa3aTh:

‘After you have been in China you realize that chop-sticks are really very

practical things.’

B amepukaHCKOM aHTJIHMIICKOM ONne, PaclojioKCHHOE B HAYalle MPEUIOKEHHS, MOXKET
OBITh 3aMEHEHO JTUYHBIMH MecTouMeHHAMU he, him, his, himself, yTo uckIOUEeHO B OpUTAaHCKOM
AHIJIMMCKOM:

‘One cannot succeed unless he tries hard.’

‘One should be careful in talking to his colleagues.’

JlnuHOE  MECTOMMEHHE YOU, HCIOJb3yeMOE€ B  pa3rOBOPHOM  SI3bIKE  JIHOO
CaMOCTOSATENILHO, JHOO B COYETAHWU C JAPYTMMH CJOBAMH CIYXKHUT JUISL  BBIPOKCHHS
PEeHEOPEIKUTEILHOTO OTHOMICHHSI WIIM HEBEKIIMBOTO OOpAIlICHUS:

‘Dinetto called out to Kat, ‘Hey, you!’

‘Kat looked up. ‘Are you talking to me?’

‘Who the hell do you think I’'m talking to? This man is bleeding. Get him

fixed up right away.’

‘Behave yourself, you! You there, stop chattering.’

HHTEepecHO OTMETHUTH MOABMKHOCTh CJI0Ba Only B pa3sroBOPHOM si3bIke. B mikone, kak
NpaBUIIO, y4aT, YTO OHO JOJDKHO HAXOIMTHCS MEPEe] IJIarojioM, OJJHAKO B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE
one MOXKET CTOSITh Mepe]], & HHOT/Ia IOCIIE CJIOBA, KOTOPOE OHO OIPE/IEIISCT:

‘It only took me five minutes to find the answer.” (BapuaHT u3 yueOHHKOB)

‘Only Peter lent me a pound.’

(Nobody else lent me a pound.)

‘Peter only lent me a pound.’
(He didn’t give it to me.)

‘Peter lent only me a pound.’
(He didn’t lend a pound to anyone else.)

‘Peter lent me only a pound.’

‘Peter lent me a pound only.’

(He didn’t lend me more than a pound.)

B pa3roBopHOM aHTJIMIICKOM IIMPOKO HCIOJIBb3YETCS 0co0ast KOHCTPYKIIHS, B KOTOPOH
CYILIECTBUTENIbHbIE BBIMOIHAIOT (YHKIHIO CKa3yeMoro 0e3 OmpeleleHHOro aprtukis (1o
0003HAYaIOT B 3TOM Cllyyae pa3Hble KauecTBa):

‘John was enough of a man/a fool/an idiot to argue.’

‘He is too much a coward to do that.’

[TposiBiIeHNEM SKOHOMHOCTH B SI3BIKE SIBJISIETCS DJITUIICHC, Yallle BCErO BCTPEYAIOITHICS
B JMajorax B (hpopMe BOIIPOCOB U OTBETOB. OH UIPaeT BaXKHYIO POJIb B JIOTUYECKOM CBSI3U MEXKIY
BBICKa3bIBAaHUSAMH COOECETHUKOB. DIUTMIICUC OTpaBIAaH M TEM, YTO OIYCKAIOTCS CIIOBA, M TaK
MOHATHBIE COOECEHNKAM, a INIABHOE BHUMAaHKE COCPEI0TAuNBACTCs HA HOBOM MH(OpMAIIHH.

ColeceqHUKH  TIOJNB3YIOTCSA  Pa3HBIMH  TUIIAMH  DJUIATICHCA, YTOOBI W30eXKaTh
MOBTOPEHUS I1IEJIOT0 WJIM YacTH M3 TOTrO, YTO CKAa3aHO MapTHEPOM. Y3HATh, YTO MPOIYIIEHO,
MOYKHO JIMIIb TO KOHTEKCTy. OIHAKO HEKOTOpPHIE BHIBI DJUTUIICA TMOHSITHBI 0€3 KOHTEKCTa.
Hanpumep, told you so moxxno mononauts 110 I told you so. Pacnpocrpaneno uckmouenue I B
YTBEPAUTENIbHBIX MPEAJIOKEHUAX, YOU B YTBEPIUTENbHBIX MPEIIOKEHUAX U JAUIBIOHKTUBHBIX
BOIIpOCax, a Takxke MecTouMmeHui he, she, they, it:
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‘Sorry. Don’t know what to day.’

‘Had a good time, did you? Want a drink?’

‘Doesn’t look to well.’

‘Looks like rain.’

WHorma B pa3roBope oIycKaeTcsi BBOJHOE CyIIeCTBUTENbHOE there:

‘Appears to be a big crowd in the hall.’

‘Won’t be any food left for supper.’

B o0mux Bompocax OIyCKaeTcss MECTOMMEHHE B (DYHKIIMH TOJICKAIIEr0 W 4YacThb
CKa3yeMOTO B BHJIC BCIIOMOTaTEIBHBIX TJIaroJioB:

'(Are you) looking for somebody?'

‘(Have you) got any sugar?’

‘(It’s) good to see you.’

YacTo ormyckaeTcs IoJyIexkalee 1 CKazyeMoe:

‘Where is Allan? — Outside.’

‘What books do you like best? — Historical.’

B nHedopmansHoii 6ecenne HEpEaKO OIMYCKAIOTCS apTUKIIH:

'(The) fact is we don't know what to do.'

‘(A) friend of mine told me about it.’

HeomnpeneneHHplii apTHKIIb OIMyCKAETCsl B KOHCTPYKIIMU «aPTUKIIh + CYHIECTBUTEIBHOC
+ ¢paza ¢ npemiorom of», a onpeeICHHBIH aAPTUKIIb B TAKMX COYCTAHUSIX C MOHATHEM BPEMCHH,
kak all (the) week, all (the) night long:

‘(It’s a) pity they won’t come.’

‘(It’s a) shame she hasn’t done it.’

B pa3roBopHOM sI3bIKE XapaKTEpHO OITYIIEHHUE Psi/ia TIPEJIOTOB:

‘(Of) course he knows it.’

‘We’ll see you (on) Sunday.’

‘They stayed here (for) six days.’

JInsi pa3roBOPHOTO SI3bIKA TUIMYHO HCIIOJIb30BAHUE OKKA3MOHAJIBHBIX CJIOB, KO/
TJIarojl 3aMEHSIETCSl IPYTUM CJIOBOM, KOTOPOE MOXKET OBITh B3STO M3 JIOOOW YacTH pedd, HO
qare BCero UM OBIBAeT CyIIeCTBHTENbHOE. VIHOTHA [T Tiepeadyi OKKa3HOHAIBHOTO 3HAYCHHS
UCTIONB3YeTCs 1enast ¢pas3a, oOperarorias YMOIMOHAIBHBIN XapaKTep:

'My dear fellow ...’

‘Don’t my dear fellow me.’

‘Now, Mr. Spadolini ...’
‘Don’t Mr. Spadolini me!’

‘Oh, my God!’
‘What’s she ‘Oh, my Goding about?’

B anrnwmiickom si3bike npennoxkeHust Tuna A book is on the table u Some students are
in the classroom BO3MOXXHBI, HO HE OYEHb paclpoCTpaHeHbl. EcTecTBeHHee 3ByuaT Te ke
NPEUTOKEHHS], €CITM B Hadajle TIOCTaBHTh BBOJHOE HeymapHoe ciioBo there. dakTudecku Bce
OCHOBHBIE THIbI TPEAJIOKEHUH MOXKHO MpeoOpa3oBaTh TakK, YTOOBI Mepe]] HUIMH CTOSUIO CIIOBO
there, mpu ycioBHH, 4TO TMOJUISKAIEE HAXOJUTCS B HEOTPEACTICHHOM COCTOSHHH, a CKa3yeMoe
COJIEPKHT TJIarol to be. /Jpyeue enazonvt 00b14HO 6cmpeuaromcs 8 IumepamypHoM A3vlKe.

“You can do nothing about it.’

‘There is nothing you can do about it.’
‘Someone was in the room.’

‘There was someone in the room.’
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Hwmeercst eme OAMH TUN NPEUIOKEHUH C BBOAHBIM ciioBOM there, korma mocie
CYIIIECTBUTEIBHOTO cleAayeT npemjor for + MHPUHUTHUB WM MPOCTO WHOUHHUTHB B (PYHKITUU
OTIpeIeIICHUSI:

"There was no one for us to talk to.'

‘There is always plenty of work to do.’

CnoBo there wucmonmp3yercst Takke B HAMOMATHYECKOH KOHCTPYKIHH, B KOTOpPOU
CYIIECTBUTEIFHOE BBIPAKEHO TePYHANEM:

‘There's no telling what she'll do.'

‘There isn’t any getting away from it.’

Wuorpa nocie there Moxer cienoBaTh HenmvHas Gopma riarosua:

‘I don’t want there to be any misunderstanding.’

‘They were disappointed at there being so little to do.’

Ecnu xe mpeioskeHHe HaYMHAETCSl ¢ 00CTOATENbCTBA MecTa, BBOJIHOE there Moxer
OBITh OIYILIEHO:

'On the platform (there) was a strange-looking man.’

JlocTaTOYHO PACHpPOCTPAaHEHBl YTBEPIAHUTENBHBIC MPEUIOKEHUS C  (HOpMaJIbHBIM
BBOJHBIM TOuIeXamuM it. It BBOAUT CMBICIOBOE MOJUIEXkAliee, KOTOPOE MOXKET OBITh
BBIPAKCHO PAa3HBIMU CIIOCOOAMHM: MOCPEACTBOM MH(PHUHUTHBA, FepyHANs, MHOUHUTHBHBIMU HIIH
repyHINaTbHBIMU KOMIUIEKCAMHU M MTPUIATOYHBIM MTPEUIOKEHUEM:

‘It’s no use talking about that.’

‘It’s strange that he has not replied yet.’

‘It’s important for him to do the work in time.’

B pasroBopHOii peun JomycTUMa MOCTAaHOBKA TEPYHIUS MU TepyHIAHAIBLHOTO 000poTa
nepen it:

‘Talking to you that day was pleasant.’

‘Getting the work done was easy.’

B HedopmambHOM pa3roBope it MHOTIA MOXHO 3aMeHHTH that, ecmm cMBICIOBOE
noJyIexailee BbIpakeHO HH(OUHUTUBOM UJIH TepyHIUEM:

‘That's a mistake, letting him go free.'

‘That’s a shame — to leave him without any money.’

WHorna nHGUHUTUB WM TEPYHIUN CTOST Mepe]l BBOIHBIM it, a TJIIaBHOE MPEUIOKEHHUE C
that — B xon1e:

‘Letting him go free, that’s a mistake.’

‘To leave him without money, that was a shame.'

IMpemtoskenuss tuma  What caused the accident is a complete mystery mosxHO
npeoOpa3oBaTh B IMpeioKeHHE ¢ BBOAHBIM it — It’s a complete mystery what caused the
accident.

[Tpemnosxenue To teach her is easy/a pleasure MoxxHO TIpeoOpa3oBaTh B MPEAJIOKEHHE C
BBOJIHBIM it, a TAaK)K€ BBIICIUTH JOTIOJTHEHHUE, TOCTABUB €T0 HA MECTO MOJIeKAIIETO:

‘It’s easy to teach her.’

‘She’s easy to teach.’

Crenyer OTMETUTh, YTO KOJIMYECTBO MpUiIaraTeIbHbIX, KOTOPbIE HCIOJIB3YIOTCS B 3TOM
KOHCTPYKIIMHK, OrpaHnveHo. Hampumep, €asy MOXHO 3aMEHUTh MpuiarateinbHbiMU agreeable,
amusing, interesting, nice, pleasant, impossible.

WNmeercst 0coOBIii  BUA  CHHTAaKCHYECKOW KOHCTPYKIHH C  KOPPEISTHBHBIMU
MOJUIeXKAITUMH U JOTOTHEHUSMU:

‘He’s a complete idiot, that friend of yours.’

‘It went too far, your game did.’

OmHako B pa3srOBOPHOM sI3BIKE HMEET MECTO Takke OOpaTHBIA TMpolecc —
CYIIECTBUTENILHOE CTABUTCS B HAYAJIO MPEIJIOKEHHUS, a JTMYHOE MECTOMMEHHUE — B MOJIXOASIIee
MECTO TIOCJIE HEro:
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‘That play, it was terrible.’

“Your friend Kate, I saw her last night.’

HekoTopbie rpaMMaTHCTBI OTHOCST MPUBEACHHBIC IIPUMEPBI K TPOCTOPCUHIO.

YroObl BRIPa3UTh YAHMBICHHE, COMHEHHUE, JOCAy WU MPHIATh BOIPOCY PUTOPHUCCKHUIA
XapakTep, B pa3roBOPHOM SI3bIKE PACTIPOCTPAaHEHBI BOIIPOCUTEIBHO-OTPHUIIATEIILHBIE BOTIPOCHL:

'‘Doesn't she speak Russian?'

‘Haven’t you read the book?’

'‘Didn’'t someone phone me yesterday?"

B pasroBopHOM s13bIKe 0OIIMK BOMIPOC 4acTo GOpMyNUpyeTcst 6e3 HHBEPCUH, TO €CTh B
BHUJIC TTIOBECTBOBATEIBHOTO MPEIIOKECHHUS, KOTOPOE IPOU3HOCUTCSI BOCXOISAIICH WHTOHAIHEH:

“The shops were open then?’

‘You want me to weep?’

Ecnu B IM3BIOHKTUBHBIX BOIPOCAX HEONPEACICHHOE UM OTPULIATEIbHOE MECTOMMEHHE
SIBIISICTCSL TOJIJICKAIIMM yYTBEPAUTEIILHOW YaCTH MPEIUIOKEHHUS, TO B TU3BIOHKTUBHOM BOIIPOCE
UCTIONB3YyeTCS MEeCTOUMeHue they:

‘Everyone has come, haven’t they?’

‘Nobody did the exercise, didn’t they?’

Ecnu B yTBepaMTENbHOIN 4YacTH MMEETCS BBOJHAsi KOHCTPYKIIHMS CO CIIOBOM there, To
MOCJIEeTHEEe CTAHOBUTCS MOJUICKAIIUM TM3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA!

‘There were some books on the shelf, weren’t there?’

Eciu KoHCTaTHPYIOIIas 9acTh COAEPKUT CIOBO C OTpHIaTebHbIM oTTeHKOM — hardly,
scarcely, seldom, rarely, little, few — Bompoc ¢ XBOCTHKOM OOBIYHO OBIBACT YTBEPAUTEIbHBIM:

‘She hardly seems to care, doesn’t she?’

‘Little progress has been made, has it?’

Opnnako a little 1 a few UMEIOT MOJIOKUTEITHFHOE 3HAYCHHUE, IOATOMY ITOCIIC HUX CIICTYeT
OTPHIIATENIbHBIN BOTIPOC C XBOCTUKOM:

‘A few students knew the answer, didn’t they?’

“You had a little time then, hadn’t you?’

3a cmoBoM only B KOHCTAaTHUPYIOIIEH YacCTH MOXET CIE0BaTh JUOO yTBEPIUTEIbHBIN
(uTO OBIBaeT yaIe), TIMO0 OTPHUILIATEIILHBIA BOIIPOC C XBOCTUKOM:

'"There were only seven books here, were there/weren’t there?’

Nwmeercs Takke MEHee paclipOCTPAHCHHBIH THIT IU3BIOHKTUBHOTO BOIIPOCA, B KOTOPOM
o0e yacTu yTBepAHUTENbHEI. [lepBas yacTh MPOM3HOCUTCS C HUCIANAIONIC HHTOHAIIUEH, BTOpast
— ¢ BocxosmIei. B mepBoit yacTu coepKUTCs BBIBO, K KOTOPOMY MPHIIIEI TOBOPSIINN, HCXOISI
U3 CUTyallmd. Takoro poaa BONPOC BBIPAXKAET PAa3IMYHBIE PEAKIUH — OT HEHUTPAIBbHOW [0
CapKaCTHUYECKOM:

“You’ve locked the door, have you?’

‘So you call it hard work, do you?’

Wuorma o0e yacTv AM3BIOHKTUBHOTO BOIPOCA COJEPKAT OTPHUIIAHHUE!

‘Oh, so you haven’t touched a drop for years, haven’t you?

OTpuratebHbIi OTBET Ha AM3BIOHKTHBHBIM BOMPOC, KOTJa KOHCTATHPYIOMIAs YacTh
YTBEPAUTEIIbHA, MOXKET MOKa3aThCs PE3KHUM WJIM HEBEKIIMBBIM, €CJIM HE CMSTYHUTH €ro. Takoi
OTBET MPO3BYYUT TAKTUIHO, €CJTH MPOTUBOITIOJIOKHOE MHCHHE BBIPA3HTh OCTOPOXKHO:

‘She's married, isn’t she?’ — ‘Actually, I don’t think she is.’

Bo3moskeH u 1pyroit BapuaHT:

‘Are you sure? I thought she was single.’

[Tocne BOMPOCOB, C KOTOPBIX HAYWHAETCS pa3roBOp, HHOTJA B OTBET MOXKET
1ocje0BaTh BOMpoc-3X0. OH 3amaercsi, KOrjga MpOCST TMOBTOPUTH MPEABLIYIIUN BOMPOC,
BBIPA3UTh YAUBJICHHUE, COMHEHHE.

'Have you ever seen him?’ — ‘Sorry, have I ever seen whom?’

‘How did you enjoy the play?’ — ‘How did I enjoy what?’
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Peaknmeil Ha yTBEpXKIEHHUS TaKXKe MOXET OBITh BOMPOC-3XO JJIS TOTO, YTOOBI
MEPECTIPOCUTH, €CIIU YTO-TO OCTAJOCh HEMOHSATHBIM, BHIPA3UTh CBOE YAHMBIICHHE, HEBEPHE WU
BEKJIMBBIN UHTEPEC:

‘I didn’t enjoy the meal.” — “You didn’t enjoy it?’

‘I hear you’re an interpreter.” —‘Me an interpreter?’

Bompoc-3X0 MOXeT HayaTbCs C BOIPOCHUTEIBHOTO CJIOBA, BBIACISIONICTO TY 4YacTh
IPEUIOKEHHS, KOTOPYIO COOECETHUK HE pacCiblai WK He MOoHsUI. Torna yaapenue mnajgaer Ha
BOIIPOCUTEIILHOE CIIOBO:

"It cost a tenner.' — "How much did you say it cost?’ (=‘It cost how much?”)

“The boss wants to see you.” — ‘The who?’

Onnako momOOHBIE  BONPOCHL  CYMTAIOTCS  (PaMUIIBSIPHBIMH, €CIM OHU  HE
COITPOBOXKIAOTCS N3BHHEHUEM:

'It's a question of his paying the bill." — 'Sorry, it’s a question of what?’

PasroBop He mcyepnbIBacTCS OJHUMHU BONpOcaMu W oTBeTaMu. OH COCTOMT TaKXKe U3
MIOBECTBOBATENBHBIX TPENJIOKECHUN, KOTOphle HE TpeOyroT oTBeToB. OMHAKO OHH TpPEOYIOT
pEaKIMU CITyIIaTeNsl, KOTOpask BhIPAXKAeT €ro TOYKY 3peHHus. PacnpocTpaHEHHBIMU CHTHAJaMU
BHUMaHHUs ciymiaromiero — Yyes, uh-huh, mhm, well, I see, oh, fine, so, oh dear. [Ipyrue otBeThI,
BbIpaxaronue panuunsie smoruu: Fancy that! Indeed? Really?You don’t say? How’s that? As
you like:

“You are always making fun of my accent!” — ‘Oh, dear, oh dear...’

Ocoboe MecTo 3aHMMAIOT PUTOpHUYECKHE BOMpochl. OHHM coIep)KaT YTBEP)KICHHE B
dopme Borpoca. MHOTIa 3TO MOJIOKUTEILHOE BOIIPOC, 32 KOTOPBIM CKPBIBACTCS OTPUIIATEIHLHOE
yrBepxacHre. OOBIYHO OTBET HA PUTOPHUYECKUIN BOTIPOC HE TPEOyeTCs.

‘Can any one tell what a truth is?’

‘What else she could do?’

‘Who would have thought to meet you here?’

[To popme 1 MHTOHAIIMH MEXTy PUTOPHUYECKIMH U OOIIMMH BOIIPOCAMHU HET pa3IHUHil.
PazHuma Mexny HHUMH 3aKiIodaeTcs B KOMMYHHUKaTHBHOM 1ienu. CoOeceiHMK, 3aJarolluit
PUTOpPHYECKHIA BOMPOC, HE OXHUJaeT HOBOW uWHPopmanuu. OH JenaeT HSMOIUOHAIBHO
OKpalleHHoe yTBepkaeHue. K Tomy jxe puTopuueckuil BOIPOC UCMOIB3YETCs sl TOTO, YTOObI
NpuBJIeYs BHUMaHME ciymatens. CaMm ToBOPSIIUI MOXET OTBETUTh HAa CBOW BOIPOC, YTOOBI
HPOSICHUTB MBICIIb.

“To me what is a title? The phantom of power.’

OMOLMOHATIBHOCTh, JKUBOCTh M BBIPA3UTENBHOCTh S3bIKY MPHJIAIOT MEKIOMETHS.
Oco0eHHO MHOro MeXIOMETHIl B JIEKCMKOHE MOJAPOCTKOB. Takue M3 HHUX, Kak hey, jeepers,
jinkies, like, man, man oh man, oh, no, ouch, uh-huh, yay, yikes, zoinks npakTu4yecku He HaILIH
OTpaKEHHs] HU B OTCUECTBEHHBIX aHTJIO-PYCCKUX CIIOBAPSX, HU B TEOPETHUECKUX H3TAHUSX.
AHTIMIICKHE TOJIKOBBIE CIOBapU JAIOT JIMIIb OMUCAHWE CUTYAlMii, B KaKUX YHOTpeOJseTcs: TO
WA THOE MEXIOMETHE, TaK YTO YYalIeMyCsl OCTaeTCsl OMUPATHCS JIUIIb Ha KOHTEKCT.

As Fred turned the steering wheel, his hand knocked Scooby in the head.

‘Ouch!” Scooby cried.

‘Sorry, Scooby, but you’re kind of in my way,’ Fred said.

‘I have a bad feeling about this,” Fred said.
‘Uh-huh.” Daphne and Velma nodded.

When Shaggy and Scooby met back in the middle, they stood up.
‘Yikes!” Scooby shouted.

‘Zoinks!” exclaimed Shaggy.

The witch was standing on the other side of the counter.
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BBojHbBIC ClIOBa BBIpAQKAIOT OTHOIICHHE COOECEIHHWKA K BBICKA3bIBAHUIO M HMECIOT
MOJANTbHYIO0 OKpacKy. OHM MOTYT HaXOAMTHCS B HaYase, CEPeAMHE WIN KOHIIE TIPEIOKEHHS U B
MUChME BBIICIISIOTCS 3aISITHIMK, B pa3roBope — HHTOHAIMel. Eciin BBOIHBIC CII0BA HAXOAATCS B
KOHIIC TMPEUIOKEHUS, YTO THIUYHO JJIsi He()OPMAIBHOTO pa3roBopa, TO OHH IMPOU3HOCATCS
POBHBIM TOHOM:

“You will stay for lunch with us, I expect.’

"The Smiths have a new house, I see.’

‘Where is my dictionary, I wonder?’

‘It is, as I told you, the only way out.’

Wtak, pasroBopHblid s3bIK — 3()(EKTUBHBI WHCTPYMEHT Uil  OOCYKICHHS
MOBCEHEBHBIX pealinii, HeoDUIUATbHBIX cUTyanuid. OH OTJIMYAETCS OCOOBIM JICKCHKOHOM,
(doHeTHKOW, HHTOHAIMEH W TpamMMmaTtukoil. OH 4acTo Urpaer poib Ooyiee yIoOHOTO U THOKOTO
CpeCTBa KOMMYHHKAIIMH, YeM JINTEPATYPHBIH.

Tunuynble npodJieMbl.

CrasikuBasch € KOHKPETHBIMHU TpPYAHOCTSMU B AaHIVIMHCKOM SI3bIKE, HPUXOIUTCA
MOOMIJIN30BaTh CBOM TBOPYECKHE U MPOPECCHOHATBHBIE BO3MOKHOCTH. MI3BECTHO, YTO MPAKTHUKA
BEIET K COBEpUICHCTBY. UTOOBI MpHOIM3UTBCA K HEMY, NP MEPEBOJE CIEAYeT HCIOJIb30BaTh
pa3IuyHble IPHUEMbI, THOKO BapbUpPOBaTh HMMEIOLIMMUCS pecypcaMi, JOOMBaTbCS TOYHOCTH,
UCXO0/11 U3 BEPHOIO NOHUMAHMSI CMBICIIA TEKCTA.

OOpaTuM BHUMaHHE Ha PsiJi THITUYHBIX TPOOIIEM.

Jlo:kHbIe IPYy3bsl epPeBOIYUKA.

Berpeuatores cnoBa, OiM3KHe 10 HAMMCAHUIO M MPOU3HOIIEHUIO, HO PacXOMsIIUecs B
pasHBIX S3bIKaX MO 3HAYCHHWIO MM ymoTpebieHuto. Bo ¢paHIy3ckoM s3bIKE WX YyHauyHO
OKPECTHIIM WIOKHBIMH JPY3bsIMU NepeBoIUMKa». [lepeBoj Takux HMHTEpHALMOHAIBHBIX CIIOB
UMeeT CBOM 0CcOoOeHHOCTH. Haxoisach o BrieyaTIeHHEM 3HaKOMOTO TpaduuecKoro HauepTaHus,
MO>KHO JIOMYCKaTh OyKBaJIM3MbI, HapyIlas HOPMBI POJHOTO SI3bIKa, OCOOEHHO B COUYETAEMOCTH
CJIOB. MC)KI[y TEM UHTCPHAIMOHAIIM3MbI HC BCCTJId IMOJTHOCTHEHO COOTBETCTBYIOT B ABYX A3bIKAX, a
MHOT/Ia ¥ BOBCE HE PaBHO3HAYHBI IPYT Apyry. BoT Tpu npumepa.

Tax, cioBo decade CO3BYYHO PyCCKOil «/1eKaie», HO B aHTJIMMCKOM SI3BIKE OHO O3HAYaeT
«necsatunerue». Coderanuss dynamic program u progress report TO U AeNO MEePEeBOAAT Kak
«IMHAMHUYHAS IPOTPaMMay U «OTYET O IIPOTPECCe», YTO HE MPOSICHAET UX cMbIcia. [IpaBuiIbHBIN
MEPEeBOJ] — «TUOKasi MporpaMMa U «OTYeT O MPOJICIaHHON paboTey.

Moxer IMMOKAa3aTbCA, UYTO <JIOKHBIC APY3bs» CHOCOOHBLI BBECTH B 336J’IY)KJIGHI/IG JINIIIb
T€X, KTO HAYMHAIOT U3y4aTh sI3bIK. OJIHAKO MPAKTHKA TOBOPUT O TOM, YTO OHU HE MEHEE OMaCHBI
U IS T€X, KTO YBEPEHHO PabOTaIOT ¢ MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Kauie
Kmume — crepeorunnbie cnoBa u (paszel. Hambonee pacmpocTpaHEHHBIH METOJ
nepeBogla KJINIIEe — O9TO HO)I60p AHAJIOTHUYHBIX pyCCKI/IX OKBHUBAJICHTOB. BOT HECKOJIBKO

npumepoB: all things considered — «yuurtbiBass Bce BBIIIECKa3aHHOE»; ample opportunity —
«HEOTPaHUYCHHBIC BO3MOXXHOCTH»; behind the scenes — «3a kymmcammy; castles in Spain —
«BO3IYLIHBIE 3aMKH», HO HE «3aMkH B Micmanuny; happy solution — «ymauHoe perieHue».

Jlpyroe naeno — TepeBOA HEAaBHO BO3HUKIIUX KIIHMIIE, KOTOpPBIE HE HWMEIOT
YCTQHOBMBIIETOCS MapajieIbHOTO AKBUBAJIEHTa B PYyCcCKOM s3bike. Hampumep, Obuto Obl
HeBepHO TmepeBecTu back seat driver kak «BOAUTENbh 3aJHETO CHUICHUA». Tak Ha3BIBAIOT
«4elloBeKa, JAroIero HEeMpOIIEHHbIE COBEThI» WM «IIBITAIOLIET0CS 3aHUMAThCSl BOPOCAMH, HE
BXOJISIIIIAMH B €r0 KOMITETCHITAIOY.
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CBoOoaHbI€e CTT0BOCOYCTAHMS.

B anrnuiickoMm s3bike ompefesieHueM K CYIIECTBUTEIBHOMY YacTO CIIYKHUT JApPYyroe
CYIIECTBUTEIIFHOE B OOIIEM Iajeke, TOrja Kak B PYCCKOM SI3bIKE B MMEHHUTEIBHOM IaJIeKe
CTOUT TOJBKO mojiexamiee. M3-3a oTCyTcTBHS NaJeKHBIX OKOHYAHUM, JaKe B TOM Ciydyae,
KOTJ]a COYETaHNUE COCTOMT U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB, OHO MPEACTABISET TPYIAHOCTD JJIS IIEPEBOAA.
Hepenko mnpuxoauTcs 3aHATbCS CEPbE3HOM aHAIUTHYECKOM paboTON, YTOOBI MPaBHIBHO
nepeaaTh CMBICIOBBIE CBSI3M MEXIY SJIEMEHTAMU aHTIUICKUX CBOOOJIHBIX CIOBOCOUYeTaHUU. B
X0JIe aHaIM3a HEOOXOAMMO OTBICKATh KJIFOUEBOE CIIOBO, C KOTOPOIO CIeAYyeT HAUMHAThH MEPEBO/I.
OHO moYTH BCerja HAXOAWTCA B KOHIE CJIOBOCOYETAaHHs. 3aTeM CIEeAyeT YCTaHOBUTh
CMBICJIOBBIE CBSI3M BCEH KOHCTPYKLHUHU, U OT KJIIOUYEBOTO CJIOBA K €ro HEMOCPEICTBEHHOMY
omnpeneneHuto. [IoTpyIuBIIMCE B TAKOM KITIOUE HAJl IIEPEBOJIOM BEChMa JUIMHHOTO coyeTaHus the
Ministry of Economics Foreign Trade Regulations, mosiyunMm «BHEIIHETOPTOBBIC IpaBHUIIa
MHHHCTEPCTBA HSKOHOMHUKW». Boszbmem Oosiee KopoTkue coueranus: birth control —
«peryiupoBaHUe POXKAaeMOCTH»; expenditure pattern — «CTpyKTypa pacxo/oBy; construction
efforts - «cTpoutenbHbIC PabOTHIY.

Caenr.

B amepukaHCKMX W aHTIMHCKUX CIOBapsx MmpucytcTByer mometa sl. (=cnenr). Co
CIICHTOM AaCCOIMHUPYIOTCSI TaKhe OJIM3KMEe K HEMYy TOHSITHS, KaK MPOPECCHOHATM3MBI,
JKQPrOHU3MBI M BYJIbrapu3Mbl. MIX MOXHO OTHECTH K JIEKCHKE, HaxoJslleics 3a mpeielaMu
AHTJIMHCKOTO JIMTEPATYPHOTO s3bIka. [IpoBeCcTHM 4YETKYyI0 T'paHb 3/1€Ch HEJETKO, TOCKOJIBKY
pa3iauude MEXIy npoeccHOHANM3MaMH M IKApPrOHM3MaMH, MEXAY HpPOCTOpedYHeM U
JTUAICKTH3MaMH TPYTHO MOJIASTCS CHCTEMAaTU3AIINH.

Jlpyroe neno MHUPOKO pPacTpOCTPAaHEHHBIH CIEHT, MOJ KOTOPHIM HMEETCS B BUIY
JIEKCUKA, XapaKTepU3YIOLIAsACs SpPKONM SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHOM OKpackoil. Takoul cieHr
32KUTAET Pedb UCKPOU KUBOCTH.

CrnoBa u3 cdepbl CIeHra HEPeIKO MEPEeXOIAT B JTUTEPATYPHBIA S3bIK. 3HAYCHHUE CIIOBA
bonus («00HYC», «IIpEeMUS») B CBOE BpeMsi ObLIO M3BECTHO JIUIIL OUP>KEBBIM Makiiepam, ceifuac
’K€ OHO BOIIIO B aHTJIMUCKH SI3BIK U HAa €70 OCHOBE BO3HUKJIO TAKOE COUeTaHue, Kak bonus job
— «caenbHas paboTa». AMEPHUKAaHCKHM CIIEHTOBBIM CIIOBOM carpetbagger KOria-To Has3bIBaIH
CeBepsiHMHA, J0OMBIIETOCS BIUsSHUS © OorarctBa Ha tore. HwiHe cdepa sTOro ciosa
pacuIMpuiiack, 1 OHO (PUTYpUPYET B 3HAUCHUU «TOJTUTUYECKUN aBAaHTIOPHUCTY.

Ecnu B3sTh JIUTEpaTypHOE BBIpAKCHHE get angry — «THEBaThCS», OOHAPYKUTCS, UTO B
CJICHT€ €My COOTBETCTBYIOT OoJiee BYX JECATKOB HKBHUBAJIEHTOB. B aHIIO-pycCKHX CIOBapsx
HAIIPOTUB Ka)XJOT0 M3 HHUX JACTCS OJWH M TOT XK€ CTUIUCTHYSCKH HEHTpaIbHBIA BapHaHT.
CrnenoBarenbHO, paboTa MO OTBICKAHHIO B PYCCKOM SI3BIKE OCTATOYHO BBIPA3UTENBHBIX U
00pa3HbIX OTTEHKOB BO3JIaraeTcsl Ha CaMoro IMepeBOIHKA.

OpHako MEepeBOAYMKH MHOT/IA CUYUTAIOT M3IHUIIHUM YTPYXKAATh ce0si YTOMHUTEIbHBIMU
MOWCKaAMH OINTUMAIBHBIX EMKHX, TOYHBIX W BBIPA3UTEIIHBIX HAPOTHBIX 000poTOB. Takoi
MOJIXO/] B JIYYIIIEM CITydae MPUBOJUT K HCKAXKEHUIO CTUIISI, B XY/IIIIEM — CMBICIA.

OO0pa3Hble cpeacTBa sI3bIKA.

TpynHOCTh TmepeBOAa KpBUIATHIX CJIOB, IMOCJIOBHUIl, HW3PEYEHUH U CpPABHEHHM
3aKJII0YaeTCs He B OTBHICKAHMM HX OOIIEro CMbICIA, a B Iepeladye JIEMEHTOB OOpa3HOCTH,
KOTOpBIE YacTO HE IOJIBJIACTHBI OyKBaJbHOMY mepeBoay. TpebyeTcs mnoHUMaHUE OOpa3HOTrO
MOJTEKCTa, YMEHHE BUAETh €ro CKPBIThIN CMBICI. B3siTh, kK mpuMepy, Takoil 00opoT, Kak turn a
deaf ear. Kak ero nepesectu? «IloBepHyTh riyxoe yxo?» Takoil mepeBoa He IpUEMJIET YyBCTBO
pycckoro s3bika. Ilpu nureparypHOM mepeBojie - «He oOpamaTb BHUMaHUS» - TepseTcs
oOpa3HocTh. bimke Bcero K aHIJIMIICKOMY BapuaHTy JAPYrol BO3MOXKHBIM SKBUBAJIEHT —
«IIPOIIYCTUTh MUMO YLIEH».

®paza mutual admiration society OyKBaJbHO O3HAYaeT «OOIIECTBO B3aMMHOTO
000XaHMs». AHTTIMYAaHE TaK TOBOPST, KOTJa MMEIOT B BUAY JIOJIEH, KOTOpPBIE XBAJAT APYTUX

44



TOJIbKO TOTOMY, YTO T€ XBaJsAT MX. B pycCKOM sI3BIKE 3Ty HJICI0 MOXHO BBIPa3UTh KPbUIATOM
(bpa3oi «KyKyIlIKa XBaJIHT METyXa», B3sATou 3 6acHu KpeutoBa «KykyIika u meTyx».

UTo0bl nepeBecTH MOCIOBUIIbI, YaCTO MPUXOJAUTCS MEHATh UX OOpa3HYI CTPYKTYpY.
Jlns nepenayn cMmbiciia OpUTMHANIA MOXKHO BBIOMPATh UMEHHO TY IOCJIOBHILY B POJIHOM SI3bIKE,
KOTOpas HauOoJiee yJauHo BIUCHIBAaeTCS B KOHTEKCT. K mpumepy, anrnuiickoit mociosume «Do
in Rome as the Romans do» mydiie Bcero mooiieT pycckuii SKBUBaJICHT «B 4y»k0ii MOHACTBIPh
CO CBOMM YCTaBOM HE XOIAT».

TpyaHOCTh MPEACTABISAIOT U3PCUCHUS U CpaBHEHUs. Bo3bMeM cpaBHenue Crooked as a
corkscrew. BykBanbHbIl MEPEBOJ - «KPUBOW KakK LITOMOP» - SBHO HE MOAOMICT. 3HAYUTEIBHO
OJIMXKe K OpUTUHATY — «O€CUECTHBINY» UITH «IIPO0Y HEr/ie CTaBUTh.

Hepeaxo nns agexkBaTHOro IepeBoja TOIO MM WHOIO H3PEUYEHUsS IPUXOIUTCS
yIayOIsThCSl B UCTOPUIO €r0 MIPOUCXOKACHUSA. AHIVIMACKUM OOpa3HbIM CPEICTBAM HEOOXOAUMO
HaWTH SKBUBAJICHT B POJHOM si3bIKe. ECiM ’K€ ero HeT, OCTaeTcs JUllb CO3J4aTh aHAJIOTHMYHbIN
000pOT WM BOCHOJB30BATHCS OMHUCATEIBHBIM IEPEBOJAOM, TO €CTh OOBACHUTH CMBICI IPHU
MIOMOIIN CBOOOJIHOTO COYETaHUs CIIOB.

HUanomel.

Wanomsl mim Gpazeosoru3Mel sBISIOT co00M ycToiuuBble ciioBocoueTaHus. MHoraa
UX Ha3bIBAIOT (Qurypamu peuyn. B cumiy oOpa3HOCTH, KOJOPUTA, JAKOHUYHOCTH U SPKOCTH
UJMOMBl MIPAIOT B SI3bIKE HE MEHEE BAXKHYIO POJIb, 4eM rpaMMaThka. OHU NPHUIAIOT pedn
IUIABHOCTh, OPUTMHAJIBHOCTh U U3siiiecTBO. [lepeBons uauoMbl, IPUXOIUTCS pellaTh CIOKHBIE
3ajjaud, MO0 HEoOXOOUMO IepelnaTh HUX CMBICH, OTpa3suTh OOPa3HOCTb, HAMTH aHAJIOrMYHBIN
PYCCKHIl BapuaHT, HE YIYCTUTb U3 BUJY CBO€OOpa3sue M BBIPA3UTEIBbHOCTHh UAMOMATHYECKOIO
A3bIKa. YTOOBI CIIPaBUTHCSA C 3TUM, CIEQyeT HE TOJBKO INTyOOKO 3HATh JBa f3bIKA, HO TAKXKeE
UCTOPHIO, MU(DOIIOTHIO, OMOIEN3MBI, EKCIHUPU3MBI, KIIACCHYECKYIO, COBPEMEHHYIO JTUTEPATYypy
Y MHOTO€ JPYTO€.

Bosemem nBe wummombl. Ghost writer OyKBaJbHO O3HA4YaeT «IHCATENb-TIPU3PAKY.
Bepublif  mepeBox  —  «IMTepaTypHBIH  pab»,  «COYMHHUTENb  IPOU3BENCHMHA  is
BBICOKOITOCTaBJIEHHOTO Jula». Drop a brick nocnoBHO 3HAUUT «ypOoHUTH KUpnuy». [IpaBuiibHbII
HEPEBOJI — «IOMYCTUTH SIBHYIO OECTAaKTHOCTH.

[lepeBon mAMOM CONPSKEH C CEPbE3HOW OMACHOCTBIO, BEIb HX JIETKO NPUHATH 3a
CBOOO/THBIE COUYETAHUS CJIOB U MCKa3UTh CMBICIL.

Heonorusmsl

Heonorusmsl — 3TO HOBBIE CJIOBa, TOPOXKIECHHBIE M3MEHEHUSMHU B JKU3HU OOIIECTBA.
Crnenyer pa3nuyaTh HEOJOTH3MBI JBYX BHUJOB: HOBBIE CJIOBa M HOBBIE 3HAYEHMs, KOTOpBIE
oOpenu crapeie cioBa. [lepeBox W TeX, W IPYTUX CBsI3aH CO 3HAYUTEIBHBIMH TPYAHOCTSMH,
MIOCKOJIBKY OHM HE€ 4YacThle TOCTH B aHIJIO-PYCCKUX MJIM B QHIVIMHCKUX TOJIKOBBIX CIIOBapsX,
OTCTAIOIINX OT XM3HHU HA HECKOJIBKO JIET.

Kak Ob1Tp? IlepBbIM J1€7I0M MOMBITaThCS YSACHUTH 3HAYEHHWE HEOJOTM3Ma HAa OCHOBE
KOHTEKCTa M aHAJIN3a €T0 CTPYKTYPHI.

Tak, mox coueraHueMm straw man HMeeTCs B BHJy HE «COJIOMEHHBIH YeloBeK», a
«TOJICTAaBHOW KaHIWIAT, BBIIBUTAEMBIN C IEJNBI0 OTBJICYh BHUMaHHE M30MpaTesell OT JIpyroro
kanaunata». CrnoBo trucking o3HauaeT «mmepeBO3KYy Ha TPY30BHKaX», OJHAKO B Pa3rOBOPHOU
pPEUYH OHO CTa0 yIMOTPEOIATHCS B CMBICIIE «IIEPEIBUTATHCS Ha CBOMX TBOMX». IHTEpEeCcHO CIIOBO
flunkenstein, Bo3HUKIIIEe B aMEpUKAaHCKUX YHHBepcuTeTax. Ecinm ydects, uto flunk — crynenr,
WCKIIFOYCHHBIA 3a HEYCIeBAaeMOCTh, TO CTAaHOBHUTCS sicHO, uTo flunkenstein - «TUMUYHBINA
HEYIAYHHUK», «CTYJEHT, KOTOPbI YacTo MPOBAIMBAETCS HA IK3aMEHAX.

.JIBKCI/IKa, He UMeIIast IKBUBAJICHTOB B PYCCKOM fI3bIKE.
B JaHHOM cCjiydya€ p€db HACT O HHOA3ZBIYHBIX CJIOBaX W CIOBOCOYCTAHUAX,
0603HaanOH_[I/IX SABJICHUS, KOTOPBIC HC HUMCIOT COOTBETCTBUII B PYCCKOM  A3BIKEC.
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HCKITIOYNTENBbHYIO TPYJHOCTh B 3TOM CMBICIIE TPECTABISIOT MOJUTUYECKHE, IOPUIUYECKUE,
CIIOPTUBHBIC U PEKJIAMHBIE pEajTuy.

OcHOBHO# crI0CO0 peleHrs BOZHUKAIIIUX MPo0IeM — aHAIN3 KOHTEKCTA.

CnoBocoueranue TV dinner cTyaeHThI, 0OCOOEHHO HE 3ayMBIBAsICh, MEPEBOIAT KaK
«oben, peKIaMUpyeMbIii MO TeleBUIeHUIO». Takoil mepeBox He coBceM ToueH. TV dinners
MPOJIAIOTCS B aMEPUKAHCKHUX CyNEepMapKeTax W O3HA4yaroT «ImojydaOpuKaTel, peKiIaMupyeMble
M0 TEIICBUJICHUIO». B CcBOe Bpemsi aMepHKaHI[bI HE CMOTJIM HAWTH 3KBHUBAJICHTA COBETCKOMY
HEOJIOTU3MY «yAapHHK Tpyaa». Ero mubo nepeBommnu kak shock worker, uto B aHriamiickom
S3bIKE WMEET HETaTHBHBIA OTTEHOK, MO0 mucanu aHrimidckumu OykBamu —«udarniky,
COTIPOBOJIUB ATO CJIOBO MPOCTPAHHBIM OOBSICHEHUEM.

7. ®OHJl OHEHOYHBIX CPEJACTB AJIs1 IPOBEJAEHUSA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U TPOMEXYTOUHOM ATTECTAIIMM OBYYAIOIIUXCA IO JUCHHUILIAHE
MOAYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounwvix cpeocme

®OC ®OC
Dopmupyemas JIl TEKYLIero 4
pMHpYy Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yYeHUs A yu A .
KOMIIeTEeHI U KOHTPOJIs NPOMEKYTOYHO
arTecTalluM
YK-4 001IyI0, IEIOBYIO U
CriocobeH npodeccnoHaTLHY IO
OCYLIECTBIISATh JIEKCUKY UHOCTPaHHOI'O
TIEIIOBYIO SI3BIKA B 00BbEME,
KOMMYHHKALIIO B HEOOXOTUMOM JIJIs
YCTHOﬁ nu O6H16HI/IH, YTCHUA U
o Bompocsl k 3auery
MUCBMEHHOU (hopmax nepeBojia (Co CIIoBapeM)
Bomnpocs! k 3a4ety ¢
Ha rOCy/IapCTBEHHOM | 3HATH MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB Tect OLEHKOI
s13pIKe Poccuiickoit npodeccroHaNbHOMN !
Bomnpocs! k 3x3aMeny
d)e):[epaunﬂ u HalpaBJICHHOCTHU
MHOCTpaHHOM(BIX) VK-4 —31;
sI3pIKE(ax) OCHOBHbIE TPAMMATHYECKUE

CTPYKTYPHI TUTEPATYPHOTO
U pa3rOBOPHOTO S3bIKA
YK-4 —32.

BOCTIPHHUMATb,
aHAITM3UPOBATh,
nepeaaBats U 0000mars
HHPOPMALIMIO B YCTHOH
(dhopme Ha pycCKOM U
HHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
perieHus 3anaq
MEKJTMYHOCTHOTO M
MEKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJIEHCTBUS B Bompocs! k 3auery
npodeccroHaIbHOM Tembl pedepatos Bonpocz,l K 3a4eTy C
JIESTeTbHOCTH OILICHKO#

YK-4 -V1; Bomnpocs! k 3x3aMeny
COCTaBJIATH JICTIOBBIC
MUCbMa IPUMCHSTH METOBI
Y CPEJCTBA TIO3HAHUS IS
HMHTEJJIEKTYalIbHOTO
Pa3BUTHS, TIOBBIIICHUS
KyJIBTYPHOT'O YPOBHSI,
npodeccrnoHaTEHOM
KOMIIETEHTHOCTH
YK-4-V2.

Buasers | HaBBIKAMH BBIPAKCHHUS [IpakTuueckue [IpakTryeckue

YMmern

46



CBOHMX MBICIICH U MHEHUS B
MEXKIUIHOCTHOM, JIEJIOBOM
1 Ipo(eCCUOHATILHOM
0OIIIeHNN HAa MTHOCTPAHHOM
SI3BIKE

VK-4 -Bl1;

HaBBIKAMU PEUEBOU
NIEeATSIBHOCTH (ITCHHUE,
MUCHMO, TOBOPEHHUE,
ayIUpoBaHUE) Ha
HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2.

3aaHKs

3aJlaHus K 3a4eTy
IIpakTnueckue
3aaHuA K 3a9eTy C
OLIEHKO
IIpakTuueckue
3aaHusA K SK3aMeHY

I1K-4

Crocoben
y4acTBOBATH B
peanuzanyun
KOMMYHHKaIMOHHBIX
KOMITaHH, IPOEKTOB
1 MEPONIPUATUN

3HaTh

OCHOBHBIE TPAMMATHYECKUE
(hOpMBI U KOHCTPYKIIHH,
HCIIONIb3YyEMBIC TIPU
OCYLIECTBJIEHUU YCTHOU U
MMMCbEMEHHOM
KOMMYHHUKAIHA

I1K-4 - 31;

OCHOBHbIE CTHJIMCTHYCCKHE
npueMbl (HOPMUPOBAHUSI
YCTHBIX U NMCbMEHHBIX
HWHOA3BIYHBIX
BBICKa3bIBaHUM B MpOLECCE
aKaJeMHYECKOTO U
npodeccroHanbsHOTO
oO1meHus

ITK-4 — 32.

Tect

Bomnpocs! k 3auety
Bomnpocs! k 3auety ¢
OLICHKO

Bomnpocs! k 3x3aMeny

YmMmernb

y4acTBOBATH B
JIaJI0TUYECKOM OOIIEHHH B
paMKax U3y4aeMbIX TEM,
CBSI3aHHBIX C
npoheCcCHOHATBHOM
JEATENLHOCTLIO

IK-2 - V1,

TOYHO MepeaaBaTh
COJIep)KAHNE HHOS3BIYHOTO
TEKCTa Ha PYCCKOM SI3BIKE
10 TeMaTHUKE, CBSI3aHHOM C
HaTpaBJICHUEM
[TOATOTOBKH, B
MMICHMEHHOM BHJIE,
co0Iro1ast ero
CTHITUCTUICCKHAN PETHCTP
IIK-2 - V2.

Temsl pedeparos

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3a4ety ¢
OLIEHKOM

Bomnpocs! k 3x3aMeny

Baagernb

HaBBIKAMU OpTaHU3aIUU
SI3BIKOBOTO MaTepHaia B
pamkax npogeccuoHaATbHON
KOMMYHUKaAITNN

I1K-4 — B1;

HaBBIKaMU IIPCACTABIICHUA
nHpOPMALINU HA
H3y4acMOM SI3bIKE C
coOI0ICHIEM HOPM
npo¢eCCHOHATBHOTO
B3aMMOJICHCTBHS, YUUTHIBAs
0COOCHHOCTH CUTYaIN
o0meHuns

ITK-4 — B2.

IIpakTuueckue
3a/1aHHA

IIpakTuueckue
3a/1aHus K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHus K 3a4eTy ¢
OLIEHKOM
[IpakTuyeckue
3a/laHMs K DK3aMeHy
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Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHUuBAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitdHblX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHnue wKal OUeHU6AHUA

®opmupyemas
KOMIIeTeHIUs

IInannpyemsle pe3yJbTaThbl 00y4eHUsI

KpuTtepuu onenuBanusi pe3yjbTaToB

o0yueHust

2

3 4

5

YK-4

Crocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPAaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

001I1y10, NEITOBYIO U

PO eCCHOHATBHYIO JIEKCHKY
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00beMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
OOILIeHNS, YTEHHS ¥ IEPEBO/IA
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPOQECCUOHATBHOM
HATPaBJICHHOCTH

YK-4 - 31,

3HaThL

He 3naer

OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpHbI JINTEPATYPHOTO U
Pa3roBOPHOrO sI3bIKa

YK-4 —32.

YacTtnaHO
3HAeT

3Haer

OT1iIM4HO
3HAET

BOCTIPHHHUMATb,
aHATM3UPOBATh, IIEPEIaBATh U
0000mmaTe HHpOPMAIIHIO B
YCTHOI (hopMe Ha pyCCKOM U
WHOCTPAHHOM S3BIKAX IS
pelIeHus 3a1a4q
MEKIMYHOCTHOTO 1
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHUS B
npoQeCcCHOHATBHOM
JEATEILHOCTH

VK-4-V1;

Ymerb

He ymeer

COCTaBJIATH JIeIOBBIE TTHCEMA
TIPUMEHSTH METOJIBI U
Cpe/CTBA MO3HAHUS LISl
MHTEJJIEKTYaIbHOTO
Ppa3BUTHSL, TOBBIICHHUS
KYJIBTYPHOTO YPOBHS,
podecCHOHANTBHOM
KOMIIETEHTHOCTH

YK-4 -V2.

YacTtuyHo
yMmeer

Ymeer

CBoOoHO
yMmeer

HABBIKAMU BBIPAKECHUS CBOUX
MBICJIEN 1 MHEHHUS B
MEKIIMIHOCTHOM, JICTIOBOM H
npodeccnoHaTbHOM OOIIeHUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - B1;

Baanern v
HaBbIKaMU pPeYeBOil

JEeSTEIbHOCTH (UTEHHUE,
MIUCbMO, TOBOPEHHUE,
ayAMpoBaHue) Ha
HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2,

He Bnageet

YacTtnaHOo

Bianeer
BJAJICET

CB0001HO
BJIAJIEET

K-4

Crocoben
y4acTBOBAaTh B
peanu3anuu
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
KOMIMaHUH, IPOEKTOB
U MEPOTIPUATUIL

OCHOBHBIE T'paMMAaTHYeCKHe
(hOpMBI 1 KOHCTPYKIINH,
HCTIOb3yeMBbIe TIPH
OCYLIECTBJIEHUU YCTHOU U
MMUCHbMEHHON KOMMYHHKAIINU

I1K-4 - 31;

3HarnL

He 3naer

OCHOBHBIE CTHIIMCTHIECKNE
npueMbl (POPMHPOBaAHUS

YacTtuyHOo
3HAeT

3Haer

OTInYHO
3HAET
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YCTHBIX M TUCbMCHHBIX
WHOSI3BIYHBIX BBICKa3bIBAHHI
B TIpOLECCe aKaIeMUUECKOTo
1 TIpo(heCCUOHATTLHOTO
oOmIeHns

I1K-4 — 32.

YMmerb

Y4acTBOBATH B
IAAJIOTHYECKOM OOIIEHNH B
paMKax U3y4aeMbIX TEM,
CBSA3aHHBIX C
npoheCCHOHATBHOM
JIEATEILHOCTLIO

IK-4 - V1,

TOYHO TlepelaBaTh
COJIepKAHUE UHOSI3BIYHOTO
TEKCTa Ha PyCCKOM SI3BIKE T10
TeMaTHKe, CBA3aHHOII ¢
HalpasJICHUEM TIOATOTOBKH, B
MTICBMEHHOM BHJE, COOIIOIast
€ro CTHINCTHIECKUH PErHCTp
IK-2 - y2.

He ymeer

YacTuyHo
yMeeT

Ymeer

CBo60oHO0
yMeeT

Baagernb

HaBBIKaMU OpTraHU3allun
SI3BIKOBOTO MaTepuaia B
paMKax IpoQecCHOHATBHOM
KOMMYHUKaAIIUN

I1K-4 - B1;

HaBBIKAMH TIPECTABICHHS
nHpopManny Ha U3y4yaeMoM
SI3BIKE C COONIOACHUEM HOPM
npohecCHOHATBHOTO
B3aMMO/ICHCTBYS, YUYUTBIBAsI
0COOCHHOCTH CUTYaLH
00IIEeHNS

I1K-4 — B2.

He Bianeet

YacTtuyHo
BIageeT

Bnaneer

CBo60H0
BJIA/IEET

7.1 ®OC st npoBeeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.

7.1.1. 3aganus Qs ONEHKH 3HAHUN

®opmupyemas
KOMIIeTeHI Ul

Kon

pe3yJibTaTa
o0yueHus

3aganne

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIISTH
JIETIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B
YCTHOU U
IIUCbMEHHOU
¢dopmax Ha
roCy/1IapCTBEHHOM
a3bike Poccuiickoit
denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax)

YK-4 -31

TEST
Choose the right word or expression:

1.1 want those four apples. Please give ... to me.
(a.they; b.these; c.them; d.those)
2.You should ... the piano after midnight.
(a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)

YK-4-32

3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
(a.which; b.whom; c.who; d.whose)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
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K-4

Crnocoben
y4acTBOBaTh B
peanuzanuu
KOMMYHHUKAILMOHHBIX
KOMIIaHHH,

MIPOEKTOB U
MEpPOIPUATUI

IK-4 - 31

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

IK-4 - 32

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

16.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

17.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

18.1s it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

19.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

20.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

21.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

22.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

23.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

24.1f he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

25.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

26.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

27.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

28.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

29.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

30.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)
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Kpurtepun onenkn tecra:

KoJynuecTBO 0IINOOK OneHka
0-1 OTnu4dHO
1-3 Xoportio
3-7 Y 10BI€TBOPUTETHHO
Oonee 7-MH OIIUOOK HeynosnerBopurensHO

7.1.2. 3aganvsa 15 ONEHKH YMEHU I

Kon
dopmupyemast
pe3yabTara 3ananue
KOMIleTeHIUsl
o0y4eHus

YK-4 TemaTuka pedeparon
Cnocoben 1.Benenne neperoBopoB, OTHOIICHUS MEX/y TOCYyJapCTBAMHU
OCYILECTBIIATH 2.00H u ee nesTenbHOCT BoeHHBIE KOHQIUKTHI
JIEJIOBYIO VK-4-V1 3.Bribopsr
KOMMYHHKAIUIO B 4.T'ocynapcrBenHoe ycrpoiictBo CIIA u BennkoOpuranuu
YCTHOHU U 5.MexayHapoaAHBIH MHUpP U 6€3011aCHOCTb
IIUCbMEHHOU
¢dopmax Ha TemaTuka pedepaton
TOCY/apCTBEHHOM 1.ITpo6neMbl pa3opyKeHHS.

s3e1Ke Poccuiickoit
Oenepanuu u

2.bopsba ¢ TeppopuzMomM
3.I'ocymapctsennoe ycrpoiicteo CIIA n Bennkobpuranuu

YK-4-V2 .

HMHOCTPAHHOM(BIX) 4.MexmyHapOoIHbII MUp 1 0€3011aCHOCTh
sI3BIKE(ax) 5.1Ipob6nembl pazopyKeHHS.

6.boprba ¢ TeppopuzMom
MK-4 Temartuka pedeparon
Cnocoben 1. MexxnyHapoHBIE TOJIMTHYECKUE, SKOHOMUYECKHE U BOCHHbIE
y4acTBOBaTh B IK-4 - V1 opranusanuu: EBponelickuii coro3 U apyrue
peanu3anuu 2.BHyTpunonurnyeckas ®Hu3Hb POCCHU: SKOHOMHUYECKHE U
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX HOJIMTHYECKUE ACTICKTHI.
KOMIMaHU, Temartuka pedeparon
IIPOEKTOB U 1.Vuactue Poccun B pabore mexayHapoaubix opranusamuii: ObCE,
MEPOTPUATHI [K-4 -2 Cosete EBponsl u apyrux

2.CpenctBa MaccoBoit nHpopMmanuu Bemnkodpuranuu u CIIA

Kpurepun onenkn y4eOHbIX AelicTBHI 00y4alommxcst (BBICTYIUICHHE C JOKIA10M, pedepar

1o 00CyKI1aeMoOMYy BOINPOCY)

Onenka

XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alolIerocs

OTJau4HO

oOyyaromuiics rry0OKO U BCECTOPOHHE YCBOWII IIPOOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTUYHO, TIOCIIEI0BATENBHO U IPAMOTHO €r0 U3JIaraer;

- ONUPAsACh HA 3HAHUS OCHOBHOW M OMOJIHUTEIBHON JUTEPATYphl, TECHO HPUBSI3bIBAET
YCBOEHHBIE HayUHbIE MOJIO0XKEHUS C IPAKTUUYECKON AESITENbHOCTHIO;

- yMen0 000CHOBBIBAET M apTYMEHTHPYET BBIBUTAEMbIC UM UJICH,

- JI€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

Xopowmo

00yJaroIIUICs TBEPIO YCBOMII TEMY, TPAMOTHO M IO CYIIECTBY M3JIaracT ee, OMUpasiCh
Ha 3HAHUS OCHOBHOWM JIMTEPATYPHI;

- HE OIYCKAeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIC 3HAHMS C MPAKTHYCCKON IEATCILHOCTHIO;

- apryMEHTHPYET HayYHBIC TIOJI0KEHUS;

- JieaeT BBIBOIBI U 0000IIEHHS.

TeMa pacKpbiTa HEAOCTATOYHO HYCETKO M IMOJHO, TO €CTb O6yqafomuﬁc;1 OCBOMII

YIIOBJIeTBOPI/ITeJILHO Hp06neMy, Mo CyHCCTBY Mu3Jara€t ¢¢, onvpasCb Ha 3HAaHUA TOJIBKO OCHOBHOI

JIUTEPATYPBI;
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- JIOIyCKaeT HECYIECTBEHHbIE OLIMOKH U HETOYHOCTH;

- UCIIBITHIBAET 3aTPyJHEHUS B IIPAKTHYECKOM IIPUMEHEHHHU 3HAHHIA;
- cnabo apryMeHTUpYeT Hay4YHBIE ITOJIO0KCHNUS;

- 3aTpyaHsAeTcs B (OpMyITHPOBAHUN BEIBOJIOB H 00O0OIICHHIH.

HeynosierBopureabHo

oOyJaromuiicst He YCBOWJ 3HAYNTEIBHON 9acTH IIPOOIIEMBL;

- IOITyCKaeT CYIIECTBEHHbIC OIMOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHH e¢;
- UCIIBITBIBAET TPYIHOCTH B MPAKTHYECCKOM NPHMECHCHUH 3HAHHH;

- HE MOJKET apryMEHTUPOBATh HAy4YHBIEC MIOJIOKEHHUS;

- He (hOPMYIIUPYET BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

7.1.3. 3aganus 111 OleHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas
KOMIIETeHI[ U

Kon
pe3yabrara
00yueHust

3amanmue

YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBJIATD
JIETIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHAIO B
YCTHOU U
[IUCBMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
denepauuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4 -B1

IIpoyunraiiTe U NEpecKaKUTE TEKCT:
ADS AND VIOLENCE DON'T MIX

Television ads often do not work the way the industry has long
believed they do. Violence on American television might be harming an
unintended victim: advertisers.

According to new research in the U.S., television viewers are
less likely to remember a commercial message if they see it in the middle
of a violence-ridden program than they are if the show is not violent.

The finding challenges one of the most widely held assumptions
that the most gripping television programming (read: violent) is always the
most effective for advertisers. The study suggests that brutal ’action’
scenes make television viewers angry, interfering with their ability to take
a sales pitch.

Tests were run on three different ads chosen at random: one for
Unilever's Wisk laundry detergent, one for Plax mouthwash and a third for
Crazy Glue. People who watched the commercials during violent
programming had a harder time recalling the name of the product
advertised than viewers who watched nonviolent programming containing
the same ads. Moreover, people who watched ads during violent programs
also remembered fewer details, and had a harder time picking out the
brands later when shown a variety of similar products.

The ads were embedded in scenes from 10 different films and
shown to a group of 720 undergraduate students at lowa State University in
Ames, lowa. The study comes as television programmers are turning to
ever more violent forms of programming to grab audiences. Anger sparked
by watching violent action appeared to be the most significant obstacle to
remembering the ads, says the study's author, lowa State University
professor Brad J. Bushman. People who watched the violent shows
reported feeling angrier than those who watched the nonviolent shows and
scored lower on tests aimed at measuring brand-name recognition, brand-
name recall and the messages the ads were designed to convey.

’In the time the advertisers hope viewers are absorbing their
commercial messages, viewers may actually be trying to calm the anger
brought on by what they just watched.’

EXERCISE

Find the following equivalents:
HACWJIMEC; HEC COYCTATHCA, IPUHECTU BPEA HUYUCTO HE

YK-4 -B2

SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a
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ringing in his ears. The doctor who first looked him over shook his head
sadly and finally suggested removal of the man's tonsils.

The operation didn't help, so the man tried another doctor. This
one suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through
with it, but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and
there was still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a
thorough examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only
got six months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat
himself to a good time while he was still able to enjoy it. He bought a new
expensive car, hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best
hotel in town, ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even
his shirts would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements.
Thirty-four sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

"But I've always worn a fifteen collar’, the man said, and that's
how | want them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't
warn you. You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and
you'll have a ringing in your ears.’

IK-4

Cnocoben
Yy4acTBOBAThH B
peanu3anyun
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX
KOMIIaHHH,

MIPOEKTOB U
MEPOIIPUATUI

[1K-4 - B1

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is
just as necessary to success as work. It is the right balance of the two that
allows you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the
job. This is an important distinction. You don't oil and grease your car at
the end of a long trip: you use the oil and grease all through the trip so your
car will run smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn
off. This is necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation,
away from the quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the
opportunities to surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle.
They call it sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged
to take a year off to study or travel and, most importantly, to escape from
the duties of professorship. The theory is that, after a year, the professor
will come back invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will
enrich the university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be
successful. We have been taught, wrongly, that hard work is a way to
success. Hard work without the balance of leisure almost always leads to
failure. It is the leisure time between work that allows you to return to your
project again and again, refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have
reported that they made their biggest breakthroughs after taking time out
for contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

I1IK-4 - B2

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its
toll on the bodies and minds of children. Studies have documented
unhealthful effects on weight, attention span, reading skills and
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socialization among children who spend hours a day watching television or
playing video games.

By the time American children finish high school, they have
spent nearly twice as many hours in front of the television set as in the
classroom.

Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16
have televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most
homes in the United States these days have more than one television. Half
of American households have three or more. In addition to the family or
living room, there are often televisions in each bedroom, the kitchen,
basement and even the bathroom and garage. With access to television
wherever children may be, it is hard for parents to control the amount and
content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories
of any activity except sleeping. Such children get less exercise than those
who watch less television, and they see many more commercials for
unhealthful foods and beverages. They also have more opportunities to
consume such foods than do children who are out playing. It is no surprise,
then, that the percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in
excess, experts say, it deprives children of hours that could be spent
fostering creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of
television a week have lower reading scores and perform less well
academically. Pediatrics found that the more television watched by toddlers
aged 1 to 3, the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of
brain function show evidence of direct harm to the brains of young children
who watch television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or
’habits of mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance
levels and decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX 1eiCTBHH 00y4aIOIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKTepUCTHKH OTBETA CTYJAeHTAa
OOyJaronuiicss CaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO P y4eOHO-TIPO(PEeCCHOHATBHYIO
OtanvHo 3aJady, YBEpEHHO, JIOTUYHO, ITOCICIOBATEIBHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jaral CBOE
peleHue.
OOyJaronuiicss CaMOCTOSATENIFHO W B OCHOBHOM TIPABWIIBHO pEIIMI  y4eOHO-
Xopouio npoecCHOHANBHYIO  3a/ady,  YBEpEeHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIIEOBAaTEbHO |
apryMEeHTHPOBAHO M3JIarajl CBoe pelleHHe.
VIOBIETBOPHTENbHO OOy4aromuiics B OCHOBHOM pPEIIWI Y4eOHO-IPO(PECCHOHATBHYIO 3a1ady, JOIMYCTHII

HECYIIECTBEHHbIE OITHOKH, C1ab0 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeynoBieTBopuTe1bHO

OO0yyaroniuiicst He pemi yaeOHO-poPeCCHOHANBHYIO 3a1ady.

7.2. DOC i npoBeIeHUs MPOMEKYVTOYHOM ATTEeCTAIIUMN.

7.2.1. 3aganus Qs HOATOTOBKH K 3a4ETY

®opmupyemast Kon
pMupy pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIETeHIUsI
o0yueHust
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YK-4

Cnocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MMUCBMEHHOU (hopMax
Ha rocylapCTBEHHOM
s3pike Poccuniickoi
Oenepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)

K-4

Cnocoben
Yy4acTBOBAThH B
peanuzanun
KOMMYHUKaIIMOHHBIX
KOMITaHHH, IPOEKTOB
1 MEPOIPUATHH

YK-4 -31
YK-4-32
YK-4-V1
YK-4-V2
YK-4 -Bl1
YK-4 - B2
[K-4 - 31
[K-4 - 32
IK-4-V1
IK-4 -V¥2
I1K-4 - B1
I1K-4 — B2

Ilepeyens 3aganmid.

1. Insert the right verb form:

1.They went home when they (have, has, had) finished their tea.
2.Can you (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not
(some, any) books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their
garden? 5.(Do, did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is
(played, playing, plays) football this afternoon. 7.Are there (some, any)
people in the room? 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining).
9.Don't running, run, runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the
(taller, tall, tallest) boy in his school.

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last
month, ...? 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were
having breakfast when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They
ought to do their homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not
caught any fish, ...? 9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She
will not go to town tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1
saw (he, him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is
the man to (who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom,
who) lives in the big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he,
his) friend in the street and took (him, his) to the station. 8.She spoke to
me, but (me, 1) did not answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to
the park. 10.Have (they, them) finished their work yet?

4. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught
some fish in the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have
his lunch at the Institute today. 5.Tom went to the country last weekend.
6.1 will finish this translation tonight. 7.They are playing chess this
afternoon. 8.Put those books in your bag. 9.He likes to swim when the
water is cold. 10.We are going for a picnic next week.

5. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the
dining-room. 3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the
girl lives? 5.A child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in
your house? 7.This knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket.
9.There was a loaf of bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

6. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that
pencil cost? 3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in
your class? 5. There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ...
times. 7.You do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ...
meat? 9.You can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light
work.

7. Insert the right form of adjectives:

1.He has one of the (fast) cars. 2.This is the (good) book | have
read.3.The work you are doing today is (easy) than the work you did
yesterday. 4.The actress on the stage was the (beautiful) girl | have ever
seen. 5.Which is the (interesting) book you have ever read? 6.Susan often
wears (expensive) hats than her mother. 7.David and his friend are both
(tall) 8.He said this was the (important) day in his life. 9.They have a
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(lovely) garden round their house. 10.Mr.Brown was (angry) than his wife
when his son broke the window.

8. Insert ‘should’ or ‘ought’:

1.You ... eat a good breakfast before you go to work. 2.Children
... always look before they cross the road. 3.Peter ... go to bed if he is ill.
4.... we go home now? 5.You ... to drive carefully in a crowded street.
6.Shoes ... always be cleaned at least once a day. 7.This team ... to win the
Cup this year. 8.... you to be out of the house when you are ill? 10.Tom ...
not to talk too loudly in the library.

9. Insert ‘when’, ‘while’, ‘until’, ‘after’, ‘as soon as’, ‘before’:

1.Lizzie will go straight home ... she has finished work. 2.Brian
wants to be a sailor ... grows up. 3.You must stay at home ... it stops
raining. 4.Where did you go ... you left the library? 5.She will go to stay
with her sister ... her husband is abroad. 6.1 must finish my work ... my
brother comes home. 7.You should not leave a friend's house ... a meal is
finished. 8.Don't forget to visit John ... you are in London. 9.Children
should not speak ... older people are speaking. 10.He likes to sit in his
garden ... his day's work is done.

10. Use the correct tense of the verb:

1.If you hurry you (catch) the train. 2.You will be too warm if you
(wear) a coat. 3.If you (keep) your money you would have more in the
bank. 4.We (invite) you to stay if we had a larger house. 5.Mrs.Brown (go)
to see her sister if she (need) a rest. 6.Susan (like) to swim in the sea if the
sun (shine). 7.You would learn English more quickly if you (listen) to
English people. 8.You can't buy these books unless you (have) enough
money. 9.David will not be satisfied unless he (pass) his exam. 10.You
should not go out unless you (finish) your work.

11. Use the correct form of ‘talk’, ‘speak’, ‘say’, ‘tell’:

1.She dislikes him so much she will not even ... to him. 2.She ...
me what had happened when | met her last week. 3.The woman ... all the
afternoon, but her husband did not ... a word. 4.Who ... you the name of the
people who live next door? 5.°T ... you so’, she ... 6.Never ... to me about it.
7.Can you ... me the way to the station, please? 8.He stood in the street ...
with some friends. 9.He cannot ... a word in English. 10.Did she ... how
long she would be?

12. Insert ‘since’ or ‘for’:

1.He has been in Scotland ... last October. 2.1 have lived in
London ... five years. 3.We stayed with the Browns ... three days. 4.Have
you seen her ... last month? 5.She has not read a book ... years. 6.1 have not
read this book ... | was a boy. 7.She will live in Edinburgh ... three weeks.
8.Mr.Carter has travelled to London every morning ... 1998. 9.How much
English have you learnt ... you came to England? 10.She sat there without
speaking ... two hours.

13. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in
... tea. 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and
... dancing, and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is
not shining! 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden.
7.Please tell me ... time; | have not ... watch. 8.We have ... beautiful
flowers in our garden and ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ...
cigarettes and ... best cigarette lighter you have, please. 10.We went by ...
car to ... seaside with ... friends.

14. Translate into Russian:
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1.1 went to the local college to enroll for a course in economics.
2.Some parents who can afford the fees send their children to private
schools. 3.In my last year at the Institute we had to specialize in three
subjects and | chose accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am
studying for my accounting diploma. 5.The teacher watched us closely
during exams so that we did not cheat. 6.In some countries children are put
under great pressure by their parents to get good exam results. 7.The first
year | worked for the company | attended a sandwich course at the local
college. 8.Can | borrow your lecture notes? | have got to revise for
tomorrow's test. 9.1 went on a four-week course to brush up my English.
10.Is what we are studying really relevant to the life we are going to lead
when we graduate from the Institute?

15. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on
time. 2.Her work was so good that she was promoted to the position of
assistant manager only a year after she joined the company. 3.Employees
have to retire at 65 although | am sure some would like to stay on. 4.He
has finally found a permanent post working for a pharmaceutical company
after years of going from job to job. 5.1 have decided to resign and look for
a job where | can make more use of my training. 6.As a salesperson, | get
commission on every dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so
that the order would be completed on time. 8.The boss threatened to fire
her if her work did not improve. 9.She is very ambitious and will do
anything to get to the top. 10.In my job I have to deal with inquiries from
customers.

16. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony
when you get married. 2. The way she slams the door really gets on my
nerves. 3.Joe is not exactly a friend of mine. He is more of an
acquaintance. 4.With the increase in the divorce rates, the number of one-
parent families has shot up. 5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't
you heard. They split up a couple of months ago. 6.Lucie and | get on very
well. We have so much in common. 7.John and Susan are only staying
together for the sake of the children. 8.0n the surface they seemed to be a
happily married couple but in fact they were always having rows. 9.There
can be problems sustaining a relationship if people come from different
social and cultural backgrounds. 10.We played some games to break the
ice and get the party going.

17. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar
to break in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged
money. 3.He was put on probation as it was his first offence. 4.0ne
witness was able to give a good description of the thief. 5.In an area of
high unemployment shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200
and banned from driving for a year. 7.If you plead guilty, the judge might
give you a lighter sentence. 8.They finally got her to admit that she had
forged her employer's signature on the form. 9.This is a complex case so
the jury may take time to reach a verdict. 10.There is no death penalty in
this country so he will probably be sentenced to life.

18. Translate into English:
1.0H noKeH NEepeBeCTH 3Ty CTaThl0 Ha pPYcCKUil s3bIK. 2.0nm3aber,
JIOJDKHO OBITh, JIeTIaeT ToMallHio pabory. 3.5 3abonen, 1 MHE NPUILIOCH
OCTaTbCA aoMma. 4.3T0, JOJIZKHO 6LITL, HC 3aHsJI0 MHOI'O BPEMCHHU.
5.J10;KHO OBITh, OHH 3aXOJWIN B JeKaHAT. 6.BbI TODKHBI TOTOBOPUTH C
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HUM. 7.MHe TpHIUIOCH paccKa3aTh O TOM, YTO CIy4HiIoCh. 8.J[0MmKHO
OBITh, y HHX HeT JjeHer. 9.MHe NPHUIIIOCE HATH Tyda CaMOMY.

10.006s13aTeNFHO CXOANTE HA 3TY BEICTABKY.

YPOBHH H KPpUTEPUHA HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJbTaTOB OCBOCHUSA JUCHUIIIUMHBI

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka
Yposens 1. He3nanue 3HaUnTENBHON YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npenonaBarens chopMyIHpOBaTh NPABUIBHBIE OTBETHI
Ha 3371aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
NPaKTHIECKUX 3aJaHAH
YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalla, JOMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTEIIEHO/3aUTEHO
bazoBbrif HETOYHOCTHU B OTBETE HA BOIIPOCHI, HAPYILICHHE
JIOTUYECKOH MOCIIEeJ0BATEIBHOCTH B H3JI0KEHUH
MPOrpaMMHOTO MaTepHuaia, 3aTpyAHEHHS [IpU
peLICHUH NPaKTHYECKUX 33/1a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHKA IPOTPaMMHOTO MaTepHana, Xopo110/3a4TeHO
I1oBBIIIEHHBINH JOMYCTUMBIC HECYHICCTBCHHBIC HETOYHOCTHU ITPHU
OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYIICHUE JOTUIECKON
MIOCJICIOBATENIFHOCTU B U3JI0’KEHUHU TIPOTPaMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS TP PELICHHH IPaKTHIECKIX
3a1a4
YposeHs 4. I'my6okoe ocBOeHHE MPOTPaAMMHOTO MaTepuana, OTnn4yHO/3a4TEHO
[IponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, YMEHHE CBI3aTh
TEOPHUIO C BO3MOKHOCTBIO €€ IPIMEHEHUS Ha
MpaKTHKe, CBOOOHOE pelIeHHe 33/1a4 1 000CHOBaHNE
MPHUHSTOIO PEIICHUS
7.2.2. 3ajanus Ui NOATOTOBKH K IK3aMeHY
dopmupyeMas Kon
e — pe3yJbTara 3ananne
00yuyeHust
YK-4 Ilepeyenn Bonpocos
Crocoben
OCYIIECTBIIATh 1. Translate from English into Russian:
JIETIOBYIO They were asked how many houses were built in our city every year.
KOMMYHUKAIIHIO B My friend hasn't phoned me since we met last time.
YCTHOI 1 VK-4-31 | Those letters seem to have been sent in July.
MTUCEMEHHON YK-4-32 | 2. Translate from Russian into English:
¢dopmax Ha VYK-4 - VY1 | XKanb, uyto oH He npuies ceroans. OH MoMor Obl HaM NEePEeBECTH 3TH
rOCyAapCTBEHHOM VYK-4 - VY2 | npemioxenus.
s3bIke Poccuiickoit VYK-4 —B1 | Ilutep cka3zai, 4yTo eMy NPHUJETCS PaHO BCTABATh.
Oenepauuu u VYK-4 — B2 | [IpenogaBaTenb HE OKUAAI, YTO €TO CTYIEHTHI CACNAIOT TaK MaJIO OITUOOK.
HHOCTPaHHOM(BIX) IK-4-31 | 3. Translate from English into Russian:
s361Ke(aX) ITK-4 — 32 | The doctor told him to stay at home for a few days.
K-4 IK-4 - V1 | If you had come a few minutes earlier you would have met him.
Criocoben ITK-4 — Y2 | She is going to phone him in a quarter of an hour.
y4acTBOBATH B IIK-4 - B1 | 4. Translate from Russian into English:
peanuzanuu IIK-4 — B2 | Xaib, 9TO OHU HE NPUILTH BOBPEMs. MBI OIIO3Ja]T Ha TIOE3]T.
KOMMYHUKaIMOHHBIX Cectpy Mepu cipocuity, Tie IPOJIAIOTCS aHTIIMHCKHUE Ta3eThl U JKypHAIIbL.
KOMITaHWH, OHu MOIIM M HE AeJaTh 3Ty paboTy K HOJIOBHHE LIECTOTO.
MPOEKTOB U 5. Translate from English into Russian:
MEpOIpUATHH If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.
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He said that he had too little time to speak to them about that.
They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from Russian into English:

7. YKasnb, 4T0 MHOTHE U3 3TUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YeM Te.
8. AX yX 3TH cTyAeHsl! Bce BpeMs OHHM IIPOTYIUBAIOT 3aHATH !
9. Pomurenu Cmuta, TOMHKHO OBITH, JKUBYT 32 TOPOIOM.

10. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.

She made her brother jump into the cold river.

11. Translate from Russian into English:

Ona CcKasalia, 4To co61/1paeTca MOTOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.

Jlo/KHO OBITh, OHU ceivac AearT JOMAIIHIOK padoTy.

51 He BUzEN cBOEro Apyra ¢ TeX HOp, KaK OH Iepeexan B Apyrod ropos.

12. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.
13. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)x0Ha cKazajH, 4TO 3TH CTYICHTHI YK€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHHU MOIJIM M HE TIOKYINaTh TaK MHOTO XJie0a.

Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoliast oroja, Mbl OEIeM 3a TOPOJI.

14. Translate from English into Russian:

If you had let me know yesterday, | would bring you the book now.
They were told that there were no such magazines in that bookshop.
I wish | had not lent her my pen: she has broken it.

15. Translate from Russian into English:

HpenonaBaT CJIb CKa3aJl, UYTO HaM IPUACTCA IIPOYNUTATL 3TY KHUT'Y.
Xoture, s 0J0JIKY BaM MO ci0Baph?

BedHo OH OATPYHUBAET HAJL MOUM aHTJIUHCKUAM SI3BIKOM !

16. Translate from English into Russian:

She saw them crossing the street.

If the book were more interesting | would have read it.

She can’t have sold her new car.

17. Translate from Russian into English:

H(aﬂb, YTO 3TU CTYACHTHI OIIO3aJIh Ha LIGJ'ILIf/i ygac.

Tl 3aBTpa CMOXKCIIb [TOTOBOPUTHL C HUM 00 sTOoMm?

JomKHO OBITh, OHA YK€ MIPOYNTAIIA 3Ty KHUTY.

18. Translate from English into Russian:

They told me that the students are being examined now.

When we get home, our mother will have cooked dinner.

If John’s friends had done their work an hour ago, they would be free now.
19. Translate from Russian into English:

S mpumen Tyzna 6e3 4eTBEpPTH CeMb, HO TaM HUKOTO HE OBLIO.
Kanb, 4TO MX cecTpa He TO3BOHMIIA HAM.(CETOIHs/BUepa)

Mpb1 paccuuThIBa€M Ha TO, YTO €r0 JIPY3bsl HAM ITOMOTYT.

20. Translate from English into Russian:

She was asked how much homework she had to do as a rule.

Why isn't this article being translated?

If he had come in time, we would not have missed the train.

21. Translate from Russian into English:

I[)KOH CKa3saJl, 4TO OH IpernogacT pYCCKI/Iﬁ SA3BIK YK€ MHOTO JICT.
Korma Mb1 mpuaem 1omMoi, oHa OyeT JenaTh 3Ty paboTy yXKe TpH Jaca.
VYV MeHS CIIUIIIKOM MaJio BPEMCHMU. MBI HE CMOXKEM TIOTOBOPUTH 06 3TOM.
22. Translate from English into Russian:

He had finished the work by the time she came.

There used to be a forest here.

If Susan had been at the party, she would have found me.

23. Translate from Russian into English:

)Kaﬂb, YTO Yy BaC HET HUKAKHX KHHUTI 110 UICTOPHUU AHrnmmn.
B03MO0XHO, OHM ¥ IPUXOJIMIIN B MHCTUTYT (XOTS €/1Ba JIN).
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Z[OJ'I)KHO GI)ITL, OHa YUTACT OTY KHUTY YK€ JiBa Haca.

24, Translate from English into Russian:

Professor Brown used to be asked a lot of questions.

How long have you been here today? - For six hours.

Kate said that she had a little money.

25. Translate from Russian into English:

Ecim OB 51 mOTIpOCHIT X, OHH OBI IIOMOTIIN MHE. (IIBa BapHAaHTa)
Cectpa [I)x0oHa cibliiajna, YTo OH 9TO CKa3all.

qupa Thl MOT" 1 HC XOUTH TyAa.

26. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

27. Translate from Russian into English:

Bo3M0oxHO, OH 3HaET aHTITHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSIT JIN)

Ecmm Ow1 OpaT /I>koHa OBLI 371€Ch, €My CKa3ayu ObI, 4TO J1eNaTh.
He moxer ObITh, 9TOOBI OHU cIANH 3Ty paboTy BUepa.

28. Tranlate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.

I wish we had stayed here for the weekend.

29. Translate from Russian into English:

KTo u3 HuUX cMOXeT cenath 3Ty pabdory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBI YMTANH 3Ty KHUTY, TO 3HAIX OBI, O YeM OHa.

Mens CIIPOCUIIN, 3HAKO JIX 5, BO CKOJIbBKO HAYHETCA 3K3aMCH.

30. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.
31. Translate from Russian into English:

Korza mbl mpuaem 1oMoi, Mama OyzieT TOTOBHTh 00eI.

2Kanb, 4TO OH HE OBJIaJIeN aHTIUHCKUM s361KOM. OH MOT OBI paboTaTh
IIEPEBOAYMKOM.

Jlo1KHO OBITh, X MPENoIaBaTeNb yXKe NPOBEPUII HALIIM KOHTPOJIbHbIC
paboThI.

32. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.

How long are you going to stay in the country this year?

33. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO 9K3aMEHOB HaM OpeACTOUT CAaBaTh B 3TOM ceMeCTpe?
Ecmu cectpa Ilutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if paccKkaxy 00 3TOM.

Hawm cxasanu, uro Kelt nomkxHa 6bU1a IepeBeCTH 3Ty CTaThio.(HO HE
nepenea)

34. Translate from English into Russian:

James can’t have been given an excellent mark in history.

She said that they might have lived in London.

Mother made me eat the soup.

35. Translate from Russian into English:

CKoONBKO CTyJIbEB B 3TOH ayauropuu? - 3aech 13 cTynbes.

S ne Bunen te6s ¢ 2010 roxa. I'ne 161 ObLT?

Ecmu stn CTYACHTBI HC 3HAIOT HOBBLIX CJIOB, UM NPUJACTCS BBIYUUTDH UX.
36. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.

They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

37. Translate from Russian into English:

Mkmue CKasaJii, YTO CTYACHTHI OTOTO MHCTUTYTA YKC CAAJIN DK3aMCH.
Ecmu y Hee OyzaeT mMajio AeHer, OHa He CMOXeT KYIHTh Xje0a.
)Kaﬂb, YTO UX ayJUTOPHU HE TAKUC yILO6HLI€, KaK M Halllu.

38. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.
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I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.
39. Translate from Russian into English:

Hx CIIPpOCUIIN, KAKNUE€ KHUTU OHU JIFOOSIT YUTATD.

Ecim OBI THI pHIIIET KO MHE BUepa, 1 ObI TeOe Bce paccKasall.
Mo>kHO OBLTO ¥ HE IOKYIIATh caxap: y Hac €ro J0CTaTOYHO.

40. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

41. Translate from Russian into English:

Ecnu ObI 51 OBLT Ha BalieM MecTe, st Obl CIIPOCHIT COBETA Y POIUTEICH.

Mepu 4yBCTBOBaa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 32 HEH.
OHun MOTIIM M He ye3xaTh U3 MOCKBBI.

42, Translate from English into Russian:

They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

43. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 nx Opat XOpoIIo 3Hall aHTJIMHCKUiA, OH MOT ObI paboTath
TEPEBOTUNKOM.

Hawm ne CKasalii, Korja HaM MpEACTOUT CIaBaTh SK3aMCH.
Korpa on nputina 10Moii, ero cectpa ynrtana Kakoi-To KypHall.
44, Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.
45, Translate from Russian into English:

On He 3aMCTHUJI, YTO OHA BbIIJIA U3 KOMHATHI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO IIOCTyYall B IBEPb.

Ha tBoeM MecTe s ObI KYITIJI 3Ty KHHUTY IIPSIMO ceifuac.

46. Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.
47. Translate from Russian into English:

S ne 3HAar0, KTO U3 HUX IT'OBOPUJI C 3TUMU CTYJACHTAMH.

OHU MOTJIH U HE OpUXoAuTh Croa. ME1 camu Bce cacialiu.

Ha Bamem mecre st 651 OObIIIE pa60TaJ1 Hazq AHTITUHCKUM SI3BIKOM.
48. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

49, Translate from Russian into English:

Omna ckazana, YTO TOYHO He 3HAeT, KOTJa BEPHETCS JTOMOM.

WX HauanpHHUK X04YeT, 9TOOBI 3Ta paboTa OblIa cliejana BOBpEMSI.

Eciu oun OIIO3Jar0T Ha aBTo6yc, UM OPpUACTCA UATH ﬂOMOﬁ TICIIKOM.

50. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

51. Translate from Russian into English:

Marts ObUTa yBEpeHa, 9TO CHIH XOPOIIO YIUTCS B HHCTUTYTE.
IIpenonaBarenb 3a/1a€T UM CIUIIKOM MHOTO TPY/JHBIX BOIIPOCOB.
OTH cecTphI U3yUalOT aHTIIUICKIH A3BIK YK€ OObIIe IBYX JIET.
52. Translate from English into Russian:

She felt somebody come into the next room.

You needn’t have asked them about that. They don’t seem to know
anything.

She must have done the test in time.

53. Translate from Russian into English:

61




BpaTy Keiit CKasaJii, 4TO 3Ta KHUIra ObLIa HAIKCaHa HECKOJIBKO JIET Hasan.
Ecnm 651 BBI pumii 6€3 YeTBEPTH 9ac, MbI YCTIeNn OBl BCE cliearth. (Ba
BapHaHTA)

Kanb, 4TO B TO KOMHATE HET HU CTOJIOB, HU CTYJIbEB.

54, Translate from English into Russian:

The more new words | learn, the easier | read English books.

They needn’t have ordered so much food.

She must have washed up the dishes. | saw her reading a book.

55. Translate from Russian into English:

Eciu Obl BBl MPpUIIIIN HECKOJIBKO MUHYT Ha3a/l, Bbl ObI BCTPETHUIIA €TO.

C xakux nop y Bac 3Ta MamuHa? — C npomnuioro roja.

MEI He YyCJblAIA, YTO OTKPbLIACh ABCPbL.

56. Translate from English into Russian:

None of them noticed us leave the classroom.

I wish it were not so late. Otherwise | would phone him.

Didn’t she use to live in London? — No she used to live in Edinburgh.

57. Translate from Russian into English:

Korz[a s OTKPBUI ABCPb, KOIIIKA CUACTIa Ha CTOJIC. Ona JXJajia MCHA.

Mmu1 HUKOI'Ia HC CJIbIIIAJIN, KaK OHU T'OBOPAT MO-aHTJINICKH.

Ecnu Ob1 OH y4uJI aHMIMHCKHUN KaXKAbIH IeHb, TO cAajl Obl 9K3aMeH BUepa.

YPpoBHM U KPUTEPHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHUSI AU CHMIJIMHbBI

Kpurepuu oueHuBanus Hrorosas ouenka

Yposens 1. He3nanue 3HaunTENBHON YaCTH NPOTPaAMMHOTO HeynoBneTBoputensHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | Marepuana, HEyMEHHE Ja)Xe ¢ MOMOLIbIO
npernogaBareis chopMyITHpOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI
Ha 33J]aBa€Mbl€ BOIPOCHI, HEBBIITOJIHEHUE
MPAaKTUYECKUX 3aJaHUI

YposeHs 2. 3HaHUe TOJIBKO OCHOBHOT'O MaTepHaia, J0IyCTHMBI Y 10BIIETBOPUTEIILHO/3a4TEHO
ba3zoBbrIit HETOYHOCTU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIIECHUE
JIOTUYECKON IIOCIIEA0BATENBHOCTH B U3JI0KECHUH
MIPOrpaMMHOI0 MaTepuasa, 3aTpyIHeHUs IpU
pelIeHNU MPaKTUYECKHUX 3a/1a4

Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepuaa, Xopo11o/3a4TeHo
[oBBIICHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYIECTBEHHBIE HETOYHOCTH MIPH
OTBETE Ha BOTIPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHYECKOM
MOCJIEIOBATEIIEHOCTH B H3IIOKEHUH IPOTPAMMHOTO
MaTepHala, 3aTpyAHEHU [IPH PEIICHUN IPAKTHYECKUX

3ajaq
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE TPOTPaMMHOT0 MaTepuarna, OTnn4yHO/3a4TEHO
[IponBuHyTHIH JIOTHYECKH CTPOWHOE €ro N3JI0KEHHE, yMEHHE CBI3aTh

TEOPHIO C BO3MOXHOCTBIO €¢ IPUMEHEHHS Ha
MPaKTUKE, CBOOOTHOE pPElIeHre 3a71a4 1 000CHOBaHUE
MIPUHATOTO PELICHUS

8. IEPEYEHh OCHOBHOWM M JIONOJIHUTEJIBHOW YYEBHOW JIMTEPATYPDI,
HEOBXO/IMMO¥ JJ151 OCBOEHUSI JUCLIUIIIMHBI (MOLYJIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTeparypa:

1.  CoBpemennsiii anrnuiickuii s3pik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlwmmentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytauk+; UOuK, 2019.

2.  WM3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuil s3pik: nexcuka. HavanbHbii
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mius OakanaBpuarta / mox pen. JI.B. IMomyOoumuenko. — M.:
IOpaiit, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / be3koposaiinas I.T. u np. — M.: Axanemus,
2015.
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8.2. lonosiHuTEILHASA y4eOHAas TUTEpPaTypa:

1. Anonnesa H.B. Anrnumiickuii si3pik s HampasieHus: "Menemxment" / English
for Managers: yueOnuk uist By30B / H.B. Anonnesa, F0.A. Epmomma. — M.: Akanemus, 2014.

2. lNayncBapa I'. AHrmiickuii sI3bIK JUISL IEJIOBOTO OOIIEHHMsS: Iep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHITUMHACKUIN S3BIK JIJII COBPEMEHHBIX MEHEDKEPOB : yueol.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4,  Arabexsn WM.I1. AHrnuiickuii s3pIK 17151 6akanaBpoB : yued. mocodbue. — PoctoB
u/J1; ®enukce, 2013.

5. AHTIMACKHAN s3BIK 7151 OakaaBpoB : yueod.mocooue / M.I1. AraGeksH. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuiee o6pazoBanue).

6.  AHIIMHACKUI S3BIK IJI1 COBPEMEHHBIX MEHEKEpPOB : ydeOHoe mocoome / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanpHoe oOpa3zoBaHue).

7.  AHrmuicKU# S3BIK IS SKOHOMUYEecKHX crnernuanbHocten. JI.JI. Annpeesa, H./I.

I'pebennukoBa, H.B. Mioa3unckas. M.: JlamkoB u Ko, AkagemllenTp, 2010.

8. CokonoBa A.A. Awurnmiickuii s3pik: Y4e6. mocobue (st cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmel 00yuen.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9.  English for businessmen: Workbook = AHTITUACKHH S3BIK TSI ISTIOBOTO OOIICHUS
/ aBT.-cocT. 3.I'. Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. dynxwna I'.A. u ap. AHrawiickuii s3bIK st genooro obmienus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue nist ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOH peUd K YUCOHHKY
aHrnuickoro sspika g 1 xkypca ¢umonornyeckux ¢akynbreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopatopHbie pabOTHI MO MPAKTUYECKOW TpamMmartuke K yuyebnuky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmmiickuii 5361k = A Course of English: First
year : Yueb. g 1 kypca ¢unonoruy. dpakynst. / T.W. u np. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOHuk anriuiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2007. — 639 c.

15. bonk H.A. YueOHuk anriumiickoro sizeika / H.A. bouk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHIIMHCKUI S3BIK AJI1 MEHEIKEPOB :
VYue6. mocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c.

17. ISBN 9785482012628."

18. Amnrmmiickmii s3b1k. Regional science : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. - Y. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. - 111 c.

19. Ilyukxon I1.B. Anrmuiickuii s3eik. Sociology : YVue6. moco6ue / I1.B. Ilyukos. -
Capatos : Hayka, 2008. — 106 c.

20. AHrIMHACKU SA3bIK: HHOOPMAIIOHHBIE CUCTEMBI U TEXHOJIOTHH: Y4el. mocodue. -
PoctoB-Ha-Jlony : ®ennkc, 2008. — 248 c. - (Bricuiee o6pa3oBanue).

21. Pyccko-aHTAMICKHIA Pa3rOBOPHUK Ui OGHUIIMAHTOB W OapMEHOB MPEATPHUSITHA
UHYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : Y4eOHO-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Pyccko-aHTIMHCKHI Pa3TOBOPHHUK U CHEIHAINCTOB CIY)XObl TpuemMa u
pasMelleHHs TOCTHHMLBL: Yueb-MeToaud. nocobue. - M., 2008. — 95 c.

23. AHrno-pyckuii, pyccko-aHrmickuii cioBapsb : 150000 cnos u Beipaxenuii / B.K.
Miromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cnoBapeit Mromepa) .15. Anrmo-
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pycckuii, pyccko-anrauiickuii cinoBapb. 100 000 crmoB / coct. JL.U. INompaenOepr. - Mocksa,
Bnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

24. 1leTHOW aHTJIO-PYCCKHi, pyccKo-aHMUCKui cioBapb : 120000 cmo / B.K.
Mromnep. - M. : JIOM. XXI Bek; PUTTIOJI kimaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

25. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

26. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

27. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

28. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

29. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

30. Cnenouu, B.C. IlepeBom: VYueObnoe mnocobue. B.C.CiaenoBuu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

31. bpeyc, E.B. Teopus u mpakTuka mepeBojia ¢ aHIVIMHCKOTO $3bIKa Ha PYCCKHUM:
Y4ebHoe mocobue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3a-o YPAO, 2003.

32. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTWKe COBPEMEHHOTO aHTJIMKWCKOTO s3bika. M.
2002.

33. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIMU 1 000POTHI aHIIIUHCKOTO si3bIka. M. 2002.

34. Xpomos, JI.H. PeknamHasi 1esTeIBHOCTh — HCKYCCTBO, TEOpHs, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

35. BuxkentseB, W.JI. Ilpumembr pexknampi u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHHh PECYPCOB MH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXO/IUMbIX JIJIA OCBOEHUA JUCIUAIIJIMHBI (MOAYJIA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EquHoe 0OKHO JocTyma K
o0pa3oBaTesbHbIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanunoHanpHast rathopMa OTKPHITOro 00pa3oBaHus» (Pecypchl
OTKPBITOTO IOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DNEeKTPOHHO-OMOINOTEYHAsE CHCTeMa «Y HUBEPCUTETCKAsI
oubsnoreka online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoit 6nbanorexu (PI'B)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEeKa MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB IO ITpaBaM
YeJIOBeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmansusii caiit ['ocynapcrBenHoi JJymsr denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoii deneparum.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUA JJIA OBYUYAIOLHIUXCA 11O OCBOEHUIO
JANCHUIIJIMHBI MO4Y JISD).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayIUTOPHON pabOTHI 00YJArOIIETOCs MPU U3yYEeHUH AUCIUILTUHBI
SBJISIFOTCS JIEKIIMM U CeMHUHApckue 3aHaTus. OOydaromuiicss He MMEET MpaBa MPOMyCcKaTh 0e3
YBOXHUTEIBHBIX TPUYUH ayJUTOPHBIC 3aHATHS, B MPOTHBHOM CJIy4ae OH MOXET OBITh He
JIOTTYIIEH K 3a4€Ty/IK3aMEeHY.

Ha nexumsix marmTcs U pa3bsACHSAIOTCS OCHOBHBIC TOHSTHS TEMBI, CBSI3aHHBIE C HEWH
TEOPETHUECKUE U TPAKTUYECKUE TPOOIEMBbI, pEKOMEHIANH JJIsi CaMOCTOSITEIbHON paboThl. B
XOJIe JICKIINH O0YyYaroIIuiics JOKEH BHUMATEIBHO CIYIIaTh U KOHCIIEKTHUPOBATH JIEKIIMOHHBIN
MarepHal.

3aBepuIaloT U3ydeHUE HauboJiee BAKHBIX TEM YU4eOHOH NHUCHHUIUIMHBI CEMUHApPCKUE
3aHsATUsA. OHM CIOyXaT IS KOHTPOJISI TOATOTOBJICHHOCTH OOYYarOIIETOCs; 3aKperIeHUs
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M3y4YEHHOT'0 MaTepualia; pa3BUTHS YMEHHS U HaBBIKOB MOJTOTOBKH JOKJIAI0B, COOOMCHUI
[0 €CTEeCTBEHHOHAyYHOW mpoOieMaTuke; NPUOOPETEHUsI OMbITa YCTHBIX MYOIUYHBIX
BBICTYIJICHU, BEJICHUS IUCKYCCHUM.

CemuHapy mpeamecTByeT caMoCTOsITeIbHass paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHAas C
OCBOCHHEM JICKIIHOHHOTO MaTepuaia U MaTepualioB, U3JIOKCHHBIX B YUYeOHHMKAX, y4eOHBIX
nocobusx W B PEKOMEHJIOBAaHHOW IpenojaBaTelieM TeMmMaThuueckoi maurteparype. llo
COIVIaCOBAHUIO C IIPENOJaBaTEIeEM WM €ro 3aJaHul0 O00ydyarouIuicsi MOXET TOTOBHUTh
pedepaThl MO OTAENBHBIM TeMaM AUCHHUIUIMHBL. [IpumepHble TeMbl JOKIAI0B, pedepaToB U
BOTIPOCOB ISl 0OCYK/ICHUS TPUBEACHBI B HACTOSIIIMX PEKOMEHIAITHSIX.

10.1. PadoTa Ha JIeKIHH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOYy4YeHHUs OOYYarOUIUXCsl COCTABJIAIOT Jekuuu. OHM IaroT
CUCTEMATH3UPOBAHHBIC 3HAHUS 00YJAIOIIUMCS 0 HanOoJIee CII0KHBIX M aKTYaIBHBIX MPoOIeMax.
Ha nexnusix ocoboe BHUMaHME YENAETCS HE TOJIBKO YCBOCHHUIO OOYYAIOUIMMUCS H3y4aeMbIX
npoOJieM, HO U CTUMYJIHUPOBAHUIO UX AKTUBHOM IMO3HABATEIBHOU JEATEIBHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIUICHHSI, PAa3BUTUIO HAYYHOTO MHPOBO33pPEHHUSA, MPOdeCcCHOHATbHO-3HAUMMBIX CBOWMCTB U
KauecTB. M3maraeMbiii maTepuan MOXKET IMOKa3aThCsA OOYYArOUIUMCS CJIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
MOCKOJIbKY BKIIIOUAET 3HAHUS, OYEPIHYTHIE MPErnoaBaTesieM U3 pa3jMdHbIX OTpacieil HayKw,
peNHUTUH, UCTOPHH, MPAKTUKHA. BOT modyeMy HEOOX0 MO TOOPOCOBECTHO M YIIOPHO paboTaTh Ha
nekuusax. OcymecTisis yueOHble TeHCTBUS HA JEKIMOHHBIX 3aHITHUSX, 00yYaronuecs JOJKHbBI
BHMMATEJIbHO BOCIIPUHUMATD JICUCTBUS MPENO1aBaTeNsl, 3alIOMUHATH CKJIAAbIBAIOIINECS 00pasbl,
MBICITUTH, TOOUBATHCSA MOHUMAHUS U3Y4aeMOT0 IIpeaMeTa.

OOyuaromuecs T0KHBI aKKYPaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciiyyae HeJomoHUMaHus KaKoii-
anbo yacTu mpeaMeTa cienyeT 3aJaTh BOIPOC B YCTAaHOBIEHHOM MOpsKE IMpernojaaBarenio. B
mpoiiecce pabOThl HA JIEKIIMM HEOOXOAUMO TaK >KE€ BBIMOJHITH B KOHCIIEKTaX MOJETHU
U3ydaeMoro mpenMera (pPUCYHKH, CXEMbI, YepTeXKd U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
MIPETO0/1aBaTEeNb.

OOyyaromuMcs, H3y4aloIluM KypC, PEKOMEHIYeTCs pacHIMpsATh, YIayOmsTh,
3aKpEIUIsTh YCBOCHHBIE 3HAHUSI BO BPEMSI CAMOCTOSITEILHOM pabOThl, 0COOCHHO MPH MOATOTOBKE
K CEMHHApCKUM 3aHSATHSIM, W3y4aThb W KOHCIEKTHUPOBAaTh HE TOJNBKO 0O0s3aTeNbHYIO, HO H
JIOTIOJTHUTEIILHYIO JIUTEPaTypy.

10.2. PaboTa ¢ KOHCIEKTOM JIEKI[HIi.

[IpocMoTpuTE KOHCIIEKT Cpa3y nocie 3aHATuil. OTMEeThTE MaTepHall KOHCIIEKTA JEKLINH,
KOTOPBIM BBI3BIBAET 3aTPYJHEHHS Uil TOHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTH OTBETHI HA
3aTPYIHUTENBHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys NPEMIAracMyr0 JIUTeparypy. Eciu caMOCTOATENbHO HE
yaaiock pazolbpaTbcs B Marepuaie, cHOpMyIHpyHTe BOMPOCHI U OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAIINH WU Ha OJIKalIIen JeKIUH 3a OMOIIBIO K MPENo/1aBaTeo.

Kaxnayro Hemento oTBoauTe BpeMsl [JIsi NOBTOPEHHUS] MPOMJICHHOrO Marepuaia,
MPOBEPsIsl CBOM 3HAHUS, YMEHHUS U HABBIKU 110 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAM U TECTaM.

10.3. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PaldoT.

[To nHaubonee cinoxHBIM MpobdIeMaM yueOHOW AUCHHUILIMHBI IPOBOJSATCS MPAKTUYECKUE
3aHATUSA. VX r1aBHOM 3amaueil sBisieTcs yriyOJgeHHe U 3aKperyieHne TEOPETHUECKUX 3HAHUHU Y
o0ydJaronuxcs.

[IpakTndeckoe 3aHATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B 1uiaHe yka3biBaroTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LEJIN U 3aJlaud 3aHATUSA, TeMa JOKJIaZa U peepaTUBHOTO COOOIIEHUS,
oOcyxaemble BOIPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JOMOJIHUTENBHOW JIMTEPaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[TonroroBka 00Oy4arOMMXCsl K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a0J7arOBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TNIAHOM 3aHSATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOM JIMTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIIWA;
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-TIOJITOTOBKY TOJIHBIX U TIYOOKUX OTBETOB IO KaXXIOMY BOMPOCY, BEIHOCUMOMY ISt
00CyXICHUS;

-IIOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpEernoaBaTels;

[Ipy mpoBeneHUM MPAKTUYECKUX 3aHATHI yhenseTcss oco0oe BHUMAaHHE 3aJlaHUsIM,
MPEITOJIAaTAOIIMM HE TOJILKO BOCIPOU3BEICHUE O0YUYAIONIUMUCS 3HAHUHN, HO U HANPaBICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAy4HOTO MHpPOBO33peHus. [[ns myumiero
YCBOGHUSI M 3aKpEIUICHUs] MaTepuayia Mo JAaHHOW AMCIHUIUIMHE MOMHUMO KOHCIIEKTOB JICKIIHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAayduTbcs padoTaTh C 00s3aTENbHONM U JAOMOJHUTEIbHOMN
nutepatypoil. M3ydeHwe, TUCHUIUIMHBI TPEANOJiaraeT OTCICKUBAHHE MyOMUKaluid B
nepuoanueckux m3gaanusax u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUYSCKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Henenu 10 uX Hadana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3YYEHHUS PEKOMEHOBAHHOM JIUTEPATyphl BHIMHCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuy M TOHATHUS MO y4eOHON AMCIMILIUHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIC IUIAHBI OTBETOB U
KpaTKOe CoJiep)KaHHE BBIMONHEHHBIX 3afaHuil. OOydaromumiics AOKEeH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ OIIpOCaM Ha KaxXJIoM ydyeOHOM 3aHATuu. OpnoOpsercss U moouipsercs
WHUIMATUBHBIC BBICTYIUICHUS C IOKIaJaMU U pedepaTamu 1Mo TeMaM MPaKTHUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa TOKJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipyn moaroTroBke K JOKJIAMy IO TeME, YKa3aHHOW IMperojaBaTesieM, O0ydYarolIuiics
JIOJDKEH 03HAKOMMTBCS HE TOJIBKO ¢ OCHOBHOM, HO U JIOMOJHUTENIBHON JINTEpaTypoil, a Takxe ¢
NOCJIETHUMH TTYOJMKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MuTepHer. Heo0XoamMo moaroToBUTh
TEKCT JIOKJIa/la U WIIIOCTPATUBHBIN MaTepual B BUJe Ipe3eHTaluu. JJokiiaa JomKeH BKIOYaTh
BBEJICHUE, OCHOBHYIO 4acTb M 3akimtoueHue. Ha noxnan orBogutcs 10-15 munyT yueOHOrO
BpeMeHU. OH J0JDKeH ObIThb Hay4yHbIM, KOHKPETHBIM, ONPEAEICHHBIM, ITyOOKO pPacKphbIBaTh
npoOJeMy U IyTH €€ PEIICHHUS.

PexomeHjaMu K BBINOJIHEHHIO pedepaTa:

1. PaGoTta BeITIOSIHAETCS HA OHOM CTOpOHE JucTa hopmara A 4.

2. Pazmep mpudTa 14, MeXCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAMHAPHBIN).

3. O6béM paboThl AOKEH cocTaBiATh 0T 10 10 15 nrucToB (BMecTe C MPUIOKEHUSIMHU).

4. OcraBnsieMble 110 KpasiM JINCTA MOJI1 UMEIOT CIEYIOLINE Pa3Meph:

Cnesa - 30 mm; cipaBa - 15 mm; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooeporcanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIOYaTh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBaHME aKTYaJIbHOCTH TEMbI
pedepara. B 310l uyacTh HEOOXOOUMO TaKKe IOKa3aTh, MOYEMY JAHHBIA BOMIPOC MOXKET
NPEJCTABIIATh HAYYHBIH MHTEPEC M KaKOE MOXKET UMETh IPAKTUYECKOE 3HAUCHHE.

*  OcHosHolU mamepuai.
*  3axmouenue.

3akiroueHue - 4acTh pedeparta, B KOTOpoi (GOopMyIUpyIOTCsS BBIBOJBI 1O Maparpadam,
oOpamiaercss BHUMaHUWE Ha BBINOJIHEHHE IIOCTABJICHHBIX BO BBEACHMM 3a7ad W IIeNeil.
3aKiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPAaTKUM, BHITEKAIOLIUM 3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymepanusi cTpaHull mpocTaBisieTcs B MPAaBOM HIDKHEM YIJIy, HAUMHAas C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYNIBHOM JHCTE M COJIEPKAHUU, HOMEP CTPAHMIIbI HE CTAaBUTHCSL.

7. Ha3BaHusi pasfenoB M TOJPa3AeNioB B TEKCTE JOJDKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUM, IPUBEAEHHBIM B COJICPKAHUU.

8. Tabnuipl MOMemarTcs M0 XOAY HM3JI0KEHHS, JOJKHBI UMETh MOPSIIKOBBI HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u 1.1.).

9. B Tabnuuax u B TEKCTE CleAyeT YKPYIHSITh €AUHULIBI U3MEPEHUs OOJIBIINX YHCEN B
3aBHCHUMOCTH OT HEOOXOIMMOM TOUHOCTH.
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10. I'paduxm, pucCyHKH, TaOMUIBI, CXEMBI CIEAYIOT IOCJE€ CCBHUIKM Ha HHUX U
pacnoJiaraloTcsi CAMMETPHYHO OTHOCUTEIIBHO LIEHTA CTPAHULIBI.

11. B cnicke nuTepaTypbl yKa3blBaeTCs IOJIHOE Ha3BaHUE MCTOYHUKA, aBTOPOB, MECTa
W3/1aHUS], U3AATENIbCTBO, I'OJI BBITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHULL.

10.5. PazpaboTka 3J1eKTPOHHOI Npe3eHTAllUM.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaul MEXIY 00yJaloUMMHUCA U KOHCYJIbTHPOBAHUE UX TIO
BBIMIOJTHEHUIO MTMCbMEHHOW pabOThl OCYILIECTBISETCS Takke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas
MOJTrOTOBKE MMCbMEHHON pabOoThI B BHJIE ANEKTPOHHON MPE3ECHTALUN HEOOX0IMMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallM W YCIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUJIo, Takylo padoTy oOydaeMmble
IPEJICTaBIISIIOT IPENOAABATEN0 HA IPOBEPKY IO 3JEKTPOHHOM MOYTE, YTO HCKIIOYAET
BO3MOXXHOCTbH JIONOJHUTEIBHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSCHEHUI K MPEJCTaBIEHHOMY MaTepuay.

[To cornmacoBaHMIO ¢ MpernoiaBaTeNeM, MaTepHUaIbl MPE3CHTAUH 00YJYAIOIIUIACI MOXKET
npencraButs Ha CD/DVD-nucke (USB dmam-aucke).

DJNEeKTPOHHBIE TPE3CHTAIlMH BHINMONHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMBI U aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3EHTALIUN;

-IJIaH Tpe3eHTaluuu (5-6 MyHKTOB -3TO MAaKCUMYM);

-0CHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OO61ue TpedoBaHUs K CTUIIEBOMY O(POPMIIEHHUIO MTPE3ECHTALINHN:

-IM3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasl 11€JIb - YUTAEMOCTh, a HE CyObeKTHBHas1 KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo BHajath
B JPYTYIO KpailHOCTh U MHCATh Ha OEINBIX JIMCTAaX YEPHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-1IBETOBasi raMMa JI0JIKHA COCTOSITh He 0oJiee yeM U3 JIByX-TpeX I[BETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa TWIA CIAMIOB: JUISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M s
OCHOBHOTO TEKCTa;

-pa3mep mpudTa qomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arosioBok), 18—36 myHKTOB (OOBIUHBIH
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEpHYT N0 KJIHOYEBBIX CiOB U (pa3. [lonHble pa3BepHyThIE
MPeJIOKEHHUS Ha ClaiiflaXx TaKUX MPE3eHTAlUN MCIOIB3YIOTCS TONBKO MpH HuTHpoBaHuu. [Ipu
HEO0OXOUMOCTH, B MOJE «3aMETKU K ciaiilaM» MOKHO MPHUBECTH KpaTKUe KOMMEHTapuu WU
MOSICHEHMS.

-KaXIBIM cJIali1 JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BCE CIail/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIIEPKAHBI B OJTHOM CTHUIIE;

-Ha Ka)XJ0M CJaiijie TOHKHO OBITh HE 00Jiee TpeX WILTIOCTPAIU;

-CIIaliIbl JOJKHBI OBITH TPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIEeTo KOJIWYecTBa ClaiiioB;

-HCII0JIb30BaTh BCTPOEHHBIE 3(PPEKThl aHUMAIMU MOYHO TOJBbKO, KOrjpa 0e3 3Toro He
00O0MTHUCH.

OObIYHO aHMMallMs MCIONB3yeTCs Ul MPHUBJICYEHUS BHUMaHUA —CIyluaTesen
(HampuMep, OCIEeI0BATEIBHOE MOSIBIEHUE 3JIEMEHTOB UAarpaMMBbl).

-CIIMCKHA Ha Cjaigax He JOJDKHBI BKIIOYATh Oosiee 5—7 ninementoB. Eciam aneMeHTOB
CHMCKa BCe-TakM OOJbIlle, UX JIy4llle PACHOJOXKHUTh B /B KOJOHKU. B Tabnuuax He IOIKHO
OBITH OOJIee YEThIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciy4yae JaHHBIC B TaOIuUIle
OyAyT O4eHb METKUMH U TPYIHO PA3INIMMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OIPAHHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbI.

B UucTtutyTe co31anbl CHEMaIbHbIC YCIOBHS JUISl MOJYYEHHs BBICIIETO 00pa3oBaHUS
no oO0pa3oBaTeNbHBIM MpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OrPaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3np0poBbs (OB3).
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Jlns mepeMenieHusl MHBAJIUIOB M JIMI] C OrPAaHHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 37I0POBbS
CO3JlaHBbl CIIELUANIbHBIE YCIOBHS AJIsl OECIPENsITCTBEHHOIO JOCTyNa B y4yeOHbIE MOMEIIEHUS U
JIpyrue TOMENIEHHs, a TaKkkKe HUX NpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMELICHHAX C YYeTOM
0COOEHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOr0 Pa3BUTUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3JI0pOBbsI TAKUX O0YUYAIOIIUXCSL.

IIpu nomyuyeHnun oOpa30BaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3I0pOBbsI TIPU HEOOXOIMMOCTH MPEIOCTABIISIOTCS OECIUIATHO CIEeUaTbHbIe YYEOHUKH U
yueOHble 11ocobus, nHas yueOHas nuteparypa. Takke UMeeTcssi BO3MOXKHOCTb IPE10CTaBICHUS
YCIOYr AacCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOMIEr0 OOYy4YalOMIMMCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3I0pOBbsl HEOOXOJUMYI TE€XHHYECKYI IMOMOIb, B TOM 4YMCJE YCIYI CYpJIONEpPEeBOAYUKOB U
TU(IIOCYPIOTIEPEBOIUNKOB.

[TomyyeHne [OCTYNHONO M KauyeCTBEHHOTO BBICHIErO0 00pa3oBaHMs JIUIAMU C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0pOBBSl OoOecmeueHo myTeMm co3jaaHuss B MHcTuTyTe
KOMILIEKCA HEOOXOJUMBIX YCJIOBUH O0O0ydeHus JUIsi [JaHHOM KaTeropuun oO0y4aroluxcs.
Wudopmanus O CIEeUUAIbHBIX YCIOBHSX, CO3MAHHBIX JUIA OOYYalOIUXCS C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM 3]I0pOBbsl, pa3MeleHa Ha caiite ucturyra.

Jiias oOyuenuss uHBamuaoB u i ¢ OB3, uMmeromMx HapylIeHHS OINOpPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCsl U COBEPIICHCTBYIOTCS MaTepUalbHO-TEXHUUYECKHUE
yCIOBHA OECHPENATCTBEHHOTO JIOCTylla B Y4eOHBbIE TIIOMENICHHs, TyaleTHbIE, Ipyrue
IIOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX NOMEIIEHUAX (Hanuuue JudTa, NaH1ycoB,
NOPYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IPOEMOB H JIp.).

Jis ajanTanMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMmucs HMHBaauzamu u junamu ¢ OB3 ¢
HApyIICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOTO,  Y4eOHOro  Marepuaija,  IMPEeayCMOTPEHHOTO
0o0pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMoON IO BBIOpPAaHHBIM HAIPABICHUSM HOJATOTOBKH, 00ECIEUHBAIOTCS
CIICAYIONINE YCIIOBHSI: ISl JIydlled OpHUEHTAlMd B ayIWTOPHH, TMPHUMEHSIOTCS CHTHAJIBL,
OTOBEIAIOIINE O Hayale M KOHLE 3aHATHA (CIOBO «3BOHOK» INHMILIETCS Ha JOCKE); BHUMaHUE
ciabochpllamnero o0y4Jaroerocs NpyuBIEKaeTcs MeJaroroM KecToM (Ha IUIeHo KJIaJeTcs pyka,
OCYILIECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); Pa3roBapuBas ¢ 00y4aromUMCs, MeJaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH TPEUIOKEHUSIMH, 00eCTIeYrBasi BO3MOKHOCTh YTCHHUS TI0
ryoam.

KomneHcanust  3aTpyAHEHWII ~ peueBOr0o W HMHTEIUICKTYAIBHOTO  Pa3BUTHA
ciabocnplmamux uHBanuAoB W jun ¢ OB3 mpoBoauTcs 3a cyeT: HCHOJB30BAHUSA CXEM,
JiarpaMM, PHCYHKOB, KOMIBIOTEPHBIX MPE3CHTAlMH C TUIEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHUPYIOIIMMU
OTJENIbHbIE KOMIIOHEHTBl H300paKeHMsl; PpEeryJispHOro MPUMEHEHHs YIOpaXHEHUH Ha
rpaduvecKkoe BBIICJICHUE CYIIECTBEHHBIX IPH3HAKOB NPEIMETOB M SIBJICHHUW; OOECIICUCHHS
BO3MOXHOCTH JJIs1 00Y4YaroLerocs MOJIyYUTh apeCHYI0 KOHCYJIBTAIMIO 110 AJIEKTPOHHOHN 1ouTe
M0 Mepe HEOOXOTUMOCTH.

Jlnst aganrtanyy K BOCIPUATHIO MHBaMUAaMu U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHussMu 3peHus
CIPaBOYHOTO, YUEOHOTO, TIPOCBETUTEIHLCKOTO MaTepraa, MpeIyCMOTPEHHOTO 00pa30BaTEIbHOM
nporpamMoii MHcTUTyTa 1O BBIOPAaHHOW CHEHMUATBHOCTH, OOECIEUMBAIOTCS CIEAYIOIINe
YCIIOBHS: BENETCS afanTtanus O(UIMaTbHOTO caiita B ceTm VHTEpHET ¢ ydeToM OCOOBIX
noTpeOHOCTE HMHBAJIMIOB MO 3pEHHUI0, OO0eCleYuBaeTCsl Haludue KpyMHOMIPU(TOBOM
CIpaBOYHOW WHGOpMAIMM O pAclUCaHWH YYEOHBIX 3aHITHH; B Hadale y4eOHOro Trona
oOyyaroIuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOJATCS MO 3AaHuI0 MHCTUTyTa A7 3alOMHHAHUS
MECTOPACTIOIOKECHNSI KaOMHETOB, TIOMEIICHUH, KOTOPBIMH OHH OYAYT TOJIb30BaThCS; MENaror,
€ro co0eCceTHIKH, IPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABISAIOTCS 00yUYaroIUMCs, KaX/Iblii pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tlelaror oOparmaercs; JeiCTBuUS, JKECTh, TIEPEMENICHHUS Mearora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas HWHQPOpMalus NpeoCTaBiseTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IIYHKTOB), TOTaJbHO O3BYYMBAeTCs; OOECHeurBaeTcss HEOOXOIMMBIM ypOBEHb OCBELIEHHOCTHU
MOMEIIEHUH; MPETOCTABISETCS BO3MOXKHOCTh UCIIONB30BaTh KOMIIBIOTEPH! BO BpeMs 3aHATHH U
MIpaBo 3aMrcu OOBSICHEHHS Ha TUKTOGOH (I10 KEeJIAaHUIO 00YJaroIIerocs).
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dopma npoBeieHHs TEKYIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTauu A1 ooydaromuxcs ¢ OB3
olpesieNsgeTcsl NpenojaBaTeIeM B COOTBETCTBUM ¢ y4yeOHbIM IutaHoM. Ilpu HeoOxoaumocTu
oOyuaromemycss ¢ OB3 ¢ ydyeroM ero WHAMBUIYaIbHBIX NCUXO(U3NYECKHX OCOOCHHOCTEH
JlaeTCsl BO3MOXKHOCTb IPOMTH IMPOMEXYTOUHYIO aTTECTALMI0 YCTHO, MMCbMEHHO Ha Oymare,
OUCHbMEHHO Ha KOMIIBIOTEpe, B (opMe TeCcTUpOBaHMA H T.N., JIMOO MPEIOCTABISIETCS
JIOMIOJIHUTEIBHOE BpeMs JUIsl TIOANOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb NTHO®OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOI' A, UCNOJIb3YEMbIX ITPH
OCYUIECTBJIEHUHA OBPA3OBATEJIBHOI'O HPOLECCA IO JAUCHUIIJIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAAA IIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYHEHUA U
NHOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

[Ipu mpoBeneHUHU JEKIMOHHBIX 3aHSATUI MO AUCHUUIUIMHE MpernojaBaTellb UCHOJIb3YeT
ayJMOBU3yallbHbIC, KOMIBIOTEPHBIE M MYIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOydeHuss MHcturyra, a
TaK)Ke JIEMOHCTPAIlMOHHbIE (MIpPEe3eHTAlMKM) U HAIJISIHO-WIIIOCTPALMOHHBIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aaTovyHbIe) MaTEPHAIIBI.

[IpakTuueckue 3aHATUS O JAHHOW AUCHUIUIMHE MPOBOAATCS C HCIOJNIb30BAaHHEM
KOMITBIOTEPHOTO U MYJIbTHMEAUMHOTO oOopynoBaHusi MHcTHTyTa, TpM HEOOXOAMMOCTH — C
MPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX MIHTEpHET-PECypCOB U MAKETOB MPUKIIATHBIX POTPAMM.

JIuneHsnonHoe Microsoft Windows,
POrpaMMHO- Microsoft Office,
UH(POPMALIHOHHOE Google Chrome,
obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security
CoBpemeHHbIE 1. KoncynbranT+

npodeccuonanbubie | 2. CripaBouHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nnpopmannonnsie | 1. Onektponnas oubnuoreunas cucrema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHbBIE U(GPOBBIE TEXHOIOTHH»

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OnOIMOTEeKA
eLIBRARY.RU (pecypcsl OTKpbITOro JOCTYyMA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapctBennast bubmuoreka
(pecypchbl OTKPBITOTO 10CTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0a3a
JAHHBIX Hay4HBIX u3aaHuil Springerlink (pecypchbl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexayHaponHas pedepatuBHas 6a3a JaHHBIX
HayuyHbIX u3ganuii z7bMATH (pecypchbl OTKpBITOro A0CTYIIA)

12.IEPEYEHb YUYEBHBIX AYJUTOPUIA U OBOPYJIOBAHUS, UCITOJIb3YEMBbIX
JIJISI TIPOBEJIEHUS] YYEBHBIX 3AHSTHUM IO JUCHUILIUHE (MOJYJIIO).

VY4yeOHble 3aHATHS M0 JAUCHUILUIMHE NPOBOAATCSA B CHEIMATU3UPOBAHHON ayAUTOpHUH,
000py/1I0BaHHOM KOMITbIOTEPAMH, C BO3MOXKHOCTSIMU TOKa3a npe3eHTanuii. B mpouecce urenus
JIEKIUH, TPOBEACHHS] CEMHHAPCKUX M TPAKTHUYECKUX 3aHATUN UCIHOIB3YIOTCS HAarJsaHbIe
0coOUsI, KOMITJIEKT CJIaiiZI0B, BUJICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (aynuo- W BHUJACOTEXHUKH, MYJIBTHUMEAMWHBIX CpEACTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsAHOCTh, TIIO3BOJSET OJHOBPEMEHHO TPEHHUPOBATH
pa3javyYHblE BUABl PEUYEBONW JEATEIBHOCTH, IIOMOTracT KOPPEKTUPOBATh pEYEBBIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENIbHOIN MaMATH, @ TaK)K€ YCBOCHUIO U 3alIOMUHAHUIO
00pa31oB MPaBUIIbHOM PeYH, COBEPILIEHCTBOBAHUIO PEUYEBHIX HABBIKOB.

Ilepeuensv 060py006anHbIX yuedHbIX AyOUmMOopUil U CREYUATbHBIX ROMEU|EHUT
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Neo 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

VYueOHast ayTUuTOPHsI ISl IPOBEICHUS 3aHITUI CEMUHAPCKOTO THIIA
- I0CKa

- CTOJI TIPETIo/IaBaTeIIst

- KpecIo JUIs penojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- HAYIITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- yaeOHO-HAaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JToroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JTorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VueOHast ayJUTOpHS [UIs IIPOBEICHHS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA
- IoCcKa

- CTOJI TIPETIO/IaBaTes

- KpecIo IS penojaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBAaHHE — MPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYITHUKH ¢ MUKPO(OHOM

- Y4eOHO-HaTJIS,IHbIE TTOCOOUS

[IporpammHuoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([lorosop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYueOHas aynmuTopus U TPYIIIOBBIX U HHAWBUAYAJIbHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS
U IPOMEKYTOYHOM aTTeCTAI[H

- ToCcKa

- CTOJI TIPETIo/IaBaTelIst

- KPECJIo JUIsl TIPETIoiaBaTes

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IGMOHCTPAIMOHHOE 000PYIOBaHUE — ITPOEKTOP M KOMITBIOTED

- Y4eOHO-HaTJIS,THBIE TTOCOOUS

[TporpammMHoe o0OecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomerieHust 17151 CaMOCTOSITEIBHOM pabOThI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- KOMIIbIOTEPHAs TEXHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «VIHTepHEeT» U JOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH()OPMAIIMOHHO-00Pa30BATEIFHYIO CPETY

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
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Kaspersky Endpoint Security ([{oroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),
CrpaBouHo-nipaBoBas cuctema «l'apant» (Jorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16pst 2019 roxa).

Ne 404

BbubnuoTteka, YnTaNbHBIN 321 ¢ BBIXOJOM B ceTh MHTEpHET

- KOMIUTIEKTHI Y4eOHOU MeOenu;

- KOMITBIOTE€pHAsI TEXHHMKA C MOJKIIOUYEeHUEM K ceTH «HTepHeT», TOCTYyIOM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(}OPMaLMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CPEAY U IJEKTPOHHO-OMOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

Cnpasouno-npaBoBas cuctema «I"apant» (dorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oktsi6ps 2019 roxna).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 JJIs1 IPOBEICHHS HAYYHO-CTYICHYCCKUX KOH(EPECHIIUI U MEPOTIPUATHIA
- CHIeIMAIM3UPOBAHHBIEC Kpecia Il aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIcHa

- TpuOyHa

- 9KpaH

- TEXHHYECKUE CPEJICTBA, CIyXKAIHE JUIS IPEACTABICHUS HHPOPMAITIH OOJIBIION ayTUTOPUU
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYIOBaHKE U ayTHOCUCTEMA

- MEKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([{loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomemenue s XpaHSHHS | MPOPHIAKTHISCKOTO 00CITyKUBAHUS yIeOHOTO 000PYI0BAHHUS
- CTEJIaXH

- yueOHOE 000pyI0BaHUE

Pa3zpa6orumk:
TOLIEHT Kadeapbl TYMaHUTAPHBIX AUCHUTUIHH
M.C. I'y3eeB
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